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Leyne egy családi vészhelyzet következtében átmenetileg magához veszi az unokahúgát, Pipet. A kislány számtalan kérdést tesz fel ismeretlen apukájával kapcsolatban, és a pótmama egy idő után kénytelen magánnyomozásba kezdeni. A szálak Jack Dangerfieldhez vezetnek, de a férfi körömszakadtáig tagadja az apaságot. Gyanús azonban, hogy gondoskodni szeretne a gyermekről, és egyre több időt tölt a „kis hölgyek” társaságában. Vajon mit titkol előlük?
1. FEJEZET
Leyne az öreg ház konyhájában éppen az unokahúga iskolai egyenruháját vasalta, amikor megérezte magán a kislány tekintetét.

– Mi a baj? – kérdezte megpördülve.

Pip néhány másodpercig még rábámult, aztán elvörösödött.

– Leyne, tudod, ki az apám? – bökte ki.

Leyne lélegzete elakadt. Pip korábban sosem érdeklődött az apja iránt. Miért éppen most ébredt fel a kíváncsisága, amikor az édesanyja külföldön tartózkodik?

– Nem, édesem – válaszolta az igazsághoz híven.

– Hm. – Úgy tűnt, Pip beéri ennyivel, mert máris feltett egy újabb kérdést, de ez már a történelem házi feladatára vonatkozott.

Leyne nagyon remélte, hogy Pip hirtelen támadt érdeklődése az apja személye iránt valóban ilyen kérészéletű volt. De később, amikor aznap este lefeküdt, eszébe jutott, milyen kutatóan nézett rá a féltestvére tizenegy és fél éves kislánya.

Rendes körülmények között Pip könnyen kezelhető, aranyos gyerek volt, de hébe-hóba felvillant ez az elgondolkozó kifejezés szép, zöld szemében, és ilyenkor hajlamos volt megmakacsolni magát. És ha a választ nem találta kielégítőnek, nem tágított, amíg ki nem derítette, amit tudni akart.

Amikor Leyne másnap reggel kitette az iskolánál a kislányt és barátnőjét, Alice Gardnert, még mindig abban reménykedett, hogy Pip nem hozza fel többé a kínos témát. De a munkahelyén nehezére esett összpontosítania, habár ezt az emberek egy könyvelőtől joggal megkövetelhetik.

Pip édesanyja, Maxine egy héttel ezelőtt utazott el.

– Biztos, hogy boldogulni fogsz Pippel? – kérdezte tegnap, amikor a madridi repülőtérről felhívta őt.

Maxine először visszautasította Ben Turnbull fantasztikus ajánlatát. Turnbull, a világ egyik leghíresebb fényképésze az autóbalesete után döntésre kényszerült: vagy alkalmaz egy asszisztenst, vagy lemondja hat hónapos útját. A jelek szerint nem akarta, hogy kicsússzon a kezéből ez a jövedelmező megbízás, inkább beletörődött, hogy két munkatársat is magával visz.

Maxine harmincöt éves korára szép hímévre tett szert, mint fényképész. Turnbull is hallott róla, és írt „Max Nicholson”-nak. Anélkül, hogy személyesen találkoztak volna, munkát ajánlott neki, olyat, amilyenről minden fényképész álmodik.

Leyne emlékezett rá, hogyan csillogott Maxine szeme, amikor elmesélte. És nem csoda! Hat hónapig, vagy talán még tovább utazgathat a föld körül, és még fizetést is kap azért, hogy bennszülött törzseket, állatokat és növényeket fényképezzen a természetes környezetükben. Maxine alig tudta elhinni, hogy ekkora szerencse érhette. De aztán ráeszmélt, hogy nem fogadhatja el az ajánlatot.

– Nem – sóhajtott fel. – Nem mehetek vele.

– Miért nem? – kérdezte Leyne, teljesen átérezve a nővére csalódottságát.

– Még kérded? – mormolta Maxine, a fekete-fehér arcképre nézve, amelyet néhány hónappal korábban készített a lányáról, Philippáról.

– Már máskor is rám bíztad, amikor elutaztál – érvelt Leyne. – És tudod, hogy szükség esetén itthon is dolgozhatok. Ameddig a cégem nem költözik nagyobb irodába, a főnököm örül minden felszabaduló asztalnak.

– De még sosem vállaltam olyan munkát, amelyik hat hónapig tart – tiltakozott Maxine.

– És talán soha többé nem is lesz rá alkalmad – mutatott rá Leyne. – És a szakmai hírnevedet is öregbítené.

– Talán ha magammal vihetném Pipet... – motyogta Maxine.

– Ha megteszed, sosem bocsátom meg neked – mordult rá Leyne. – Szeretném, ha nekem is lenne egy olyan lányom, mint ő.

Pip nem sokkal az édesapja halála után született. Tündéri kisbaba volt, és ő az első pillanattól fogva imádta. Leyne akkor pontosan annyi idős volt, mint most az unokahúga: tizenegy és fél éves, és a szó szoros értelmében bálványozta a kisbabát. Ha Pipnek megfájdult a hasa, ő vele szenvedett. Mintha a kis Philippa Nicholson az ég ajándéka lett volna, aki segít enyhíteni fiatal nagynénje gyászát.

– Pip már beilleszkedett az új iskolában. – A kislányt egy hónappal ezelőtt Maxine átíratta egy nyolcosztályos középiskolába. – Az asztmás rohamai is egyre ritkábbak. De... önzés lenne részemről, ha nálad hagynám, míg én ide-oda utazgatok a világban. Arról nem is beszélve, hogy mennyire fog hiányozni – vívódott tovább Maxine.

– Mit jelentene a karriered szempontjából ez a munka?

Maxine-nek nem kellett sokat töprengenie a válaszon.

– Nos, leszámítva azt, hogy értékes tapasztalatot gyűjtenék, jót tenne a szakmai híremnek, ha arra hivatkozhatnék, hogy néhány hónapig együtt dolgoztam Ben Turnbull-lal. És... anyagilag is nagyon megérné.

Kávézás közben tovább beszélgettek, és Leyne számára egyre nyilvánvalóbbá vált, hogy a nővére semmi esetre sem szalaszthatja el ezt a megbízást.

– Miért nem említed meg a tervbe vett utazást csak úgy mellékesen? Lássuk, hogy Pip mit szól hozzá! – javasolta végül.

– Nem akarom, hogy elutazz! – vágta rá rögtön Pip, ám aztán felsóhajtott. – De azt végképp nem akarom, hogy miattam ne utazz el.

– Te vagy a legjobb gyerek a világon – mondta meghatottan Maxine.

Pip kuncogott.

– Szívesen elkísérnélek, de valakinek itthon is kell maradnia, hogy vigyázzon Leyne-re.

Ezzel el is dőlt a kérdés.

– Teljesen biztos vagy benne, hogy rád bízhatom Pipet? – kérdezte Maxine, amikor utoljára beszélgetett a témáról a húgával.

– Ne aggódj, remekül boldogulok majd. Megbirkózom a helyzettel – erősködött Leyne, de most, amikor leparkolt a Paget és Társa bejáratánál, azon tűnődött, vajon tényleg képes lesz-e erre. Ám aztán győzött az optimizmusa. Remélhetőleg Pip érdeklődése az apja iránt valóban csak múló szeszély. Tudta, hogy a kislány legjobb barátnőjének, Alice Gardnernek a szülei nemrég váltak el, és hogy Alice az utolsó hétvégét az apjánál töltötte. Talán így merült fel ez a téma, – gondolta.

Alighogy elfoglalta helyét az íróasztalánál, mellette termett Keith Collins, az egyik könyvelő kollégája. A férfi pár hónapja került a céghez, és néhány héttel ezelőtt kért először randevút tőle, azóta pedig már többször is találkoztak.

– Elmegyünk este valahová? – kérdezte.

Leyne szeretett volna igent mondani, de nem akarta Pipet Gardneréknél hagyni, hiszen a kislánynak holnap is iskolába kell mennie, és előtte ki kell aludnia magát.

– Jó lenne, de sajnos nem érek rá – válaszolta kedvesen. – De átjöhetsz, hogy Pip-pel és velem vacsorázz.

Keithnek nem volt kedve hozzá.

– Az ő baja – mondta Pip, amikor Leyne este megemlítette, hogy meghívta Keith Collinst, de a férfi visszautasította a meghívást.

Leyne megnyugodva bújt ágyba. Pip nem kérdezősködött újra az apja után.

Másnap este Maxine telefonált. Minden rendben van, – mondta. Ben Tumbull és ő valahogy majdcsak elviselik egymást.

– Elviselitek? – ismételte meg aggódva Leyne, mire Maxine elmesélte, hogy Turnbull azt hitte, férfi, és csak azért alkalmazta, mert hirtelenjében nem talált senki mást, aki megkapott minden szükséges védőoltást.

Maxine-t ez mélyen sértette, ennek ellenére meg akarta mutatni Turnbullnak, hogy éppúgy megállja a helyét, mint bármelyik férfi. És bár nem találta különösebben rokonszenvesnek a főnökét, ez sem csökkentette a munka iránti lelkesedését.

Leyne átadta Pipnek a kagylót. Tudta, hogy Maxine nem fogja a lányát a gondjaival terhelni. De az optimizmusa nem sokáig tartott, mert következő este, amikor a munkából hazafelé menet beugrott Pipért Gardnerékhez, unokahúga megint előhozakodott a kérdéssel, amelytől félt.

– Tudod, hogy a papám miért nem látogatott meg soha engem?

– Nem, szívem. Talán az édesanyád és ő haraggal váltak el egymástól.

Pip következő kérdése tovább fokozta Leyne nyugtalanságát.

– Leyne, ha tényleg nem tudod, hogy kicsoda az apám... ki tudnád deríteni?

Jóságos ég, erre meg mit feleljen? Leyne belenézett Pip szép zöld szemébe.

– Ez... nagyon fontos neked, ugye? Nem várhatnál addig, amíg a mamád hazatér?

– Nem – vágta rá azonnal a kislány. – Már régóta tudni akarom, de anya mindig olyan elfoglalt, és... kínos lett volna faggatni.

Leyne lebámult a komoly arcocskába.

– Ez eltarthat egy darabig – mondta óvatosan. – Nos, majd meglátjuk, mit tehetek.

– Tudtam, hogy segítesz – mosolygott hálásan Pip, és Leyne-nek majd megszakadt a szíve. És ő most mi tévő legyen? Fogalma sem volt, Maxine mikor jelentkezik legközelebb. Próbálja meg elérni a mobilján? Elvégre a nővére az egyetlen, aki megmondhatja, ki Pip édesapja, és ő hogyan kezelje ezt a helyzetet. Miután lefektette a kislányt, várt még körülbelül egy órát, mielőtt a telefonért nyúlt. Úgy számolta, hogy Brazíliában most este hét körüljárhat. Ám csak Maxine postafiókját érte el. A következő napokban többször is próbálkozott, de Maxine mobilja sosem volt bekapcsolva.

Már azt fontolgatta, hogy felhívja a számot, amelyet Maxine vészhelyzetekre adott meg. De vajon mit szólna a nővére vagy a mogorva Ben Turnbull, ha valami küldönc a dzsungel közepén felkutatná őket, csak mert Leyne tudni akarja, ki az unokahúga édesapja?

Pénteken Keith megint lecövekelt az íróasztalánál.

– Gondolom, holnap sem érsz rá.

– Az attól függ – válaszolta mosolyogva Leyne, mert úgy tervezték, hogy Pip szombaton Alice-éknél alszik.

– Elmehetnénk vacsorázni, aztán megihatnánk nálam egy kávét – javasolta a férfi.

Leyne nem kételkedett abban, hogy Keith jó kávét főz, de az, hogy kávézáson kívül még mi járhat az eszében, nyugtalanította kissé. Kedvelte a férfit, de nem ismerte elég régóta ahhoz, hogy közelebbi kapcsolatba kerüljön vele.

– A vacsora jól hangzik – válaszolta végül.

– Hétre érted jövök – mondta a férfi sejtelmes mosollyal.

Leyne félig-meddig még mindig azt remélte, hogy Pip kíváncsisága idővel enyhül, de amikor munka után érte ment Gardnerékhez, gyorsan rájött, hogy a kislánynak esze ágában sincs ejteni a témát.

– Még mindig nincs semmi újságod? – kérdezte alig öt perccel azután, hogy beült a kocsiba.

– Egyelőre nincs, drágám. Hetekig is eltarthat, amíg kiderítek valamit. – És mivel a nővérét nem érte el Leyne-nek fogalma sem volt, hol kezdje a kutatást. – Megteszem, ami tőlem telik – ígérte meg.

– Tudom – mondta Pip, és ahogy bizalomtól csillogó szemébe nézett, Leyne magában megfogadta, hogy nem okoz neki csalódást.

Aznap este Pip már aludt, amikor Leyne megtette az első lépést, de úgy érezte magát, mint valami besurranó tolvaj, ahogy belopódzott Maxine elárvult hálószobájába, hogy megkeresse Pip születési anyakönyvi kivonatát. Nem fűzött különösebben nagy reményeket ahhoz, hogy beleírták az apa nevét, elvégre Pipet ugyanúgy Nicholsonnak hívták, mint az anyját, mégis csalódottan bámult az üres rubrikára. Maxine nyilván titokban akarta tartani, hogy ki nemzette a lányát. Leyne-nek sem beszélt soha az illetőről, ő pedig nem faggatta.

Hogyan tovább? – tűnődött, ahogy visszacsúsztatta az anyakönyvi kivonatot a fiókba. Úgy tűnt, Maxine mobilja soha nincs bekapcsolva. Leyne fejében megint megfordult, hogy felhívja a vészhívószámot, de végül úgy döntött, nem dobhatja be már az első problémánál a törülközőt!

Leyne hirtelen meglátta a fényt az alagút végén. Miért nem jutott előbb az eszébe? Ha Maxine járt valakivel, márpedig a nővére nem az a fajta nő volt, aki futó kalandokba bocsátkozik, akkor a barátja biztosan eljött érte néha, vagyis az édesanyjuknak ismernie kellett.

Szombat délelőttönként Leyne olykor elvitte Pipet és Alice-t az uszodába, és ezen nem akart változtatni. Délután otthagyja majd a kislányt Gardneréknél, a távollétében pedig felhívja az édesanyját St. Albansben, és megkérdezi, hogy meglátogathatja-e.

De hát ember tervez, – gondolta, amikor Dianne Gardner telefonált, és közölte, hogy el kell utaznia egy idős nagynénjéhez, aki hirtelen megbetegedett.

– Nem bánnád, ha Pip inkább jövő héten aludna nálunk? – kérdezte.

– Nem, dehogy – nyugtatta meg Leyne az asszonyt. És ha akarod, áthozhatod Alice-t. Szívesen vigyázok rá, amíg vissza nem térsz.

Az uszodában kávét kortyolgatva figyelte, ahogy Pip és Alice versenyez a medencében, amikor eszébe jutott az aznap esti randevúja.

Ajjaj! Gyorsan elővette a mobilját, és felhívta Keitht.

– Szia! – üdvözölte kicsit kifulladva. – Itt Leyne Rowberry.

– Sosem bocsátom meg neked, ha lemondod a randinkat – felelte a férfi, és ez nem úgy hangzott, mintha tréfálna.

– Álmomban sem jutna eszembe – válaszolta Leyne vidáman. – Csak arra gondoltam, hogy nálunk is kávézhatnánk. És ígérem, előtte kapsz egy finom vacsorát – tette hozzá gyorsan, nehogy a férfi félreértse az ajánlatát.

– Szóval mégis lemondod! – hördült fel Keith, és Leyne egy pillanatig eltűnődött, hogy egyáltalán kedveli-e ezt a férfit.

– Csak másik lehetőséget kínálok – mondta, és igyekezett felidézni, hogy mi vonzotta Keithben.

– Sajnos túl késő van már ahhoz, hogy gondoskodjam valami más programról – morogta a férfi –, úgyhogy elfogadom a meghívást – tette hozzá kegyes leereszkedéssel.

– Rendben – mondta Leyne, bár nem bánta volna, ha a férfi úgy dönt, inkább mással randizik.

Az este nem alakult valami fényesen. A vacsora elég jól sikerült, de mivel a lányok segítettek elkészíteni a desszertet, Leyne úgy tartotta igazságosnak, ha ők is fenn maradnak, és velük étkeznek. Keith igyekezett jó képet vágni ehhez, ám az arcán leplezetlen megkönnyebbülés tükröződött, amikor vacsora után a lányok felmentek Pip hálószobájába.

Leyne bevitte a kávéstálcát a nappaliba, és letette a dohányzóasztalra, aztán letelepedett a kanapéra. Keith gyorsan lehuppant mellé.

– Cukrot? – kérdezte Leyne kicsit idegesen, mert a férfi túl közel ült hozzá.

– Gyönyörű a hajad – mormolta Keith, csodálattal szemlélve a világosbarna hajzuhatagot, amelybe aranyos tincsek vegyültek.

Leyne elengedte a füle mellett a bókot.

– Tejet vagy tejszínt?

– Tejszínt – felelte a férfi a lány kék szemébe nézve –, mert az az arcbőröd színére emlékeztet – udvarolt tovább. Ahogy elvette a kávéscsészéjét, lerakta az asztalra, aztán a lány felé fordult, mintha magához akarná húzni. – Leyne, szépséges Leyne...

Tovább nem jutott, mert fentről hirtelen harsány nevetés hallatszott.

– Ó, a pokolba! – kiáltott fel mérgesen Keith. – Nem tudnak csöndben maradni ezek a lányok?

– Öt percnél tovább? Aligha – válaszolta Leyne higgadtan.

– Meddig megy ez még így? – kérdezte a férfi rosszkedvűen.

– Meglepne, ha éjfél előtt elcsendesednének – válaszolta Leyne. – Pip barátnője ugyanis nálunk alszik – fűzte hozzá. Kicsit sajnálta Keitht, még ha a férfi elképzelése a ma esti programról nem vágott is egybe az övével.

Amikor Keith kevéssel később távozott, Leyne meglehetősen biztos volt benne, hogy többé nem kér tőle randevút. Tulajdonképpen kedvelte a férfit, ám az, hogy a kapcsolatuk befejeződött, mielőtt valóban elkezdődhetett volna, nem viselte meg különösebben.

Másnap délelőtt, tíz perccel azután, hogy Dianne elvitte Alice-t, Leyne felhívta az édesanyját, és megkérdezte, hogy mit szólna hozzá, ha meglátogatnák.

Catherine Webb négy évvel ezelőtt újra férjhez ment, és Hertfordshire-be költözött, a lányaira és az unokájára hagyva a régi házát.

– Nagyon örülnék – mondta az asszony. – Roland megfázott, de már jobban van. Nem fog megfertőzni benneteket.

– De elég erős ahhoz, hogy vendégeket fogadjatok? – tudakolta Leyne aggódva. Sajnálta Rolandot, de féltette az unokahúgát, noha Pipnek mostanában nem volt asztmás rohama.

– Tudod, milyenek a férfiak! Gondolom, ha üdvözölt benneteket, visszabújik az ágyba.

– Van kedved elmenni a nagyihoz? – kérdezte Leyne Pipet, akinek az arca tüstént felragyogott.

– Egy örökkévalóság óta nem láttam Suzie-t! – kiáltotta.

2. FEJEZET

Miközben Pip a ház mögötti kertben Suzie-val, Roland Webb labradorjával játszott, Leyne zavartalanul beszélgethetett az édesanyjával. Roland erőt vett magán annyira, hogy előjöjjön és üdvözölje őket, de aztán motyogott valami olyasmit, hogy le kell dőlnie egy kicsit, és visszavonult.

– Izé, anya... – kezdte Leyne, miután pár percig gondolkozott, hogyan hozza szóba a kényes témát.

– Valami baj van? – kérdezte Catherine, aki nyilván észrevette, hogy a lánya milyen ideges.

Leyne a még mindig vonzó asszonyra nézett, mély lélegzetet vett, és kibökte:

– Píp tudni akarja, ki az apja.

Catherine azonnal megmerevedett.

– Maxine meg fogja mondani neki, ha már idősebb lesz – jelentette ki.

– De Maxine most nincs itt – emlékeztette lágyan Leyne. – Próbáltam elérni, de kikapcsolta a mobilját. Megadott ugyan egy számot, amit vészhelyzetben felhívhatok...

– Azért ezt én nem nevezném annak – szakította félbe gyorsan Catherine. – Pip kénytelen lesz várni.

– Nem hiszem, hogy képes lenne rá. Érzem, mennyire nyomasztja a bizonytalanság. – Leyne taktikát váltott. – Te biztos találkoztál az apjával.

– Nem, soha.

– Azért tudod, kicsoda?

– Sosem jött el hozzánk. És a viszonyuk csak rövid ideig tartott.

– De elég sokáig tartott ahhoz, hogy Maxine beleszeressen az illetőbe?

Catherine vonásai ellágyultak.

– Ó, igen, szerette őt. – Szomorú mosoly suhant át az arcán. – De aztán egy este hazajött, és bezárkózott a szobájába. Amikor másnap reggel megkérdeztem, mi történt, azt mondta, többé nem találkoznak. Azóta még a nevét sem ejtette ki a száján.

– De te tudod, kicsoda?

Catherine felsóhajtott; szemmel láthatóan viaskodott önmagával, de végül bólintott.

– John Dangerfield.

John Dangerfield, – ismételgette magában Leyne. Még sosem hallotta ezt a nevet.

– Tudsz még valamit róla?

– Nem sokat. Ahogy mondtam, sosem találkoztunk. Csak ritkán jött ide, Maxine olyankor az ablakból leste, és kiszaladt, mihelyt meglátta a kocsiját. Az asszony habozott. – Remélem, óvatos leszel. A gyerekek nagyon sebezhetőek ebben az életkorban.

– Tudom. És óvatos leszek – ígérte meg Leyne. – De minél tovább várok. Pip annál kíváncsibb lesz. Te is tudod, hogy bármilyen izgalom asztmarohamot válthat ki nála.

Catherine kinézett az ablakon, oda, ahol Pip egy padon ült, és halkan magyarázott Suzie-nak.

– Szegényke – suttogta. – Sokkal többet nem mondhatok, de Pipnek joga van megtudni, hogy az apja a John Dangerfield Műszaki Tanácsadó cég elnök-vezérigazgatója.

Ez a név már ismerősen csengett, mintha Leyne nemrég olvasott vagy hallott volna valamit a cégről.

– Talán nem kellene rögtön megrohannod a hírrel Pipet, először beszélj Dangerfielddel! – javasolta az édesanyja.

– Egyáltalán nem terveztem, hogy beszélek vele.

– Pedig kénytelen leszel. Pip édes kislány, de mindketten tudjuk, milyen, ha valamit a fejébe vesz.

– Csak nem arra gondolsz, hogy találkozni akar majd az apjával?

– Miért, szerinted nem?

Leyne magában beismerte, hogy Pip helyében ő sem elégedne meg egy névvel. De vajon nem avatkozik-e bele túlságosan Maxine és Pip életébe? Talán meg kellene várnia, amíg Maxine hazatér. Ám ekkor elkövetett egy hibát – kinézett az ablakon – és ahogy a szeme találkozott Pip komoly-kérdő tekintetével, tudta: bármit megtenne, hogy visszaadja a kislány lelki nyugalmát.

– Igazad van – mormolta.

– Szóval – mielőtt elárulnád Pipnek, ki az apja, feltétlenül hívd fel Dangerfieidet! Könnyen lehet, hogy tagadni próbálja az apaságot. Elvégre soha egy pennyvel sem járult hozzá Pip eltartásához. Igaz, Maxine biztosan nem is kért tőle semmit. Annál sokkal büszkébb – tette hozzá az asszony nyomatékosan.

Hazafelé menet Pip megint tanúbizonyságát adta éles eszének.

– Te és nagymama sokáig beszélgettetek. Rólam? – kérdezte meg a maga egyenes módján.

Leyne semmi okot nem látott a titkolózásra.

– Azt gondoltam, talán tud valamit a papádról...

– És? – szakította félbe izgatottan Pip. – Mondott valamit?

– Türelem, kedvesem! Elhiszem, hogy nehéz, de még egy darabig várnod kell.

Leyne-t bántotta, hogy nem mesélheti el az unokahúgának, mit derített ki, és ha az édesanyja nem ígértette volna meg vele, hogy először Dangerfielddel beszél, valószínűleg elárulta volna a kislánynak a férfi nevét. De belátta, hogy édesanyja a fején találta a szöget: Pip addig úgysem nyugszik meg, amíg személyesen meg nem ismeri az apját.

Miután Pip lefeküdt, Leyne átlapozta az előző heti újságokat, mert biztos volt benne, hogy nemrég olvasott valamit a Dangerfield cégről.

Az első három lapban semmit sem talált, de a negyedikben – és nem a gazdasági rovatban – rábukkant arra, ami valami homályos okból megragadt az emlékezetében: egy nagyon jóképű, magabiztosnak ható férfi fényképére, amely egy jótékonysági gálán készült.

Csak jó barát? (A képaláírás nyilván a férfiba karoló, vonzó barna nőre vonatkozott.)

Jack Dangerfield, a családi cég elnök-vezérigazgatója csinos partnerével. Vajon Gina Sansome-nak több szerencséje lesz a megrögzött agglegénnyel, mint az elődeinek?

Leyne kalapáló szívvel bámult a képre. John Dangerfield, akit a jelek szerint az egész világ – kivéve az ő édesanyját – Jacknek nevezett, keskeny csípőjű, széles vállú, sötét hajú férfi volt, és nagyon jól nézett ki, sőt túlságosan is jól. És a fickó nőtlen! Amíg a férfi élvezte az életet, Maxine egyik áldozatot hozta a másik után, hogy a lánya semmiben se szenvedjen hiányt.

Leyne tovább olvasott. Dangerfield körülbelül annyi idős lehetett, mint Maxine, vagy talán egy-két évvel idősebb; túl fiatal ahhoz, hogy egy ilyen problémamegoldásra szakosodott műszaki céget vezessen, amely – a cikk írója szerint – nemzetközi téren is kitűnő hírnévnek örvendett. Dangerfield becsvágyó férfi lehetett, ha a harmincas évei közepére ilyen pozícióba került. Valószínűleg nem akarta elkötelezni magát, talán ezért is szakítottak Maxine-nel.

Leyne a telefonkönyvért nyúlt. A „J. Dangerfield, mérnök" címszónál több telefonszámot is talált, de mivel nem tudta, hol lakik a férfi, elhatározta, hogy inkább a munkahelyén éri el. Ezt azonban könnyebb volt eldönteni, mint megtenni, jött rá másnap délelőtt.

– Miben segíthetek? – kérdezte a második személy, akivel beszélt.

– Ez... magánügy.

– Egy pillanat!

– Miben segíthetek? – csendült fel egy harmadik hang.

– Beszélnem kell Mr. Dangerfielddel, magánügyben – mondta Leyne.

– Mr. Dangerfield majdnem egész héten házon kívül lesz. Nem írhatna neki? – javasolta a hármas számú.

Leyne nehezen uralkodott a bosszúságán.

– Köszönöm, azt fogom tenni – mondta, és azonnal meg is írta a levelet.

Kedves Mr. Dangerfield.

Sürgős családi ügyben beszélnem kell Önnel.

Erős volt a kísértés, hogy még hozzáfűzzön valamit, például hogy ideje felébrednie, s ahelyett hogy vonzó hölgyeket kísérgetne partikra, és a fényképezőgépek lencséjébe mosolyogna, inkább a lányának szenteljen egy kis időt meg figyelmet.

Eltelt egy hét, de Dangerfield nem jelentkezett. Pip közben átesett egy enyhe asztmarohamon, és Leyne azon tűnődött, vajon nem az apja személye körüli bizonytalanság idézte-e elő.

Hétfő reggel alaposan szemügyre vette az unokahúgát, mielőtt úgy döntött, hogy elengedi az iskolába, aztán tíz órakor, a munkahelyéről felhívta a Dangerfield cég központját.

– Mr. Dangerfieldet kérem – mondta hivatalos hangon, és szentül elhatározta, hogy ezúttal nem hagyja lerázni magát.

– Mr. Dangerfield bent van? – kérdezte udvariasan, amikor a „kettes hang” jelentkezett.

– Igen, de nagyon elfoglalt. Ha segíthetek...

– Köszönöm – vágott közbe Leyne nyájasan, és bontotta a vonalat, aztán felhívta Dianne Gardnert. – Ma a szokásosnál valamivel később mennék el Pipért. Ugye nem baj?

– Nem, dehogy! Nem kell sietned. Pip velünk vacsorázhat – mondta rögtön Dianne.

Az ebédszünete után Leyne bement a főnökéhez.

– Haza kellene mennem. Nem bánod, ha otthon folytatom a munkát? – kérdezte.

– Unalmas lesz nélküled ez a délután – sóhajtott fel tragikus képpel Tag Ingleman, miközben elismerően szemlélte Leyne bájos arcát, szép, kék szemét, csillogó haját. – De mielőtt elmész, elrámolnál mindent az íróasztalodról? Akkor mi jobban szétpakolhatnánk – mondta, mert a költözésüket megint elhalasztották.

– Holnap bejövök – ígérte meg a lány. Magához vette a dossziékat, amelyeket este át akart nézni, és lesietett a parkolóba. De nem hazafelé indult, hanem a John Dangerfield cég székhelyéhez hajtott.

A nagy főnökök munkaideje aligha csak ötig tart, – gondolta Leyne, lélekben felkészülve arra, hogy szükség esetén akár éjfélig is vár. Bár ha Dangerfield túl sokáig benn marad az irodában, kénytelen lesz megint felhívni Dianne-t.

De erre nem kerüli sor. Fél ötkor kinyílt a kapu, és ő azonnal felismerte a férfit, aki aktatáskát lóbálva kilépett rajta.

A férfi már lejött a lépcsőn, mire Leyne magához tért, és akcióba lendült. Szerencsére épp feléje tartott.

– Mr. Dangerfield! – kiáltotta a lány, és eléje plántálta magát.

A férfi tekintete végigsiklott karcsú, formás testén, megpihent szép arcán, kifejező kék szemén.

– Úgy tűnik, maga ismer engem, de én sajnos nem ismerem magát – mondta elbűvölő mosollyal.

– Leyne Rowberry vagyok – mutatkozott be a lány.

A férfi szemébe nézett, és elakadt a lélegzete. Egek, micsoda szempár! Nem kérdés, kitől örökölte Pip a ragyogó zöld íriszét és a hollófekete haját. Leyne nagyot nyelt.

– Én... írtam önnek.

– Tényleg? – A férfi az órájára pillantott.

– Nem válaszolt a levelemre.

– És mit írt nekem, Miss Rowberry? – érdeklődött Dangerfield. A modorából a lány arra következtetett, hogy körülbelül öt másodperce van, mielőtt faképnél hagynák.

– Családi ügyről van szó.

A férfi vonzó arca azonnal hűvös kifejezést öltött. A családja nyilván tabu volt mások számára.

– Pontosabban a lányáról – mondta Leyne, amikor a férfi ki akarta kerülni őt, hogy folytassa az útját.

Dangerfield megtorpant.

– A micsodámról? – kérdezte olyan döbbenten, hogy Leyne-nek szörnyű gyanúja támadt. Talán nem is tudta, hogy gyermeke született? De nem, ez lehetetlen!

– A lányáról van szó – ismételte meg szilárd hangon, miközben a férfi tekintete egyre gyanakvóbbá vált.

De a határtalan elképedés, amit az előbb látott az arcán, mégis elbizonytalanította Leyne-t.

– Ugye tudja, hogy van egy lánya? – kérdezte idegesen. Mert ha nem, ha Maxine eltitkolta előtte, akkor a szavai derült égből villámcsapásként érhették a férfit.

– Maga csinos nő, Miss Rowberry – mondta Dangerfield vontatottan. – Talán a megfelelő megvilágításban még gyönyörű is. Ezért kizárt dolog, hogy ne emlékeznék rá, ha... szerencsém lett volna önhöz.

Leyne érezte, hogy az arcába szökik a vér.

– A lánya tudni akarja a nevét – sziszegte. – És ha...

– Badarság! – szakította félbe a férfi nyersen. – Ne mondja nekem azt, hogy van egy lánya, aki elég idős ahhoz, hogy az apja után kérdezősködjön!

– A nagynénje vagyok. Maxine, a mamája, a nővérem.

Maxine Rowberry – ízlelgette a nevet a férfi. – Még sosem hallottam róla. Tehát még sosem találkoztam a hölggyel.

– A neve nem Rowberry, hanem Nicholson.

– A lényegen ez mit sem változtat – vágta rá szinte gondolkodás nélkül a férfi. – Miért titkolta el eddig a gyermeke előtt az apja kilétét?

– Maxine meg akarta várni, amíg Pip nagyobb lesz.

– Miért nem ő írt nekem? – szakította félbe a férfi.

– A nővérem külföldön dolgozik, hat hónapig lesz távol. Addig én vagyok a kislány gyámja.

– Hm. – Jack Dangerfield megint az órájára pillantott. Úgy tűnt, mindent megtudott, amit akart. – Elkések a találkozómról – morogta, és tovább akart menni.

– Mr. Dangerfield! – tartóztatta fel a lány. – Nem hagyhatom ezt ennyiben! Én...

– Attól tartok, kénytelen lesz. Ha írt nekem, a levele borítékja megvan – szólt hátra a válla fölött a férfi. – Az asszisztensem majd felhívja.

– De... – Leyne hiába tiltakozott, a férfi elsietett.

Csalódottan visszatért a kocsijához, és hazahajtott. Kételkedett benne, hogy valaha is keresni fogja őt Mr. Dangerfield. Vagy az asszisztense.

Amikor kicsit megnyugodott, felhívta Dianne Gardnert, hogy megmondja, korábban végzett, mint várta, és hamarosan beugrik Pipért.

– Nem sürgős, ha még van valami dolgod – mondta Dianne. Szeretem, ha Pip itt van, jó hatással van Alice-re.

Leyne köszönetet mondott, bontotta a vonalat, és lebámult a dossziékra, amelyeken reggelig át kellene rágnia magát.

Egy pillanattal később félretolta a kupacot, és megint felidézte a találkozását Dangerfielddel. Nem, a találkozás nem a megfelelő szó, futott át az agyán, elvégre ő megleste a férfit, elállta az útját, és letámadta. Dangerfield talán tényleg nem tudott Pip létezéséről, de ez nem ok arra, hogy ilyen udvariatlanul és gőgösen viselkedjen.

Leyne úgy döntött, vár néhány napig, és ha a férfi jövő hétfőig nem jelentkezik, megint leszólítja a munkahelye előtt. Az elszántsága tovább fokozódott, amikor elment Pipért, és a kislány megint azzal a komoly, fürkésző tekintettel nézett fel rá.

– A késésednek volt valami köze az apámhoz? – kérdezte.

– Nos, én... valóban nyomozgattam egy kicsit.

– De már kiderítettél valamit?

– Igen – felelte Leyne, és a bűntudattól elszorult a szíve, amikor az unokahúga arca felragyogott.

– És ha majd megtudod, ki az apám, találkozhatom vele?

Tehát az édesanyjának igaza volt, Pip meg akarja ismerni az apját, és neki kell felkészítenie őt a szomorú tényre, hogy a férfi egyelőre vitatja az apaságot. Vigasztalóan átölelte az unokahúgát.

– Azért ne várj túl sokat tőle, drágám!

– Miért? – kérdezte zavarodottan Pip.

– Bármilyen angyali kislány vagy is, szívem, lehet, hogy az apád nem akar majd látni téged.

Meghökkenésére az unokahúga elmosolyodott.

– De igen – jelentette ki mély meggyőződéssel. – Akar. Érzem!

Leyne megint azt kívánta, bárcsak itt lenne a nővére. Akkor Maxine maga dönthetné el, mit és mennyit árul el a lányának.

Mintha csak megérezte volna, milyen kritikus a helyzet otthon, Maxine aznap este telefonált. Leyne a számítógépénél dolgozott, amikor megszólalt a telefon. Szórakozottan a hallgatóért nyúlt, de Pip megelőzte.

– Felveszem! – kiáltotta, majd néhány perccel később betáncolt a dolgozószobába.

– Anya volt az – közölte vidáman.

Leyne a telefonért nyúlt.

– Már letette – mondta Pip. – Azt mondta, siet, és csak rövid ideig beszélhet. Azt is mondta, nem tudja, legközelebb mikor kerül telefonközelbe, és sajnálja, hogy eddig nem hívott, de a mobilja egy folyó fenekén hever. Ki akartam faggatni az apámról, de nem jutott rá idő, mert már mennie kellett. Mondott valamit az indián törzsekről meg az Amazonasról, és hogy csak a hangomat akarta hallani...

Leyne aznap éjjel alig hunyta le a szemét.

Miért nem telefonálhatott Maxine tíz perccel később? Addigra Pip már felment volna a szobájába, és ő zavartalanul beszélhetett volna. Akkor megkérdezhette volna azt is, hogyan kezelje Jack Dangerfileldet.

Vajon miért szakított a férfi Maxine-nel? És tényleg nem tudta, hogy a lány állapotos?

A megdöbbenése kétségkívül őszintének hatott. Igen, valószínűleg fel sem merült benne, hogy a rövid viszonyának egy kislány lett a gyümölcse.

Ám legfőbb ideje, hogy vállalja a felelősséget a cselekedeteiért.

3. FEJEZET

Dianne Gardner másnap reggel felhívta Leyne-t, hogy közölje, néhány napra megint el kell utaznia. Leyne megnyugtatta, hogy a távollétében ismét szívesen vigyáz Alice-re. Biztos volt benne, hogy Pip is örülni fog a társaságnak.

Leyne kedd reggel kitette a lányokat az iskolánál, aztán bement az irodába. Miután leadta az elkészített anyagot, begyömöszölt egy újabb adag dossziét – két napra való munkát – az aktatáskájába. Kapóra jött neki, hogy otthon dolgozhat. Ha Jack Dangerfield titkárnője jelentkezne, így nem mulasztja el a hívást. De sem a nő, sem Dangerfield nem telefonált, és csütörtökre elfogyott a türelme. Elhatározta, hogy akcióba lép.

Amikor aznap néhány percre egyedül maradt az irodában, tárcsázta a Dangerfield cég számát, és megint átesett a szokásos procedúrán. Ezúttal azonban, amikor a harmadik hanghoz kapcsolták, sokkal rámenősebben viselkedett.

– Leyne Rowberry vagyok, és Mr. Dangerfielddel szeretnék beszélni – mondta erélyesen.

– Egy pillanat, Miss Rowberry. Megnézem, szabad-e – válaszolta a nő Leyne megdöbbenésére.

Arra számított, hogy azt hallja majd: Mr. Dangerfield elutazott Timbuktuba vagy máshová, de ekkor újabb meglepetésben volt része.

– Miss Rowberry? – jelentkezett személyesen Jack Dangerfield.

Leyne gyanította, hogy a férfi megadta az ő nevét a titkárnőjének.

– Azt ígérte, jelentkezik! – mondta szemrehányóan.

– Tényleg?

– Maga most szórakozik velem? Itt most nem rólunk van szó, hanem egy sebezhető, tizenegy éves gyerekről, aki mindennap azt reméli, hogy végre megtudja, ki az apja!

Csend támadt, mintha Jack Dangerfield fontolóra venné a szavait.

– Miss Rowberry, világosan közöltem magával, hogy nem én vagyok a gyerek apja. Miért nem hisz nekem?

– Mert megkérdeztem a mamámat.

– Nem a gyermek édesanyját?

– A gyermeknek van neve is: Philippa! De mi csak Pipnek hívjuk – mondta indulatosan Leyne. Bosszantotta, hogy a férfi úgy beszél a kislányról, mintha nem valós személy lenne. – Hallgasson ide! A nővérem nem valami könnyűvérű nőcske! Kötelességtudó, szeretetre méltó ember, aki sosem bocsátkozott volna olcsó kis kalandba. Maga jelenthetett valamit a számára, és nem tűröm, hogy úgy beszéljen róla, mintha...

– Szóval a nővére mondta azt az édesanyjának, hogy én vagyok Philippa apja?

Leyne magában elszámolt tízig.

– Nem kellett mondania. Maga volt az egyetlen, akivel akkoriban járt.

– Értem – mondta lassan a férfi. – Ez esetben az lesz a legjobb, ha váltok néhány szót az édesanyjával.

– Minek? – kérdezte Leyne megriadva. – Ő nem lakik velünk. És sosem találkozott magával.

– És az édesapja? Vele sem találkoztam? – A férfi hangja éppolyan hitetlenkedően csengett, mint hétfőn.

– Tudja, hogy nem! Ő akkoriban betegedett meg, és egy évvel később meghalt.

– Ki lakik magával?

A férfi kérdése váratlanul érte a lányt.

– Azt mondta, „velünk” – emlékeztette Jack türelmesen, mintha ő lenne a tizenegy éves gyerek, akiről beszéltek. – Együtt él valakivel?

– Nem! – kiáltotta Leyne hangosabban, mint akarta. – Csak mi hárman vagyunk: Pip, Maxine meg én, és a családi házunkban lakunk. De így nem jutunk dűlőre...

– Van állása, és a munka mellett még Philippára is vigyáz?

– Az nem fáradság, és szükség esetén otthon is dolgozhatok – magyarázta a lány, aztán rettenetes gondolata támadt. – Nem a pénzére vadászom! – közölte gyorsan. – Pipnek mindene megvan, erről biztosíthatom, csak... – Lehalkította a hangját. – Csak most ért abba a korba, amikor egyre több kérdést tesz fel, és elsősorban az érdekli, hogy ki volt az apja. – felsóhajtott. – Rosszabb időpontot nem is választhatott volna.

– Én is úgy vélem – mondta Jack Dangerfield, és a hangja olyan megértően csengett, hogy Leyne hirtelen közlékenységi rohamában kibökte:

– Nemcsak ez a baj. Pip meg akar ismerkedni magával.

– Ezt felejtse el! – mondta a férfi jegesen.

– Higgye el, sokkal többet kell megtudnom magáról, mielőtt Pip közelébe engedném. De szeretném, ha megmondhatnám az unokahúgomnak a nevét.

– Nem mondhatná neki egyszerűen azt, hogy az apja meghalt? Például hogy leesett egy sziklatetőről.

– Ilyesmiről sosem hazudnék! – tiltakozott felháborodottan Leyne, de aztán rájött, hogy a férfi csak ugratja. – Maga nem veszi komolyan ezt az ügyet, igaz? – kérdezte haragosan.

– Igen, egyre nehezebb komolyan vennem ezt az egészet – felelte indulatosan a férfi. – Szóval hol van most a testvére... azaz a féltestvére?

– Külföldön. Fényképész, és dolgozik. Ez volt élete nagy esélye. Amikor Ben Turnbull felajánlotta neki ezt az asszisztensi állást, Maxine...

– Ben Turnbull alkalmazta? Akkor tehetséges lehet.

– Először nem akarta elvállalni a munkát, de Pip és én ragaszkodtunk hozzá.

– Így ő elutazott, és magára bízta a gyermekét.

– Ez nem így volt! – fortyant fél Leyne, mert a férfi megfogalmazásában ez úgy hangzott, mintha Maxine elmenekült volna a felelősség elől. – A születése óta együtt lakom Pippel, és gyakran vigyáztam rá. Boldogan gondoskodom róla, nincs itt semmi probléma.
– Az eddig hallottak alapján ezt nem mondanám.

Leyne az ajkába harapott.

– Nem számítottunk rá, hogy Pip kíváncsisága épp most ébred fél.

A férfi habozott.

– Úgy vélem, kapcsolatba kellene lépnie a nővérével, hogy megkérje, mesélje el a teljes igazságot a múltjáról.

– Miféle ember maga? – tört ki Leyne. – Ha lenne magában egy szemernyi tisztesség...

– Éppen azért, mert van, beszélek most magával, noha többen is várnak rám – vágott közbe a férfi. – De erre az ügyre már eddig is több időt pazaroltam, mint elvárható lenne. Tehát, ha megbocsát...

– Ne merészelje letenni! Nem tudom, miért szakított Maxine-nel, és miért tagadja az apaságot, de...

– Elfoglalt ember vagyok, Miss Rowberry. Telefonálni fogok, és majd megkeresem magát, ha jobban ráérek.

– Nem, azt nem teheti! – kiáltotta rémülten Leyne.

– Előtte telefonálok – ismételte meg Dangerfield, és bontotta a vonalat.

Leyne percekig hangosan káromkodott, mindennek elmondta magában a férfit. Aztán amikor a haragja kicsit lecsillapult, azon kezdett tűnődni, vajon Dangerfield valóban el akar-e jönni hozzá. Félelem öntötte el. És ha összefut Pippel, mielőtt ő felkészítette volna a találkozásukra a kislányt? Miért is hívtam fel? – mérgelődött Leyne.

Ha egyelőre nem is akarta, hogy a férfi és Pip találkozzanak, annyit azért elvárt volna, hogy Dangerfield vállalja az apaságot.

A meditálása félbeszakadt, amikor az irodába besétált Keith Collins, és megint randit kért tőle. Leyne hálás volt, hogy eltereli a figyelmét, ráadásul Keith aznap a legelbűvölőbb oldaláról mutatkozott.

– Azt hittem, eleged van belőlem – mosolygott rá a lány.

– Ott még nem tartunk – válaszolta Keith kéjsóvár fintorral, mire Leyne elnevette magát.

– Holnap este ráérek – mondta, és valamivel később felhívta Dianne-t, aki azonnal beleegyezett, hogy nála hagyja Pipet, amíg Keith-szel vacsorázik.

Péntek reggel, amikor elfuvarozta az iskolába Pipet és Alice-t, nagyon kellett uralkodnia magán, hogy leplezze a haragját. Jack Dangerfield halogató taktikája mélységesen felháborította. Az üzenetrögzítő gombja aznap este sem villogott, nem úgy, mint Leyne szeme. Sajnos, a lány nem tudta Dangerfield otthoni számát, sem a címét, így hétfőig tétlenségre volt ítélve. Keith természetesen nem örült, hogy a közös estéjüket jóval éjfél előtt be kell majd fejezniük, de úgy tűnt, beletörődött, hogy a kapcsolatuk határait a lány szabja meg. Először elvitték Pipet Dianne-hez, aztán elhajtottak az étterembe, amelyet a férfi választott.

A vacsora finom volt, és Leyne kellemesnek találta Keith társaságát. Élvezte a búcsúcsókot is, amelyet a férfi a parkolóban adott, mielőtt ő elindult Pipért.

Másnap délelőtt Leyne kiállt a kocsijával a garázsból, és éppen a kaput csukta be, amikor Pip odaszaladt hozzá, és közölte, hogy Alice mamája keresi telefonon. Leyne visszatért a házba, és felvette a kagylót.

– Nem bánnád, ha ma én vinném el a lányokat az uszodába? – kérdezte Dianne, aztán lehalkította a hangját. – Alice okvetlenül meg akarja mutatni, hány hosszt tud leúszni, és szívtelenség lenne, ha nem teljesíteném a kívánságát.

Leyne azt felelte, nem bánja. Integetett Pipnek, amikor a kislány beszállt Dianne kocsijába, aztán elővette a porszívót, és munkához látott. Utált takarítani, de még jobban utált piszokban élni.

Épp kikapcsolta a készüléket, amikor csörögni kezdett a telefon. Talán Maxine az? Leyne felkapta a kagylót.

– Jack Dangerfield – jelentkezett egy ismerős férfihang. Leyne egy pillanatig nem tudta eldönteni, hogy örüljön-e, vagy mérgelődjön.

– Jó, hogy felhív – mondta, nem valami barátságosan.

– Megígértem, hogy telefonálok – válaszolta nyájasan a férfi. – Néhány percen belül ott lehetek, ha megfelel.

Leyne majdnem közölte, hogy szerencséje van, amiért itthon találta, de türtőztette magát. Elvégre ő akart valamit a férfitól, nem fordítva.

– Pip fél egy előtt biztosan nem ér haza – mondta, mire a férfi bontotta a vonalat.

Öt perccel később egy áramvonalas, fekete kocsi fordult be a ház elé. Leyne érezte, hogy a szívverése felgyorsul, és ideges pillantást vetett a tükörbe. Csöngettek, mire az ajtóhoz sietett.

– Látom, könnyen idetalált – mormolta. – Fáradjon be, erre van a nappali – tessékelte be a férfit. – Megkínálhatom egy kávéval? – udvariaskodott tovább.

Jack megrázta a fejét.

– Szeretnék még fél egy előtt végezni.

Remek, – gondolta Leyne. Ő sem akarta egyelőre, hogy a férfi találkozzon Pippel. Lehuppant egy karosszékbe, de csak akkor lazultak el az izmai, amikor Jack Dangerfield is helyet foglalt.

– Ha jól értettem, az unokahúga nincs itthon – kezdte.

– A barátnőjével, Alice-szel szombat délelőttönként gyakran elmennek úszni – magyarázta a lány. – Ezúttal Alice mamája, Dianne vitte el őket – tette hozzá, nehogy a férfi azt higgye, elhanyagolja az unokahúgát.

De Jack közönyös arcából ítélve megtakaríthatta volna a fáradságot.

– Még mindig azt állítja, hogy én vagyok Pip apja? – kérdezte Dangerfield.

Látva fekete hajukat, zöld szemüket, és azok után, amit az édesanyjától hallott, Leyne mérget mert volna venni rá.

– Igen. Efelől nincs a legcsekélyebb kétségem sem.

Dangerfield haragos pillantást lövellt felé. Nyilván nem lelkesedett a gondolatért, hogy van egy lánya.

– És a gyerek édesanyja elutazott?

– Igen, Dél-Amerikába.

– Miss Rowberry... – Dangerfield habozott, és olyan komolyan nézett rá, hogy Leyne önkéntelenül visszafojtotta a lélegzetét – azt hiszem, mégis kérek egy kávét.

Leyne kiment a konyhába, és miközben elkészítette a feketét, azon tűnődött, miért olyan csalódott. Mégis mire számított? Dangerfield nyilván nem akarja elismerni az apaságot, és neki fogalma sem volt, hogyan kényszeríthetné erre.

– Bárcsak ne vesztette volna el Maxine a mobilját! – kiáltott fel, miután bevitte a nappaliba a kávét, átnyújtotta az egyik csészét a férfinak, és a másikat a tenyerében tartva letelepedett a karosszékbe. – Annyi felszerelést kellett cipelnie, hogy a mobilja kicsúszott a zsebéből, és beleesett egy folyóba.
– Különben felhívná, hogy megkérdezze, ki ejtette teherbe?

Leyne csettintett a nyelvével.

– Tudom, hogy ki ejtette teherbe. Maga. Nézze, én...

– Szeretné bebizonyítani? – vágott közbe a férfi. – Megtehetjük.

– Hogyan? – kérdezte gyanakvóan a lány.

– Erre van egy egészen egyszerű módszer.

– Éspedig?

– A szavamnak talán nem hisz, de még maga sem vonhatja kétségbe egy DNS-vizsgálat eredményét.

Leyne meghökkent. Dangerfield hajlandó lenne alávetni magát egy apasági tesztnek? Csakhogy Pipre is gondolnia kellett.

– Nem – rázta meg a fejét.

– Nem bízik a DNS-vizsgálatban? – húzta fel a szemöldökét a férfi.

– De, csak nem szeretnék ehhez az eszközhöz folyamodni.

– Inkább hisz nekem? Hogy nem én vagyok az apa?

– Ezt nem mondtam!

– Akkor legfőbb ideje, hogy megtegyük a megfelelő lépéseket. Természetesen megtérítem a felmerülő költségeket. Vagy tisztázzuk ezt a kérdést egyszer és mindenkorra a vizsgálattal, vagy...

– Nem akarom ilyesminek kitenni Pipet!

– Még nem mondta meg neki, hogy én vagyok az apja?

– Persze hogy nem!

– Vagyis előre tudja, mi lesz a teszt eredménye: hogy nem én vagyok az apa.

– Nem, erről szó sincs! Csak éppen Pip nagyon érzékeny, ráadásul asztmás. Nem akarom belekeverni egy ilyen mocskos ügybe.

– Mocskos? – ismételte halkan a férfi.

– Pip intelligens gyerek. Meg fogja kérdezni, hogy miért vesznek tőle vért.

Jack Dangerfield egy darabig hallgatott, aztán az arca hirtelen ellágyult.

– Nem kell vért venni tőle – mondta.

– Nos – kezdte Leyne vonakodva –, megnézhetem a hajkeféjét. Talán elég hajszálat találok benne, hogy bebizonyíthassuk azt, amiben én sosem kételkedtem. – Úgy vélte, ha Jack Dangerfield ilyen kitartóan tagadja az apaságot, nem maradt más választása. A saját fenntartásai nem számítanak, amikor az unokahúga lelki békéje a tét. Ezt az ügyet tisztáznia kell, amilyen gyorsan csak lehetséges. – Szerencsére Pip abban a korban van, amikor a lányok szívesen kísérletezgetnek a különböző frizurákkal. – Leyne kelletlenül felállt. – Ha megbocsát egy pillanatra – mondta szertartásosan, és kiment.

Az unokahúga szobájában megkönnyebbülten állapította meg, hogy Pip keféjében elég hajszál van ahhoz, hogy kielégítsen bármilyen DNS-szakértőt. Óvatosan kihúzta őket, mert valahol azt olvasta, hogy a haj gyökerek is fontosak. Aztán, biztos, ami biztos, a fürdőszobában kicserélte Pip használt fogkeféjét egy újra. Ezt máskor is megtette már, így nem kellett attól félnie, hogy a kislány gyanút fog. A konyhában az egyik fiókból kivett két műanyag tasakot, és belerakta a zsákmányát.

– Odaadom a fogkeféjét is – közölte, ahogy visszatért a nappaliba. – Nem tudom, hogy miután kimosta, maradt-e rajta DNS, de valószínűleg.

Jack felkelt, és elvette a zacskókat, de egyiket sem nyitotta ki. Kár, – gondolta Leyne, mert akkor megállapíthatta volna, hogy Pip haja ugyanolyan hollófekete, mint az övé.

– Majd jelentkezem – mondta a férfi, és az ajtóhoz indult, de éppen akkor a ház előtt lefékezett egy autó.

Leyne az ablakhoz lépett. Azonnal felismerte Dianne Gardner kocsiját. Noha két autó is parkolt a feljárón, Dianne az ablak felé kémlelt, és csak amikor meglátta őt, akkor fordult Piphez, és mondott neki valamit.

– Jaj, ne! – mormolta Leyne, ahogy Pip kiszállt, és Dianne elhajtott.

Unokahúga végigszaladt a feljárón, a vállán az úszóholmis táskájával. Hosszú, fekete haja fátyolként lobogott a szélben.

– Túl korán megjött – suttogta rémülten a lány.

– Philippa? – kérdezte Jack Dangerfield melléje lépve.

– Philippa – bólintott Leyne. – Nekünk Pip.

4 FEJEZET

Leyne a szeme sarkából látta, hogy Dangerfield a zsebébe csúsztatja a műanyag tasakokat. Pip a feljárón parkoló idegen autót látva nyilván levonta a kézenfekvő következtetést, hogy a nagynénjének látogatója van, és amikor becsörtetett a nappaliba, kíváncsian körülnézett.

– Szervusz, drágám! Korán megjöttél – jegyezte meg Leyne.

– Alice balesetet szenvedett – mesélte a kislány, de szemét a nagynénje mellett álló idegen férfira függesztette.

– Mi történt? – kérdezte Leyne. Észrevette, hogy Dangerfield is nagy érdeklődéssel méregeti Pipet.

– Fejest ugrott, és megütötte a csuklóját, de nagyon-nagyon bátran viselkedett – mondta Pip. – A mamája jól lehordta, mert a medence sekély részén tilos a vízbe ugrálni – magyarázta, anélkül hogy akár egy pillanatra is levette volna tekintetét az idegenről. – Mrs. Gardner attól fél, hogy eltört a keze, és el akarja vinni a kórházba, hogy megröntgenezzék, de előbb hazahozott engem. Jó napot! – tette hozzá félénken, mire Leyne észbe kapott.

– Ez itt Mr. Dangerfield.

A vendég figyelmét nyilván nem kerülte el, hogy Pip haja és szeme ugyanolyan színű, mint az övé, de a hangja nem árulta el, mit gondol.

– Szóval te vagy Philippa – mormolta.

– De mindenki csak Pipnek szólít – közölte komolyan a kislány, és elpirult. – A mamám fényképész – bökte ki a férfi arcát fürkészve. – Ismeri őt?

Leyne visszafojtotta a lélegzetét. Szóval Pipnek is feltűnt a kettőjük közti hasonlóság! Ösztönösen előrelépett, és magához húzta a gyereket.

– Nem, Pip, sosem találkoztam az édesanyáddal – válaszolt Jack a fel sem tett kérdésre, és Leyne nem tudta, hogy örüljön-e, vagy bosszankodjon. – De boldog vagyok, hogy a lányát megismerhetem – fűzte hozzá a férfi megnyerő mosollyal.

Pip megint elvörösödött, de hallgatott. Csalódott volt? Vagy félénk?

– Kikísérem – mondta Leyne a férfinak, aki az imént csirájában fojtotta el az unokahúga reményeit.

– Köszönöm a kávét – felelte udvariasan Jack. Viszlát! – köszönt el a kislánytól.

– Viszlát! – motyogta Pip.

Leyne követte a férfit, az ajtóhoz.

– Nagyon intelligens gyerek – állapította meg Dangerfield, amikor hallótávolságon kívül értek.

– Én megmondtam.

A férfi kinyitotta az ajtót.

– Majd jelentkezem – ígérte, és meg sem várva Leyne válaszát, kisietett a házból. A lány nem nézett utána, hanem gyorsan becsukta az ajtót, és visszatért a nappaliba.

– Azt hittem, ő az – vallotta be Pip szomorúan.

– Ó, édesem, tudom, milyen nehéz neked, de még egy kicsit légy türelemmel – ölelte meg Leyne vigasztalóan. – Adj még egy kis időt! És most mesélj el mindent! Mi történt Alice-szel?

Dianne a kórházból hazafelé menet benézett hozzájuk, hogy elmesélje, Alice megúszta a balesetet egy rándulással.

Leyne ekkor, hogy Pip figyelmét elterelje, felvetette, hogy elviszi a két kislányt vásárolni.
– Pipnek új cipő kell, és...

– Igen! – kiáltottak lelkesen a gyerekek, és a két nő megértően összemosolygott.

Keith aznap felhívta Leyne-t, hogy megkérdezze, ráér-e este. Leyne azt felelte, hogy nem, mert túlságosan feldúlt volt. Jack Dangerfield felzaklatta. A férfi azt mondta, sosem találkozott Pip mamájával, de aztán rögtön hozzátette, boldog, hogy Pipet megismerhette, mintha érezte volna, milyen fájdalmat okozott a válaszával a kislánynak, és enyhíteni próbálta volna a csalódottságát.

Leyne-nek fogalma sem volt róla, mikorra lesz kész a DNS-teszt eredménye. Úgy tippelte, egy hétig biztos várnia kell, és igyekezett uralkodni a türelmetlenségén. De eltelt három hét, és Dangerfield nem jelentkezett. Leyne ezalatt többször randevúzott Keithszel, de minden egyes alkalommal alig várta, hogy hazaérjen, és megnézhesse az üzenetrögzítőjét. Szombat estére megint megbeszéltek egy találkozót. Keith nem kérdezte, hogy ki vigyáz majd a távollétében a gyerekre, és Leyne nem említette, hogy Pip a barátnőjénél alszik. Ha Keith azt hiszi, Pip otthon van, nem akar majd bejönni kávéra, miután hazahozta őt... Amikor azonban délután átvitte az unokahúgát Gardnerékhez, a gondolatai egy másik férfin jártak, valakin, akinek, ugyanolyan fekete a haja és zöld a szeme, mint az unokahúgának.

Hétfő reggel megint felhívja az irodájában Jacket, határozta el, ahogy hazahajtott. Ha pedig letagadtatja magát, odamegy, és kérdőre vonja. Amikor bement a házba, gondolatban elismételte, miket fog mondani a férfinak. Épp egy nagyon szaftos káromkodásnál tartott, amikor hallotta, hogy megcsördül a telefon. Odarohant és felkapta a kagylót.

– Halló! – szólt bele kalapáló szívvel. Maxine keresi, vagy Dangerfield?

– Leyne? Hogy van? – kérdezte a férfi.

– Megkapta a vizsgálati eredményt? – tért a lényegre a lány.

Dangerfield egy pillanatig habozott.

– Azt hiszem, találkoznunk kellene. Velem vacsorázna?

– Akár hiszi, akár nem, ma este randevúm lesz.

Úgy tűnt, a férfit ez nem különösebben izgatja.

– Egy óra múlva magáért megyek – jelentette ki, és bontotta a vonalat.

Leyne döbbenten a kagylóra bámult. Micsoda pimaszság!

Persze azt valószínűleg meg kell beszélniük, hogyan hozzák tapintatosan Pip tudomására a hírt, hogy a férfi mégiscsak ismerte a mamáját, méghozzá meglehetősen közelről.

Leyne felhívta Keitht, aki nagyon rossz néven vette, hogy lemondta a programjukat.

De miért kellene Dangerfielddel bárhová elmennem? – morfondírozott a lány. Összeüthetek valamit kettőnknek, – gondolta, ahogy felment lezuhanyozni és átöltözni. Másrészről itthon túl... intim lenne a légkör. Talán a férfi előnyben részesít egy semleges helyet.

Miért? Mert rossz hírt akar közölni vele? Nem, az kizárt dolog. Az ő édesanyja nem valami kelekótya idős hölgy, az agya tökéletesen működik. Ráadásul nem szokott hazudni. Ha azt mondja, hogy a John Dangerfield Műszaki Tanácsadó cég elnök-vezérigazgatója nemzette az unokáját, akkor ez így is van.

Leyne hosszas tépelődés után felvett egy elegáns pantallót és egy nagyon nőies, selyemmel bélelt zsorzsettblúzt.

Jack Dangerfield kocsija nem sokkal később bekanyarodott a ház elé. Ahogy az ajtóhoz sétált, Leyne elhatározta, hogy amennyiben a férfi továbbra is tagadja az apaságot, követelni fogja, hogy mutassa meg a vizsgálati eredményt.

– Nahát! Még csak meg sem várakoztatott! – kiáltott fel Jack meglepetten, amikor meglátta. – Simán le tudta mondani a randevúját? – kérdezte udvariasan, amikor indított.

– Keith tudja, hogy a legtöbb szinglivel ellentétben vannak bizonyos kötelezettségeim. Ezt nem panaszként mondom – tette hozzá gyorsan a lány. – Elégedett vagyok az életemmel.

Jack elengedte a füle mellett a magyarázatát.

– Ez a Keith a barátja?

– Hát, mondhatjuk úgy is – mormolta a lány, mert mostanában Keith volt az egyetlen férfi, akivel találkozgatott.

– Szereti őt?

Leyne elképedt. Milyen indiszkrét kérdés! És egyáltalán, mennyiben tartoznak az érzelmei a férfira?

– Na és maga? – dobta vissza a labdát. – Le kellett mondania miattam egy randevút? A barátnőjével lett volna programja? Szerelmes a hölgybe?

A férfi felnevetett, és Leyne a legszívesebben pofon vágta volna.

– Maga aztán temperamentumos teremtés – jegyezte meg vidáman Jack.

Leyne tüntetően elfordult, és elhatározta, hogy nem bocsátkozik vele meddő vitába.

A férfi kedvesen és felszabadultan csevegett, míg Leyne egyre feszültebb lett. Ennek ellenére megvárta, hogy leüljenek az asztalhoz az elegáns étteremben, amelyet a férfi választott.

– Jelentkezett a féltestvére? – kérdezte Dangerfield.

– Nem. Remélem, hamarosan felhív, de...

– Reméli? Vajon ő nem értene egyet azzal, amit maga tesz?

– Maxine tudná, hogy tapintatosan járnék el. Az édesanyánknak azt mondta, hogy ha majd Pip nagyobb lesz, mesél neki a papájáról. De azért előbb mégis szeretnék beszélni vele.

– Magát nevezte ki a gyermeke gyámjának, mielőtt elutazott?

– Igen, írásban, elvégre sosem lehet tudni. Történhet valami Pippel, orvosi kezelésre szorulhat, vagy meg kell műteni... A lényeg, hogy Maxine távollétében én gondoskodom Pipről. Ezért úgy vélem, jogom van megtudni, mi lett a DNS-vizsgálat eredménye. Időközben már bizonyára megküldték magának. – Máskülönben miért hívta volna meg a férfi vacsorázni?

– Ez az ügy... bonyolultabb, mint hittem – mormolta Jack rövid habozás után.

– Nem volt elég a minta, amit adtam?

A férfi mély lélegzetet vett.

– A vizsgálat azt nem bizonyította be, hogy én vagyok Philippa apja... – Leyne arcán hitetlenkedés tükröződött – de azt igen, hogy vérrokonok vagyunk.

– Tehát maga az apja! – vetette közbe Leyne.

– Ez nem bizonyítható.

A lány fel nem foghatta, hogyan tagadhatja Dangerfield még mindig az apaságot. Ha csak róla lett volna szó, felpattant volna és faképnél hagyja a férfit, de Pip érdekében uralkodnia kellett magán.

– Az anyám nem hazudik – mondta élesen. – És ő száz százalékig biztos volt a dolgában. Azt mondta, Maxine akkoriban a Dangerfield cég elnök-vezérigazgatójával járt, amiből az következik, hogy ő Pip vér szerinti apja.

A férfi lesütötte a szemét.

– Maga a John Dangerfield cég elnöke, igaz? – folytatta elszántan a lány.

Jack megint felemelte a fejét, és rámeredt. Némán, másodpercekig bámult rá, aztán hirtelen elmosolyodott, olyan elbűvölően, hogy Leyne szívverése felgyorsult.

– A barátaim Jacknek hívnak – mondta lágyan.

Leyne igyekezett összeszedni magát. Nem hagyhatta, hogy a férfi a vonzerejével levegye a lábáról.

– Mr. Dangerfield – mondta, szándékosan a családi nevén szólítva a férfit, hogy az értésére adja, ő sosem fogja barátjának tekinteni, – a bizonyíték ellenére kitart amellett, hogy nem maga Pip apja?

– A bizonyítékok nem egyértelműek – válaszolta a férfi. – És bár elfogadom, hogy az unokahúga és én vérrokonok vagyunk, nem hagyhatom, hogy engem higgyen az apjának.

Leyne rámeredt. Egyszerre elment az étvágya.

– Ebben az esetben nincs több megbeszélnivalónk – mondta tompán, és hátralökte a székét. Időre volt szüksége, hogy nyugodtan gondolkodjon, és eldöntse, hogy ezek után mitévő legyen.

Jack Dangerfield azonban megragadta a karját.

– Maradjon! – kérte. – Nekem még lenne némi mondanivalóm.

– Valóban?

– Igen. – A férfi elengedte. – De előbb együnk! – mondta, ahogy a pincér felszolgálta az ételt.

Leyne lenézett a tányérjára, és meglepetten ébredt rá, hogy visszatért az étvágya.

– Szóval, mit akart mondani? – kérdezte két falat nyelvhal között.

– Most, miután tudom, hogy a gyerek... Pip – helyesbített gyorsan a férfi, elkapva Leyne jeges tekintetét – a rokonom, nem szeretném elhanyagolni őt.

– De arra nem hajlandó, hogy elismerje a gyermekének.

– Mikor jön haza Pip? – kérdezte a férfi válasz helyett.

– Holnap délelőtt tizenegy körül. Miért? – meredt rá Leyne gyanakvóan.

– Mert szeretném elvinni uzsonnázni.

– Nem! Arról szó sem lehet! Nem engedem! – kiáltotta rémülten a lány.
– Nem gondolja, hogy nekem, mint lehetséges apának, jogom van ehhez?

Leyne pánikba esett.

– Magának itt nincs semmilyen joga! – Ő csak azt akarta, hogy a férfi ismerje el Pipet a gyermekének.

Jack megőrizte a higgadtságát.

– Már megbocsásson, kedves Miss Rowberry – kezdte mosolyogva – de nem találja úgy, hogy vérrokonként több jogom van Piphez, mint a nagynénjének, aki csak a mamája féltestvére?

Leyne-nek torkán akadt a szó. Eddig nem nézte a férfi szemszögéből a helyzetet, és ha megtette volna, akkor sem feltételezi, hogy Dangerfield szerepet akarna vállalni Pip felnevelésében.

– Én vagyok a gyámja! A mamája ezt írásba adta.

– De nem a törvényes gondviselője – erősködött a férfi. – És mit gondol, kinek a javára döntene a bíróság?

– A bíróság? Csak nem akar bíróság elé citálni? – Leyne lélegzete elakadt, ahogy elképzelte, hogy Maxine hazajön, és a lányát a bíróság oltalmában találja. – Ilyen rossz reklámot nem engedhet meg magának! – hebegte.

– Emiatt ne fájjon a feje! – A férfi vállat vont. – Inkább az a kérdés, hogy maga anyagilag megengedhet-e magának egy pereskedést.

– Hogy merészel? – fortyant fel Leyne. Jack Dangerfieldet egyre ellenszenvesebbnek találta.

A férfinak arcizma sem rezdült. Abban a világban, amelyben élt, az ember nyilván megtanulja nemcsak azt, hogy hogyan ossza, hanem azt is, hogy hogyan állja a pofonokat.

– Szóval, elvihetem Pipet uzsonnázni?

– Pip nélkülem sehová sem megy!

A férfi elvigyorodott.

– Ha jó kislány lesz, maga is velünk jöhet – mondta kedvesen.

– Szó sem lehet róla! – sziszegte Leyne. – Mit mondjak neki? Hogyan magyarázzam meg?

– Mondja azt, hogy a barátja vagyok.

Leyne beszédes pillantást vetett rá.

– Már van barátom. És nem akarom, hogy Pip azt higgye, helyes, ha egy nő egyszerre több férfival jár.

– Á – mormolta Jack – a kis erénycsősz!

Leyne szerette volna képen törölni, és legszívesebben orrba vágta volna, amikor a férfi kenetteljesen megjegyezte:

– Ezek szerint szegény Keithnek épp most kötött útilaput a talpára.

Leyne magában fortyogva úgy tett, mintha az evés teljesen lekötné a figyelmét, de közben alig várta, hogy újra otthon legyen. Amikor valamivel később Dangerfield lefékezett a háza előtt, némán ki akart szállni, de a férfi következő szavait hallva megdermedt.

– Ami az anyagiakat illeti... – Jack felkapcsolta a belső világítást, és feléje fordult.

– Az anyagiakat? – hebegte Leyne a zöld szempárba nézve, amely annyira hasonlított Pipére. Aznap este csak egyszer került szóba köztük a pénz, amikor a férfi kétségbe vonta, hogy fedezni tudná egy per költségeit.

– Nem szívesen beszélnék erről holnap Pip előtt – mondta Dangerfield. – Tényleg biztos benne, hogy mindene megvan, amire az ő korában szüksége lehet?

– Nem gondolja, hogy az újonnan felfedezett felelősségérzete Pip jólléte iránt kicsit eltúlzott? – kérdezte Leyne ingerülten. – Mi semmit nem akarunk magától!

– Még a nevemet sem? – kérdezte halkan a férfi, és a lánynak megint a torkán akadt a szó. Elvégre nem tudhatta, hogy Pip nem szeretné-e felvenni az apja nevét. A tanácstalansága nyilván nem kerülte el a férfi figyelmét.

– Sajnálom – mondta Jack hirtelen, és úgy tűnt, komolyan gondolja. – Tudom, hogy maga nem akar tőlem semmit, és a névváltoztatásról ráérünk akkor beszélni, ha minden mást tisztáztunk.

Jóságos ég! Ez megint olyasmi volt, amire Leyne nem számított, amikor megírta azt a levelet a férfinak. Pip mostanáig teljesen elégedett volt a Nicholson névvel. És mit fog szólni Maxine? Magánkívül lesz!

Leyne egyébként nem értette, hogy akarja Jack a nevére venni Pipet anélkül, hogy vállalná az apaságot. Tiltakozni akart, de aztán inkább hallgatott. Bárhogy legyen is, ebben a kérdésben nem ő fog dönteni.

– Jó éjszakát! – köszönt el ádáz képpel, ahogy kiszállt a kocsiból. Jack azonban a kapunál utolérte.

– Holnap látjuk egymást – közölte, miközben a lány a kulcsait kereste. – Három körül – fűzte hozzá, és kivette a kulcsokat a kezéből.

Leyne dermedten állt, míg Jack kinyitotta az ajtót, felkapcsolta az előszobában a villanyt, és visszaadta a kulcsait.

– Jó éjt, Leyne! – mondta a férfi, és újra meglepte a lányt, mert váratlanul hozzá hajolt és megpuszilta az arcát.

Leyne kábultan betámolygott a házba, és becsukta az ajtót maga mögött. A szíve kalapált, alig hallotta, hogy felbúg a férfi kocsijának a motorja.

5. FEJEZET

Másnap reggelre Leyne visszanyerte a lelki egyensúlyát. Időközben meggyőzte magát, hogy az esti zavarodottságának semmi köze nem volt Jack Dangerfield puszijához, hanem az a lehetőség riasztotta meg, hogy Pip talán fel akarná venni az apja nevét.

Felnyögött. Miféle darázsfészket vert fel? Pedig csak jót akart!

Az unokahúga nélkül csendes és kihalt volt a ház. Amikor a telefon csörögni kezdett, Leyne a készülékhez rohant, és bár imádta az édesanyját, mégis csalódottságot érzett, amikor meghallotta a hangját. Jobban örült volna, ha Maxine hívja.

– Hol van Pip? – kérdezte Catherine.

– Alice-éknél aludt. Bármelyik pillanatban hazajöhet.

– Van valami újság? Jelentkezett Mr. Dangerfield?

– Igen. Megkapta a DNS-vizsgálat eredményét. De ez csak azt mutatja, hogy Pip a vérrokona, azt nem, hogy a gyermeke.

– Még mindig tagadja? A vizsgálat ellenére? Maxine keveset mesélt róla, de úgy hallottam, tisztességes ember.

– Hát... – Leyne látta, hogy Dianne autója befordul a ház elé. – Váltsunk témát, anya! Megjött Pip.

– Amiért felhívtalak: most, hogy Roland felgyógyult az influenzájából, sürgős szükségét érzi egy kis levegőváltozásnak. Vett két repülőjegyet a Kanári-szigetekre. Jövő csütörtökön indulunk.

– Mindkettőtöknek jót fog tenni a vakáció – válaszolta Leyne. Angliában az idő cudarabb volt, mint általában. – Meddig lesztek távol? – tudakolta, miközben a nappali ablakából kiintegetett Dianne-nek.

– Elég sokáig, abból ítélve, hogy Roland ki akar bérelni egy villát. Talán az egész telet ott töltjük.

– Hiányozni fognak a beszélgetéseink – ismerte be Leyne.

– Feltételezem, hogy a Kanári-szigeteken is ismerik a telefont – mondta az édesanyja, mire mindketten elnevették magukat.

– Itt van Pip – közölte Leyne, ahogy a kislány beszáguldott a nappaliba. Nagyi az – mondta, miközben átnyújtotta a hallgatót, és a szíve elszorult, amikor látta az unokahúga arcán átsuhanó csalódottságot. Nyilván Pip is azt remélte, hogy Maxine telefonált.
Leyne kiment a konyhába, és megint azon kezdte törni a tejét, milyen magyarázatot adjon Pipnek Dangerfileld meghívására.

– Mrs. Gardner azt mondta, ne haragudj, hogy nem jött be – mondta Pip, amikor csatlakozott hozzá –, de még el kellett mennie valahová. Alice szerint a mamájának van egy barátja. És ti hová mentetek Keithszel?

– Ami azt illeti... nem Keithszel vacsoráztam.

– Hanem kivel?

– Jack Dangerfielddel – felelte Leyne, és Pip szeme elkerekedett. – Jack meghívott bennünket uzsonnára.

– Hűha! – kiáltott fel Pip. – De engem nem muszáj elvinnie – fűzte hozzá gyorsan.

– Nem? – Leyne elmosolyodott. Milyen tapintatos kis teremtés az ő unokahúga! De Dangerfileld nem az a férfi, aki vasárnap délután nőkkel uzsonnázgat. A meghívás elsősorban Pipnek szólt.

– Nem akarlak zavarni benneteket – folytatta a kislány. – Úgyis te érdekled, nem én.

Leyne meghatódott.

– Mi vagyunk a két testőr – mondta. – Ahová én megyek, te is oda mész.

– „Aki engem szeret, szeresse az unokahúgomat is?” – nyilvánult meg újra Pip sajátos humorérzéke.

Nem sokkal három előtt Dangerfield lefékezett a ház előtt. Leyne ajtót nyitott, és egy őrült pillanatra felgyorsult a szívverése.

– Halló, Leyne Rowberry! – üdvözölte a férfi. Ajkán elbűvölő mosoly játszott.

– Kerüljön beljebb! – mondta a lány, nehezen palástolva a zavarát, mialatt Dangerfield elismerően mustrálgatta karcsú alakját, mentazöld nadrágkosztümjét. – Pip mindjárt lejön. Szóval... – kezdte akadozva, miután betessékelte a férfit a nappaliba, aztán elnémult. Ekkor sietős léptek dobbantak a lépcsőn.

– Itt a felmentő sereg! – mormolta Jack.

Leyne-t bosszantotta, hogy a férfi ennyire jól ismeri a nőket, és hogy ilyen könnyen keresztüllátott rajta.

– Elkéstem? – kérdezte Pip, ahogy lihegve berontott a nappaliba.

– Egyáltalán nem – nyugtatta meg Jack, végigmérve a kislányt.

Leyne biztos volt benne, hogy ő is észrevette azt, ami neki csak most tűnt fel: hogy Pip nadrágja vagy öt centivel rövidebb a kelleténél.

– Kinőtted a nadrágodat – jegyezte meg Leyne.

– Átöltözzek?

– Semmi esetre se – felelte Jack. – A tiéd a legszebb női boka, amelyet ma láttam.

Pip megkönnyebbülten vihogott, amikor megszólalt a telefon.

– Ó, megígértem Alice-nek, hogy felhívom! És teljesen elfelejtettem! – kiáltotta a kislány, és a készülékhez szaladt. – Sajnálom, Al – kezdte, aztán elhallgatott, és fülelt néhány másodpercig. – Nem lehet, mert most Leyne-nel és az új barátjával uzsonnázom.

Leyne érezte, hogy elönti a forróság. A világ minden kincséért sem nézett volna Jackre, enélkül is tudta, hogy somolyog és örült, hogy Pip kivételesen csak rövid ideig fecsegett a barátnőjével.

A kislány ragaszkodott hozzá, hogy a kocsiban Leyne elől, a „barátja” mellett üljön. Útközben Jack fesztelenül csevegett, és Leyne-nek az volt a benyomása, hogy ez a férfi képes jól érezni magát minden társaságban, befolyásos iparmágnások és üzlettársak között éppúgy, mint egy iskolás lánnyal és a nagynénjével.

Ha Leyne-nek lett volna még kétsége az apaságát illetően, az is elszállt volna, amikor a kis vendéglőben Pip és Jack összevigyorogtak, mert egyszerre nyúltak a süteményes tálcán lévő egyetlen fánkért. A hasonlóság döbbenetes volt: a huncutul csillogó, zöld szempár, a kicsit hátrahajtott fej, az elcsukló, köhögésszerű kuncogás.

– Süteményt? – kínálta meg Jack Leyne-t is, bár a választék meglehetősen szűkös volt.

– Nem sokat ebédeltünk – közölte Pip, mielőtt a nagynénje nemet mondhatott volna. Dangerfield ezek után biztosan azt hiszi, hogy ő éhezteti a lányát, – gondolta aggódva Leyne, de ekkor megkönnyebbülésére Pip hozzáfűzte: – Leyne szerint illetlenség lett volna, ha elfogadjuk a meghívását, aztán nem eszünk, mert befaltuk a szokásos vasárnapi pecsenyés, pudingos ebédünket.

A férfi a lányra nézett.

– Minden tiszteletem – mondta halkan, és Leyne szíve megint szaporábban kalapált. Valamit tennie kellett, hogy a zavarát titkolja.

– Akkor engem illet az utolsó fánk – közölte, és megkaparintotta a fánkot, míg Pip és Jack elképedten levegő után kapkodott.

Leyne csak hazafelé ébredt rá, hogy korábbi aggályai ellenére nagyon élvezte a Jackkel töltött időt. És Pip is sokkal elevenebb volt ma, mint máskor.

– Köszönöm a szép délutánt – mondta Leyne, amikor a kocsifelhajtón mindannyian kiszálltak.

– Bejön? – kérdezte Pip a férfitól.

– Nekem... még van egy kis dolgom – mondta gyorsan Leyne.

– Leyne vasárnap mindig ellenőrzi, hogy mindent bekészítettem-e hétfőre a táskámba, és ő is bepakolja, amit a munkába kell vinnie – magyarázta Pip.

– Azt hittem, itthon dolgozik – fordult a férfi Leyne-hez.

– Olykor, de...

– Az anyukám mindig azt mondja, hogy a Paget és Társa igazán mázlista, hogy Leyne-t alkalmazhatták – mesélte Pip, aki szokatlanul közlékeny kedvében volt.

– Az édesanyádnak ebben biztosan igaza van – válaszolta udvariasan a férfi, és Leyne türelme elfogyott.

– Majd látjuk egymást, Jack – zárta le a beszélgetést barátságosan, és oldalba bökte Pipet.

– Köszönöm az uzsonnát – mondta azonnal Pip, elértve a jelzést.

– Én köszönöm, hogy elvihettem a hölgyeket vlépett hátra Jack.

– Viszlát, Jack! – búcsúzott el Leyne udvariasan.

– Viszlát, Jack! – ismételte meg vigyorogva Pip is, akit nagynénje sietve betuszkolt a házba.

Alig csukta be az ajtót, Pip máris rohant, hogy felhívja a barátnőjét, és részletesen beszámoljon neki a délutánjárók

– Annyira jó fej! – hallotta Leyne az áradozását. – Sokkal jobb, mint az a bunkó Keith, akivel Leyne régebben járt!

Másnap az irodában „az a bunkó Keith” keresztülnézett Leyne-en, és ugyanígy tett kedden is. Csak szerdán állt meg a lány asztalánál.

– Megértőnek kell lennem, igaz? – kezdte „elveszett kisfiú” tekintettel, elbiggyesztve a száját.

– Én... ismered a körülményeimet.

– Megpróbáljuk még egyszer?

Leyne-nek nem sok kedve volt ehhez, de furdalta a lelkiismeret, mert gyakran lemondta a programjaikat, és végül mégis beleegyezett.

– Péntekre tudnék szerezni bébicsőszt – közölte, mivel Dianne felajánlotta, hogy a hétvégén bármikor vállalja Pipet, ha Alice csütörtökön Leyne-éknél töltheti az éjszakát.

Keith megígérte, hogy péntek estére asztalt foglaltat egy új indiai étteremben, és Leyne megint a munkájára összpontosított.

Alighogy hazaért, csörgött a telefon. Braziliából keresték, de nem a nővére, hanem egy Urbano nevű férfi, akinek nem értette a vezetéknevét.

– Mr. Turnbull azt mondta, kérdezzem meg, hogy van – kezdte.

– A nővérem nem tud telefonálni? – kérdezte Leyne, aztán arra gondolt, hogy Turnbull nyilván Urbanót küldte be a városba készletekért, Maxine pedig kihasználta az alkalmat, és megkérte a férfit, hogy hívja fel őket.

– A hölgy aggódik – válaszolta Urbano. Érdeklődnöm kell a lányáról.

– Aggódik? – ismételte meg zavarodottan Leyne, aztán rájött, hogy Urbano nyilván portugál, és töri az angolt. – Mindketten jól vagyunk. Egy pillanat! – mondta, amikor Pip odalépett hozzá. – Adom a kislányt. – Átnyújtotta a hallgatót az unokahúgának. – Egy bácsi van a vonalban, akit az édesanyád kért meg, hogy telefonáljon nekünk.

– Halló! – szólt bele a kagylóba Pip. – Igen, itt Philippa beszél – mondta rövid szünet után. – Nagyon jól vagyok, köszönöm... – Elnémult, aztán visszaadta Leyne-nek a hallgatót. – Azt hiszem, letette.

Leyne a füléhez szorította a kagylót, de semmit sem hallott.

– Azért örülsz? – kérdezte mosolyogva. – Persze jobb lett volna a mamáddal beszélni, de ő valószínűleg valahol a dzsungelben dolgozik. Mindenesetre jó ötlet volt a részéről, hogy megkérte Urbanót, telefonáljon helyette.

– Ha ő hívott volna fel, kifaggathattad volna a papámról – mondta Pip.

– Légy még egy kicsit türelemmel! – kérte Leyne. Kegyetlennek érezte magát, de a legfontosabbnak azt tartotta, hogy Pip ne szenvedjen, márpedig a kislánynak biztosan fájna, hogy Jack Dangerfield nem akarja elismerni a lányának.

– Még mindig nyomozol?

– Igen, de egyelőre semmi biztosat nem mondhatok. Mihelyt kiderítettem valamit, te leszel az első, aki megtudja – ígérte meg Leyne.

Pénteken úgy döntött, hogy megint otthon fog dolgozni.

Miután rendet csinált a konyhában, áthúzta Alice ágyát, aztán úgy fél tizenegy körül odaült a számítógépéhez. Ebédszünetet sem tartott, és csak akkor hagyta abba a munkát, amikor csöngettek.

Az előszoba felé menet kipillantott a nappali ablakán, és amikor felfedezte a már ismerős kocsit a felhajtón, a szíve nagyot dobbant.

Marhaság! Ugyan mit keresne itt Jack Dangerfield? Miért látogatná őt meg ilyenkor? – gondolta, mégis remegett a keze, ahogy ajtót nyitott. És tényleg a férfi állt előtte. Még a hivatali öltönyében is olyan remekül festett, hogy a lány elgyengült a láttán. Leplezni próbálva az idegességét elhatározta, hagyja, hogy a férfi szólaljon meg először, végül azonban képtelen volt várni.

– Jöjjön be! – mondta gépiesen. – Ne ácsorogjon a hidegben!

Jack némán besétált. Leyne-ben felmerült, hogy az előszobában hallgatja meg a mondanivalóját, de ehhez túl udvarias volt, így végül bevezette a nappaliba.

– Ma nem dolgozik? – kérdezte, és óvatosságból hátralépett.

– Még nekem is jár ebédszünet – válaszolta a férfi mosolyogva.

– Honnan tudta, hogy itthon vagyok?

– Telefonáltam a munkahelyére.

– Ugyan miért?

– Nyugalom! – vágott közbe a férfi. – A déli parton van egy házam, és azt gondoltam, Pip talán szívesen ott töltené a hétvégét. Időt akartam adni magának a csomagolásra. Nem akartam kész helyzet elé állítani.

Leyne döbbenten pislogott. Elképesztette ez a pimaszság.

– Mégis hogy gondolja ezt? Egyáltalán miért akarja magával vinni Pipet?

– Mert úgy vélem, ideje, hogy jobban megismerjem.

– Már nem tagadja, hogy a maga gyermeke?

– De igen!

– Akkor pedig nem viheti el.

– Miért nem? – kérdezte a férfi. Higgadtan beszélt, amivel még jobban felbőszítette a lányt, aki tudatában volt, hogy a hangja szinte hisztérikusnak hat.

– Mert Pip furcsának találná, ha kettesben...

– Nem leszünk kettesben.

– Gina is magukkal menne? – Leyne szerette volna leharapni a nyelvét. Egek, ez úgy hangzott, mintha féltékeny lenne!

– Gina?

– Láttam a fényképüket egy újságban – dünnyögte a lány, mire a férfi szája sarka felfelé görbült.

– Mi köze Ginának mindehhez?

Leyne nem válaszolt.

– Egyébként sem találkozom már vele.

– Nem, persze hogy nem. – Leyne azon tűnődött, milyen gyakran váltogathatja a barátnőit.

– Nem is vinnék el minden nőt Sherbourne-ba – fűzte hozzá a férfi. – De magát igen.

– Engem? – kiáltott fel meghökkenten Leyne.

– Természetesen – biccentett a férfi. – Semmit sem tudok a tizenegy éves kislányokról, még akkor sem, ha maga szerint egy ilyen korú gyermek apja vagyok.

Leyne rámeredt. Lehetséges, hogy Jack épp most ismerte el az apaságot?

– Én... nekem ma este randevúm van.

– Úgy tűnik, Keithnek nincs sok szerencséje – jegyezte meg a férfi közönyösen, mintha a randevú nem bírna semmi jelentőséggel. És ez így is volt, mert Leyne hirtelen ráébredt, hogy Jack társaságát sokkal jobban élvezi.

– Keith nem fog örülni – dadogta.

Jack Dangerfield csúfondárosan mosolygott.

– Nem valami meghitt a kapcsolatuk, igaz?

Ez a férfi mintha pontosan tudta volna, hogyan hozza ki a sodrából!

– A kapcsolatomnak Keithszel semmi köze mindehhez – sziszegte a lány.

– Mondták már, hogy gyönyörű, amikor így felizgatja magát? – kérdezte a férfi lefegyverző mosollyal.

– Szóval nem csak a megfelelő megvilágításban? – vágott vissza Leyne bosszúsan, mert a bók hallatán melegség öntötte el.

– Minden megvilágításban gyönyörű – mondta Jack hirtelen elkomolyodva, és a lány gyorsan elfordult.

– Kikísérem – mondta határozottan, bár még egy kávéval sem kínálta meg a férfit, amiért furdalta kicsit a lelkiismeret.

Néhány perccel később az ablakból leste, ahogy Jack elhajt, aztán pihegve leroskadt egy karosszékbe.

Istenem, mit tett? Mit szólna Maxine ahhoz, hogy Pip és ő együtt töltenek egy hétvégét a gyermeke apjával? De bármennyire is bánta, hogy felvette a kapcsolatot Jack Dangerfielddel, tudta, hogy – Pip érdekében megint csak ugyanígy cselekedne.

Arra azért kíváncsi lett volna, hogy Jack miért kereste fel személyesen, amikor telefonálhatott volna is. Talán azt hitte, négyszemközt könnyebben zöld ágra vergődik vele? Ha igen, igaza lett...

Leyne felpattant. Le kellett bonyolítania néhány hívást. Először Dianne-nek telefonált, hogy megmondja, Pip aznap mégsem alszik náluk, mert elutaznak a hétvégére.

– Érezd jól magad! – mondta az asszony, aki Alice-től már mindent hallott Leyne „új barátjáról”.

Keith felháborodottan fogadta az újságot.

– Nem jöhetsz el ma este? – kiáltotta. – Ezt nem mondod komolyan!

– Sajnálom – mentegetődzött Leyne. Kínosan érezte magát, hiszen nem szegény Keith tehetett arról, hogy ilyen kutyaszorítóba került. De hogyan tagadhatta volna meg Jack Dangerfieldtől, hogy megismerje a lányát?

– Megint a kölyök miatt rúgod fel a programunkat, igaz? – morogta mérgesen Keith.

A szavai elűzték a lány rossz lelkiismeretét. „A kölyök”, akiről a férfi ilyen megvetően beszélt, az ő aranyos, ártatlan kis Pipje, szeretett nővére lánya, aki a légynek sem ártott!

– Isten veled! – mormolta Leyne, és bontotta a vonalat.

Aznap Dianne ment el a lányokért az iskolába, és hazahozta Pipet. Leyne, hogy megkímélje a kislányt egy fájdalmas csalódástól, kénytelen volt úgy tenni, mintha Jack érdeklődése elsősorban neki szólna.

– Lenne kedved Jackkel és velem a déli parton tölteni egy hétvégét? – kérdezte mosolyogva.

– Melyik hétvégét?

– A mostanit.

– Ez Jack ötlete volt? – Pip arca felderült. – Hű, de jó fej! Tegnap vacsorázni vitt, holnap elvisz a déli partra...

– Nem holnap. Már ma.

– Szuper! Elmesélhetem Alice-nek? Úgyis meg kell mondanom neki, hogy holnap nem megyek vele uszodába.

Leyne bepakolt két táskát, aztán visszaült a számítógépéhez. Nem sokkal később csöngettek.

– Majd én kinyitom! – kiáltotta Pip. Leyne elmentette a munkáját, aztán kinyomtatta. Épp az aktatáskájába csúsztatta a papírokat, amikor a nyitott szobaajtóban megjelent Pip és Jack.

– Még kell nekem néhány perc – közölte Leyne. Mitől lett egyszerre ilyen melege? Miért ég így az arca?

– Én ráérek, nem kell sietnie – felelte a férfi anélkül, hogy levette volna róla a szemét.

– Jack azt mondta, hogy okvetlenül vigyünk gumicsizmát is. Előkeressem? – kotyogott közbe Pip.

– Jó ötlet!

– Pip izgatottnak látszik – jegyezte meg Jack, amikor a kislány kiszaladt.

Leyne felkelt, és becsukta az aktatáskáját.

– Megtesszük, ami tőlünk telik.

– Ezt nem kritikának szántam – sétált beljebb a férfi. – Szerintem maga csodálatosan végzi a dolgát.

Leyne lélegzete elakadt.

– Ez a szoba kicsi két embernek – dünnyögte, és eloldalozott a férfi mellett.

Pip segített Jacknek betenni a táskáikat a csomagtartóba. Leyne bezárta a lakásajtót, de amikor hátra akart ülni az unokahúga mellé, Pip hevesen tiltakozott.

– Ülj csak Jack mellé! – mondta.

– Miért lett egyszerre olyan felénk? – tréfálkozott a férfi, és kinyitotta az anyósülés felőli ajtót.

Leyne némán beszállt. Pip mindig komoly gyerek volt, s felnőtt társaságban általában csendesen és tartózkodóan viselkedett, de most mintha kicserélték volna. Leyne tudta, hogy ez Jacknek köszönhető. A férfi azt állította, jobban meg akarja ismerni a kislányt, ezért igyekezett bevonni a csevegésbe. És Leyne legnagyobb meglepetésére a máskor oly félénk gyerek teljesen feloldódott, és elhalmozta kérdésekkel a „sofőrjüket”.

– Leyne azt mondta, Sherbourne-ba megyünk. Én még sosem jártam ott. Merre van?

– Sherbourne egy ház, amely egy falu, Dalingbury szélén áll – világosította fel Jack.

– A tengerparton?

– Nem egészen, de autóval tíz perc alatt leérhetünk. Bár most a víz túl hideg a fürdéshez.

– Egyáltalán nem bánom, hogy holnap nem mehetek uszodába – jelentette ki Pip. Később, amikor nyilván észrevette, hogy az utazás tovább tart, mint gondolta, még jobban felbátorodott. – Sherbourne-ban lakik? Az elég messze fékszik Londontól, nem?

Leyne azon tűnődött, nem kellene-e közbeszólnia, hátha Jack a vezetésre akar koncentrálni. De úgy tűnt, ő és Pip jól kijönnek egymással. Mindenesetre a férfi készségesen válaszolt. Elmondta, hogy Londonban is van egy lakása, és Sherbourne-ba csak a hétvégére szokott leruccanni.

Leyne önkéntelenül azt kérdezte magától, hogy bár Maxine és ő igazán igyekeztek mindent megadni Pipnek, nem hiányzott-e mégis valami fontos a kislány életéből. Egy apafigura...

Pip kíváncsisága csak nem csillapult.

– Egyedül lakik Sherbourne-ban? – faggatta tovább a férfit. Leyne meghökkent, mert az, hogy Jack talán nem él egyedül, eddig eszébe sem jutott.

– Igen – mosolygott a férfi.

– Akkor majd segítek felhúzni az ágyunkat – ajánlotta fel Pip.

– Nem kell fáradnod – mondta Jack. – A faluban él egy nagyon kedves hölgy, Mrs. Ford, ő mindent előkészített a látogatásotokra. – Hátrasandított a válla fölött. – És most rajtad a sor, Pip. Mesélj, mi újság az iskolában?

– Ez az első évem ebben a suliban. Szeretek odajárni – lelkendezett, aztán beszámolt a férfinak a tanárairól.

Mire Dalingburybe értek, az is kiderült, hogy Pip és Jack mindketten imádják a könyveket, és hogy legalábbis amennyire Leyne meg tudta ítélni hasonló a humorérzékük is, mert ami Pipet kuncogásra ingerelte, azon Jack is mosolygott.

Sherbourne a múlt században épült, de szépen felújították.

– Vigyük fel a holminkat, aztán együnk! – javasolta a férfi.

Pipnek nagyon tetszett a szobája, amelyhez külön fürdőszoba is tartozott. Miközben kipakolta a táskáját, házigazdájuk a szomszédos szobába vezette Leyne-t, amelyet hasonlóan rendeztek be, de kissé tágasabb volt.

– Szóljon, ha bármire szüksége van! – mondta a férfi. – Lemegyek, és megnézem, hogy megértem-e Mrs. Fordnak a mikrosütő használatára vonatkozó utasításait.

Leyne körülnézett. Bár a ház egy agglegényé volt, a vendégszoba nagyon nőiesnek hatott világos rózsaszín falaival, krémszínű szőnyegpadlójával és kissé sötétebb árnyalatú függönyeivel. Ehhez is tartozott egy fürdőszoba, és Leyne éppen a piperetáskáját cipzározta ki, amikor Pip besétált az ajtón.

– Hűha! – kiáltotta. – Azt hittem, az én szobám szép, de ez... – Nagy szemeket meresztve lassan körbefordult.

– Mindjárt eszünk! Megmostad a kezed?

Jacket a konyhában találták.

– Segíthetek? – vette ki Pip a nagynénje szájából a szót, és Leyne önkéntelenül elmosolyodott, ahogy a buzgón sürgölődő apát és lányát figyelte. Ebben a pillanatban Jack megfordult, és a szemébe nézett, aztán a tekintete megállt a lány mosolygó ajkán. Leyne zavartan Pipre sandított, aki a halkan duruzsoló mikrosütőt felügyelte.

– Azt hiszem, ez a hétvége mindannyiunknak jót fog tenni – bökte ki, ami először az eszébe jutott.

– Örülök, hogy ezt mondja – mormolta Jack csendesen, és Leyne tudta, hogy arra gondol, milyen vonakodva fogadta el a meghívását.

Leyne-nek minden oka megvolt rá, hogy büszke legyen Pipre, aki a vacsoránál nagyon jól nevelten viselkedett. Jack olyan kedvesen bánt az unokahúgával, hogy kezdte belopni magát a szívébe.

Evés után Pip és Leyne nem engedték, hogy a férfi egyedül szedje le az asztalt és tegye be a csetrest a mosogatógépbe.

– Nem bánom, segíthettek – mondta kegyesen Jack, és huncut mosolya elárulta, hogy esze ágában sem volt magára vállalni a rendcsinálást.

Leyne egy hunyorítással jelezte, hogy keresztüllátott rajta.

– Ezért dolgozik vezetőként – jegyezte meg.

A férfi elvigyorodott, és Leyne érezte, hogy a vonzerejével szembeni ellenállása egyre jobban szertefoszlik.

Miután a házimunkával végeztek, Jack felajánlotta, hogy a könyvtárszobájában keressenek valami olvasnivalót.

– Hoztunk magunkkal könyveket – mondta Leyne. – Pip és én mindig olvasunk elalvás előtt.

– Én is ezt szoktam tenni.

– Akkor most menjek fel? – kérdezte Pip.

– Én is jövök – mondta gyorsan Leyne.

– Jó éjt, Jack! – A kislány hangja már megint félénken csengett.

– Jó éjt, Pip! – válaszolta lágyan a férfi, és amikor Leyne követni akarta a lépcsőhöz a gyereket, visszatartotta. – Tudom, hogy a legjobbat akarja Pipnek, és higgye el, én is.

Leyne hirtelen ráébredt, mennyire szeretne bízni benne. A lelke mélyén nyilván meg is tette, különben most nem töltenék az éjszakát a házában.

– Szeretném – mondta. – De...

– Bízzon bennem! – ígérem, nem lesz semmi baja – mondta a férfi halkan. – Pip aranyos, éles eszű, megfontolt, mégis élénk gyerek. – Elmosolyodott. – Őszintén bevallom, hogy büszkén vállalnám vele a rokonságot.
Az érintése, a mosolya elgyengítette a lányt, de aztán erőt vett magán, és felszegte az állát.

– De azt nem ismeri el, hogy maga az apja? – kérdezte hűvösen.

A férfi összepréselte az ajkát. A tekintete éppolyan jegessé vált, mint Leyne hangja.

Amikor a lány hiába várta, hogy megszólaljon, elfordult és kimasírozott a szobából.

6. FEJEZET

Másnap reggel Leyne korán felébredt, de vendég lévén későbbre halasztotta a zuhanyozást, nehogy felébressze a házigazdát. Nem tudta, Jack tervezett-e valami különleges programot aznapra, de úgy vélte, hogy ha a férfinak dolga van, Pippel el tudják foglalni magukat.

Amikor felkapcsolta az éjjeliszekrény lámpáját, látta, hogy még csak hat óra. Olvasni akart, de kivételesen nem sikerült a könyvére összpontosítania, mert a gondolatai örökké Jack Dangerfielden jártak.

Idegenekkel, nem túl közeli ismerősökkel Pip többnyire kicsit félszeg volt, ezért is lepte meg annyira Leyne-t, hogy Jackkel olyan közvetlenül viselkedett, talán érezte, hogy rokonok?

De vajon elárulhatja-e ezt neki, amíg a férfi tagadja az apaságot? Leyne még akkor is ezen tépelődött, amikor az ajtó felől neszt hallott, és ahogy arrafelé nézett, meglátta a pizsamában, könyvvel a kezében beóvakodó unokahúgát.

– Gondoltam, hogy már felébredtél – suttogta Pip. – Melléd fekhetek?

– Gyere csak! – emelte fel Leyne a paplant.

Még egy fél órát olvastak, amikor Leyne meghallotta Jack motoszkálását. Ekkor kiment a fürdőszobába, és lezuhanyozott.

– Nadrágot vegyek? – kérdezte a kislány, mielőtt visszatért a saját szobájába.

– Igen. Nem tudom, Jack mit tervez mára, de ha nem ér rá velünk foglalkozni, majd sétálunk egyet.

Nem sokkal nyolc előtt lementek a konyhába.

– Jó reggelt! – üdvözölte őket Jack. Tegnap esti hidegségének már nyoma sem volt. – Jól aludtatok?

– Csodásan puha volt az ágyam – közölte Pip, és Leyne alig állta meg, hogy megjegyezze: az otthoni ágya bizonyára ugyanilyen puha.

Túl érzékeny vagyok, – korholta magát. A gyerekek már csak ilyenek.

– Segíthetünk valamiben? – kérdezte.

– Igen. Mondja meg, mit ennének. Sonkát, tojást...

– Általában kukoricapelyhet és gyümölcsöt eszünk – mondta Pip.

– De magának süthetek egy sonkás rántottát – vetette fel Leyne.

A férfi köszönettel visszautasította az ajánlatot, és velük együtt ő is kukoricapelyhet, gyümölcsöt és pirítóst reggelizett.

– Mit szeretnétek ma csinálni? – kérdezte két falat között.

– Leyne azt mondta, talán nem ér rá velünk foglalkozni – mondta a kislány.

A férfi a nőre pillantott.

– Szabaddá tettem magam az egész hétvégére – mondta, miközben kedvtelve legeltette szemét a lányon.

– Nos... akkor elmehetnénk hármasban sétálni. – Leyne pulzusa már megint felgyorsult.

– Ahhoz a gumicsizma nagyon praktikus viselet. – Jack Piphez fordult. – Van kedved egy tengerparti sétához?

– Igen!

Egy órával később begyűrték a farmerük szárát a csizmába, és kiszálltak a férfi kocsijából.

Ilyenkor, az őszi utószezonban nem okozott gondot parkolóhelyet találni. Hideg szél fújt, de ahogy a nedves homokban, a kihalt parton ballagtak, Leyne-nek hirtelen az a furcsa érzése támadt, hogy soha életében nem volt boldogabb.

Pip minduntalan előrerohant.

– Szóval összetörte Keith szívét? – kérdezte Jack az egyik ilyen alkalommal.

– Tényleg érdekli? – kérdezte a lány szárazon.

– Szakítson vele! – tanácsolta a férfi. – Higgye el, nem magához való – tette hozzá nyomatékosan.

– De hiszen nem is ismeri! – tiltakozott Leyne, ám a szeme nevetett.

Jack hirtelen megállt, és a lány kérdő tekintettel szintén megtorpant.

– Hát nem különös? – suttogta Jack hitetlenkedve. – Itt áll, a haja kócos, a szeme könnyes, és kivörösödött a széltől, számomra mégis maga a legszebb nő, akit életemben láttam.

A lány úgy érezte, mintha ki ugrana a szíve a helyéből. Némán a férfira bámult, de hiába kereste a szavakat. Jack felemelte a kezét, és megsimogatta az arcát. Leyne visszafojtotta a lélegzetét. Most meg fogja csókolni?

Némán egymás szemébe néztek, és ebben a pillanatban mintha csak ketten lettek volna a világon.

Kutyaugatás törte meg a csendet. Leyne nagyot nyelt. Összeszedte magát, és Pipet kereste a tekintetével.

– Többet kellene társaságba járnia – bökte ki, mert úgy érezte, mondania kell valamit, és semmi okosabb nem jutott az eszébe.

Jack elvigyorodott, és továbbmentek. Pip csatlakozott egy nőhöz, aki egy hatalmas, csuromvizes kutyát sétáltatott, és a kislány nagyon élvezte, hogy elhajít egy faágat, és a kutya visszahozza. A nő feléjük biccentett, és Pip visszaszaladt hozzájuk. Az arca kipirult a szeme fénylett. Nem én vagyok az egyetlen, aki élvezi, hogy itt lehet, – gondolta Leyne.

– Igyunk valahol egy kávét! – javasolta Jack öt perccel később, amikor visszafordultak, aztán Pipre nézett. Vagy bármi is az, amit az ifjú hölgyek szeretnek.

– Szuper! – kiáltotta Pip, és megint előreszaladt, de a kutya, Mabel, már túl messze járt ahhoz, hogy játszhasson vele.

A férfi a gondolataiba mélyedt, és Leyne, aki még mindig a bók hatása alatt állt, szintén hallgatott, amíg a parti lépcsőhöz nem értek.

Pip, aki már ott topogott, váratlanul köhögni kezdett.
– Bocsásson meg! – mondta a lány a férfinak, és az unokahúga mellett termett. Nehezen palástolta az aggodalmát, ahogy közelebb hajolt hozzá, és az arcába nézett. A következő pillanatban már Jack is mellettük állt.

Leyne megtapintotta a gyerek homlokát. Tűzforró volt.

– Így jársz, ha idegen kutyáknak hajigálsz ágakat – tréfálkozott, noha még nyugtalanabb lett, hallva, hogy milyen szaporán és zihálva kapkodja az unokahúga a levegőt.

Gyorsan Pip kabátzsebébe nyúlt, és elővette az inhalátort, amely nélkül a gyerek sosem hagyta el a házat.

– Ülj le! – parancsolta, higgadtságot kényszerítve magára. – Végy nagy levegőt! – mondta, amikor Pip lehuppant egy gömbölyű sziklára, aztán megrázta a készüléket, és átnyújtotta. – Még egyet! – kérte egy perccel később.

– Tehetek valamit? – tudakolta Jack halkan.

– Nem. Mindjárt jobban lesz – válaszolta Leyne, és nyakig begombolta Pip kabátját. – De szeretném, ha egy kicsit pihenne.

– Hazamegyünk – döntött a férfi. – Csak szóljon, mikor, és a kocsihoz viszem.

Hogy ezalatt mit értett, akkor vált világossá, amikor Leyne közölte, hogy túl hideg a szél, és valami meleg helyre kell menniük.

– Tudok járni – tiltakozott Pip, amikor Jack felnyalábolta.

– Ez a büntetésed azért, hogy miattad le kell mondanom a kávémról – mondta a férfi színlelt szigorral, és a kislány halkan kuncogott.

Ezúttal Leyne hátulra ült, az unokahúga mellé. Amikor visszaértek Sherbourne-ba, Jack fel akarta vinni az emeletre a gyereket, de Leyne megrázta a fejét.

– Pip jobban fogja érezni magát a kanapén – mondta. – Főzne egy kávét? – kérdezte mosolyogva. A férfi valószínűleg még sosem volt tanúja asztmarohamnak, és Leyne azt akarta, hogy foglalja el magát valamivel.

Jack szófogadóan eltűnt a konyhában. Leyne levette Pip kabátját és gumicsizmáját. Csak amikor megállapította, hogy Pip homloka már nem tüzel, akkor kezdett enyhülni a feszültsége.

– Hozok valami innivalót – mondta, mielőtt lehúzta a saját csizmáját is, és kivitte mindkét párt a konyhába. – Remélem, nem zavarja, hogy Pipet a nappaliban fektettem le – mondta Jacknek, miközben a hátsó ajtó mellé állította a csizmákat. – De szeretném szemmel tartani.

Hallva a kislány köhögését, Leyne gyorsan vizet engedett egy pohárba, és visszaszaladt a nappaliba. Fél órával később Pip jobban lett, de Leyne meg akarta kímélni minden további erőfeszítéstől, ezért megkérdezte Jacket, hogy nem maradhatnának-e itthon.

A férfi is megkönnyebbültnek tűnt, hogy Pip jobban van.

– Sok fáradságot okozok, ugye? – kérdezte a kislány aggódva.

Jack kedvesen rámosolygott.

– Egyáltalán nem – nyugtatta meg. – Csak ne légy nehezebb!

Pip ugyan magas volt a korához képest, de karcsú, mint a nádszál, szóval tudta, hogy a férfi csak tréfál, és felkacagott.

– Mi lenne, ha itthon ebédelnénk, aztán korán elmennénk egy étterembe vacsorázni? – vetette fel Jack.

Pip ujjongva fogadta az ötletet, mert még sosem vacsorázott étteremben. Leyne és ő segíteni akartak Jacknek az ebédfőzésben, de nem volt sok tennivalójuk, mert Mrs. Ford mindenről előre gondoskodott.

A könnyű ebéd után Jack kimentette magát. Leyne hallotta, hogy elhajt. Nem csoda, – gondolta, biztos nem úgy képzelte el a napot, hogy két nővel összezárva kuksol a házban. Épp azon tűnődött, hogy ne menjenek-e haza, amikor a férfi visszatért. Valahonnan kerített két hatalmas puzzle-t, és velük együtt lelkesen belevetette magát a játékba. A rövid uzsonnaszünet után éppúgy sietett vissza a nagy asztalhoz, hogy tovább rakosgassa a képdarabkákat, mint Pip.

Amikor hat óra körül Leyne-ék felmentek átöltözni, a lány magában beismerte, hogy Jack a jelek szerint komolyan gondolta, hogy meg akarja ismerni Pipet. Természetesen nem bombázta a kislányt tolakodó kérdésekkel, de így is sokat megtudtak egymásról. Rivalizálás helyett kölcsönösen segítettek a másiknak, amikor valamelyikük egy hiányzó részecskét keresett, és egyszerre ujjongtak fel, amikor az utolsó darabka is a helyére került. Kétségtelenül élvezték egymás társaságát, és Leyne is élvezte az övékét. Még a zuhany alatt is azon kapta magát, hogy szeretettel gondol rájuk, és közben mosolyog.

Jack estére egy nagyon szép étteremben foglaltatott asztalt. Tökéletes házigazda volt, és felnőttként kezelte Pipet, méghozzá olyan következetesen, hogy még azt is megkérdezte Leyne-től, hogy az unokahúga az alkalom megünneplésére ihatna-e egy pohár bort.
A lány habozott, de amikor látta, mennyi ásvány vizet tölt az italhoz, bólintott.

– Miért, mit ünneplünk? – tudakolta Pip.

– Nem mindennap fordul elő, hogy a teremben lévő két legszebb hölggyel vacsorázhatok – válaszolta gálánsán a férfi.

Pip elpirult, és Leyne tudta, hogy Jack meghódította az unokahúga szívét.

– Ez volt a legfinomabb vacsora életemben – lelkendezett a kislány, amikor elhagyták az éttermet.

Noha számtalanszor főzött neki, Leyne nem sértődött meg. Tudta, hogy Pip nagyon élvezte élete első éttermi vacsoráját, és büszke arra, hogy Jack felnőttként kezelte.

Még korán volt, amikor visszaéltek Sherbourne-ba, de a kislány máris ásítozott.

– Fáradt vagy, tündérkém? – kérdezte a férfi. – Szeretnél lefeküdni?

– Lefekhetek, Leyne?

– Persze – bólintott a lány, de aztán ráébredt, hogy akkor kettesben maradnának Jackkel. – Azt hiszem, én is felmegyek.

– Nincs kedve egy lefekvés előtti italhoz? – kérdezte halkan a férfi.

A lány esküdni mert volna rá, hogy csalódottságot érez a hangjában. Badarság, – gondolta aztán. Jack nyilván csak kedves akart lenni.

– Nem, köszönöm – felelte mosolyogva. – Jó éjt! Szép volt ez a nap.

Leyne nem emlékezett rá, mikor fordult elő utoljára, hogy már fél tízkor ágyba bújt, és órákig tartott, míg elnyomta az álom. Mindenesetre nem aludt olyan mélyen, hogy ne hallotta volna, amikor a szobája ajtaja halkan kinyílik, mert mint minden édesanya vagy pótmama, még álmában is vigyázott a védencére.

Háttal feküdt az ajtónak, és mivel még sötét volt, felkapcsolta a lámpát, hogy Pip odataláljon az ágyhoz, aztán felemelte a paplant.

– Gyere, édesem! – mondta álmosan. Bújj ide hozzám!

– Nem vagyok benne biztos, hogy ezt komolyan gondolja – mondta egy mély hang, mire Leyne hirtelen felült, és elkerekedett szemmel meredt a látogatójára.

– Jack! – kiáltotta. – Hány óra? – Nem várta meg a választ, a karórájáért nyúlt. Hat múlt, – állapította meg. – Mi történt? – kérdezte ijedten, és egyszerre teljesen éber lett. – Pip?! – kiáltotta, és kiugrott az ágyból.

– Semmi sem történt, és Pip jól van – csitította Jack.

Eltartott néhány másodpercig, míg Leyne magához tért a megrázkódtatásból. Csak akkor eszmélt rá, hogy míg a férfi rendesen fel van öltözve, ő egy szál pizsama-sortban és rövid, kombinépántos felsőben ül az ágy szélén, és nemcsak a hunyorgó szemét és kócos haját, hanem hosszú lábát, meztelen combját is közszemlére teszi.

– Ó! – kiáltotta, ahogy a férfi tekintete követte az övét.

– Egyetértek: ó! – vigyorgott Jack. – Feküdjön vissza!

Leyne-nek nem kellett kétszer mondani, máris berántotta a lábát a paplan alá, amelyet felhúzott a nyakáig. Ekkorra már visszanyerte az önuralmát.

– Megbeszéltük, hogy találkozunk, és én elfelejtettem? – kérdezte, mert fogalma sem volt, mit keres a férfi ilyenkor a hálószobájában.

– Bocsásson meg! – riasztotta fel Jack a gondolataiból. – Csak beszélni akartam magával anélkül, hogy Pip meghallaná, amit mondok. Tegnap erre nem nyílt alkalmam – tette hozzá szemrehányóan.

Szóval ezért akarta meghívni egy italra lefekvés előtt, nem pedig azért, mert vonzódik hozzá, és kettesben szeretett volna lenni vele.

– Meg akarja mondani Pipnek, hogy a lánya? – kiáltott fel Leyne.

– Nem, szó sincs róla! – vágta rá élesen a férfi, és teleszívta a tüdejét levegővel, mintha meg kellene nyugodnia. – Mit szed Pip az asztmájára?

– Hogy mit szed? – ismételte meg Leyne. – Semmit.

– Volt szakorvosnál?

– Köszönöm az érdeklődését, de nincs szüksége szakorvosra. A háziorvosunk kezeli – válaszolta hűvösen a lány.

– Megvan ehhez a szükséges szakképesítése? – kérdezte kétkedve Jack.

– Azt leszámítva, hogy tapasztalt orvos, van egy Pippel egykorú fia, aki szintén asztmás. Ha valami új vagy jobb gyógyszer megjelenne a piacon, ő biztosan értesülne róla. És ha még azt is tudni akarja, hogy hol végezte el az orvosi egyetemet, hol lakik, és hogy hívják, kérem, üljön le! Ha még sokáig így felbámulok magára, görcsbe rándul a nyakam!

– Úgy veszem észre, maga reggelente mindig eléggé ingerült – jegyezte meg a férfi, és a lány szerette volna fejbe verni, főleg amikor úgy döntött, hogy nem a karosszékbe ül, hanem melléje, az ágyra.

Leyne odébb húzódott, de mégis úgy érezte, hogy túl közel vannak egymáshoz. Ugyanakkor kicsinyes dolognak tűnt volna ezt szóvá tenni.

– Mik a gyerek kilátásai?

– Az asztmája valószínűleg magától elmúlik, mire betölti a tizennégyet. – Leyne elhatározta, hogy a férfi minden kérdésére válaszol. Hátha így előbb megszabadul tőle. – Az állapota máris sokat javult, bár tegnap kicsit visszaesett.

– Ez a roham nagyon súlyosnak számított?

Leyne megrázta a fejét.

– Nem. Egyre ritkábbak a rohamai, és egyre rövidebb ideig tartanak – folytatta kevésbé ellenségesen. – Szóval nagyon remélem, hogy dr. Haynesnek igaza lesz.

– Van valami, ami előidézheti ezeket?

– Úgy érti, a rohamokat? Bármi előidézheti: testmozgás, amikor ágakat hajít egy kutyának, a hideg, a szél. És mostanában túl izgatott.

– Mert tudni akarja, ki az apja? – kérdezte komolyan Jack.

– Igen, azt hiszem – erősítette meg Leyne. Bűntudat csillant volna a férfi szemében? – Sajnálom – tette hozzá a lány, bár maga sem tudta, miért.

Szegény Jack, boldogan élte az életét, aztán ő rázúdította mindezt, amikor a férfi nem is emlékezett rá, hogy tizenkét évvel ezelőtt viszonyt folytatott a nővérével.

– Ne tegyen magának szemrehányást! – mondta lágyan, és önkéntelen mozdulattal megfogta a férfi karját. Aztán eszébe jutott egy lényeges szempont, amelyet egy pillanatra elfelejtett: hogy itt Jack Dangerfield a negatív hős. Vissza akarta rántani a kezét, de a férfi megragadta és az ajkához emelte.

A gesztus meglepte Leyne-t, és felébresztett benne valamit, amit inkább nem akart elemezni.

– Visszakaphatnám a kezemet? – kérdezte rekedten.

A férfi szája sarka megrándult, és a lánynak az a kínos érzése támadt, hogy pontosan tudja, mi játszódik le benne. Mindenesetre Jack elengedte a kezét – ám csak azért, hogy a vállát fogja meg. A tenyere szinte perzselt.

Leyne dermedten felbámult a férfira, aki ekkor óvatosan magához húzta, és gyengéden megcsókolta a száját.

A lány még mindig kővé meredten ült. Aztán Jack felemelte a fejét.

– Ne haragudjon, egyszerűen nem tudtam ellenállni a kísértésnek – mormolta, de a hangja egyáltalán nem csengett bűntudatosan.

– Mivel érdemeltem ezt ki? – nyögött fel Leyne.

– Ó, nem is tudom, hol kezdjem – dörmögte a férfi. – Például azzal, hogy olyan mennyei az illata alvás után. – Mintha be akarná szívni, hozzá hajolt, és megint átölelte a lányt. – Aztán... olyan csodásan meleg a teste, olyan puha, olyan ölelésre termett – súgta a fülébe.

– Azért ne essünk túlzásokba! Uralkodjon magán, Mr. Dangerfield! – kuncogott Leyne.

A férfi kicsit hátrahúzódott, és lebámult a lány kipirult arcába.

– Ó! Hallgass! Inkább gyere ide! – suttogta, és mire Leyne észbe kapott, magához rántotta és megcsókolta.

Leyne nem védekezett, képtelen is lett volna. Amikor a férfi másodszor is birtokba vette az ajkát, forogni kezdett vele a világ. Jack elmélyítette a csókot, és Leyne arra gondolt, hogy még soha nem csókolták meg ilyen gyengéden, mégis szenvedélyesen. Ösztönösen belekapaszkodott a férfi derekába, és a körmét a húsába vájta.

Jack harmadszor is megcsókolta, és ekkor a lány átkulcsolta a nyakát, s viszonozta a csókot. A férfi magához szorította, mire Leyne hozzásimult. Jack a hátát simogatta, és az érintéseivel fellobbantott benne valamit, amitől elakadt a lélegzete.

De aztán – ha csak egy másodpercre is – az esze felülkerekedett az érzékein.

– Ez nem valami jó ötlet – pihegte.

– Nem, nem az – helyeselt Jack, és a lányban féktelen vágyakozás ébredt, amikor érezte, hogy a keze lassan, de határozottan megindul a melle felé.

Nem, – gondolta megrémülve, és riadtan behunyta a szemét. De a pánikrohama gyorsan elmúlt, és az ujjai megint összefonódtak a férfi tarkóján.

– Elragadó vagy – suttogta Jack, ahogy a keze besiklott a pizsamafelső alá, és a lány megremegett. – Leyne! – lehelte a férfi, és ahogy simogatni kezdte a mellét, a lány tudta, hogy döntenie kell. Megkérhetné, hogy hagyja abba, amíg nem késő, de nem ezt akarta. Jack pedig tovább cirógatta, ujjai mintegy véletlenül súrolták kőkemény mellbimbóját.

Leyne felnyögött. Halkan, kéjesen.

– Jack – motyogta, ahogy a férfi forró lehelete a fülét perzselte.

– Mi az, drágaságom?

Leyne-nek nehezére esett összpontosítani.

– Szerintem – kezdte, és amikor a férfi tovább becézgette a mellét, nagyot nyelt. – Szóval... Mit is akart mondani? Szerintem ezt most be kell fejeznünk.

– Teljesen igazad van – mondta a férfi, és megint az ajkára tapasztotta a száját.

– Jack! – Leyne ismét kezdett pánikba esni, mert a férfi keze lejjebb araszolt, ujjai befurakodtak a pizsamasortjába. – Most azonnal – nyögte ki. – Azonnal, Jack! – ismételte meg élesebben, és megbökte a férfit.

Jack nyomban visszahúzta a kezét. Leyne attól félt, haragudni fog rá, amiért gyakorlatilag az utolsó pillanatban gondolta meg magát, de a férfi mosolygott.

– Beismered, hogy egy kicsit téged is... elragadott a hév? – kérdezte vidáman.

Leyne állta a tekintetét.

– Én... még sosem éreztem így – vallotta be.

A férfi hátrahőkölt, mintha megégette volna magát.

– Csak nem azt akarod mondani... – Elnémult, és átfogalmazta a kérdést. – Ez azt jelenti, hogy még soha nem mentél ilyen messzire?

Leyne idegesen kuncogott.

– Melyik nő ismerne be egy ilyen szégyenletes tényt? – tért ki a válasz elől.

Jack szeme elkerekedett.

– Szóval nem!

– Én vagyok minden férfi rémálma – dünnyögte a lány. – Ne csinálj ebből akkora ügyet! És miattam ne aggódj! – Leyne-nek sikerült legyőznie a zavarát. – Tudni fogom, ha eljön a megfelelő pillanat.

– Mert... ez nem az volt? – A férfi még mindig kábultnak tűnt.

De igen! – akarta válaszolni Leyne.

– Tudni fogom, ha majd eljön – ismételte meg.

Ekkor zajt hallottak, az ajtó kinyílt, és ott állt Pip, könyvvel a kezében.

– Bejöhetek? – kérdezte.

– Természetesen – mondta Jack. – Csak benéztem, hogy jóreggeltpuszit adjak a nénikédnek – magyarázta Leyne elképedésére.

– A nénikémnek! – kacarászott Pip. Soha életében nem nevezte így Leyne-t. Hogy a „nénikéjének” izzik az arca és fátyolos a tekintete, szerencsére elkerülte a figyelmét.

Amikor az ágyhoz ért, Jack felkelt.

– Megyek, előveszem a kukoricapelyhet – mondta gyengéd mosolyt villantva Leyne-re, és magukra hagyta őket.

Sajnálatos módon Pip tüstént belemerült a könyvébe ahelyett, hogy segített volna elterelni Leyne figyelmét, így a lány kénytelen volt tovább rágódni az imént történteken. Azt meg sem kellett kérdeznie magától, mi ütött belé, mert tudta, ahogy azt is, hogy még egyszer nem szabad így elveszítenie a fejét.

– Szerintem reggeli után haza kellene indulnunk – mondta Pipnek, miután lezuhanyozott.

– Nem mehetnénk ki előtte még egyszer a partra? – kérdezte a kislány, megkímélve Leyne-t attól, hogy magyarázkodnia kelljen.

Majd meglátjuk. Eredj, zuhanyozz le te is!

Tíz perccel később Leyne mély lélegzetet vett, és tudva, hogy nem kerülheti el Jacket, csigatempóban lement a földszintre. A férfi a konyhában sonkaszalonnát sütött, amelynek igazán étvágygerjesztő volt az illata, de Leyne túl ideges volt ahhoz, hogy értékelje.

A férfi megfordult, és amikor a lány elvörösödött, megértően vigyorgott, de nem tett semmilyen megjegyzést.

– Azt gondoltam, készítek néhány szendvicset – mondta.

– Jack, én... – kezdte Leyne, aztán elnémult.

– Igen?

– Nem tudom, mit terveztél mára, de szeretnék elmenni. Úgy értem, hazamenni, méghozzá rögtön reggeli után – hadarta a lány.

Jack tűnődve mustrálgatta, aztán kikapcsolta a grillt, és feléje indult. Jaj, csak hozzám ne érjen! – rimánkodott magában a lány. Mert akkor neki befellegzett!

Hála istennek, Jack úgy egylépésnyire tőle megtorpant.

– Megijesztettelek, igaz?

– Nem. Egyáltalán nem – válaszolta Leyne, és ez igaz is volt. A karjában nem félt, csak amikor kijózanodott. Saját érdekében el kell kerülnie ezt a férfit. – Tudod – magyarázta akadozva – otthon rengeteg munka vár rám, és...

– Például ki kell készítened Pip iskolai egyenruháját héttő reggelre? – szakította félbe a férfi csúfondárosan. – Bocsánatot kérek, ha túl tolakodó voltam. Elismerem, nem számítottam rá, hogy ennyire tapasztalatlan vagy. – Elvigyorodott. – Mi lenne, ha elfelejteném, vagy megpróbálnám elfelejteni, milyen vonzó nő vagy, és megígérném, hogy ma többé nem próbállak megcsókolni?

Nem a bocsánatkérése vagy az ígérete volt az, amitől a lánynak torkán akadt a szó, hanem a tény, hogy Jack vonzó nőnek tartja.

– Nem csak erről van szó – hebegte végül. – Ennek a hétvégének az volt a fő célja, hogy jobban megismerd Pipet. De a helyzet elég nehéz anélkül is, hogy tovább bonyolítanánk. A nővérem szeretője voltál, a lánya apja vagy. Az utolsó, amit szeretnék, Jack: egy viszony veled.

– Tévedsz, Leyne.

– Mennyiben? – A lány azt várta, hogy a férfi megint tagadni fogja az apaságot, és azt állítja majd, hogy sosem találkozott Maxine-nel, de amit mondott, még fájdalmasabban érintette.

– Tévedsz, amikor azt feltételezed, hogy viszonyt akarok kezdeni veled. Ez az utolsó, amire vágyom.

Mondhatott volna ennél megalázóbbat? Azt akarta, hogy ő szégyenében a föld alá süllyedjen? Leyne nem tudta, hogyan sikerült megőriznie az önuralmát.

– Ezt megkönnyebbüléssel hallom! Felszeleteljem a kenyeret? – kérdezte mosolyogva.

– Igazán figyelemreméltó nő vagy, Leyne Rowberry – mormolta a férfi, ahogy a lány elsétált mellette, hogy kivegye a konyhaszekrényből a kenyeret.

Leyne örült, amikor meghallotta Pip lépteit a lépcsőn. Reggeli közben a kislány megkérdezte Jacket, hogy mielőtt visszatérnek Surreybe, kimehetnének-e a tengerpartra.

– Nem probléma – válaszolta a férfi derűsen. – De ha Mabel ott lesz, én dobálok neki ágakat!

Pip nevetett, és Leyne hálás volt mindkettőjüknek, hogy nem hagyták elromolni a hangulatot.

A hétvégének túl gyorsan vége lett. Amikor hazaértek, Jack bevitte a házba a táskájukat.

– Megkínálhatlak egy kávéval vagy bármi mással? – kérdezte Leyne, miközben elöntötte a fájdalom a gondolatra, hogy Jack távozik, és ki tudja, mikor fogja viszontlátni.

– Nem, semmit sem kérek, köszönöm – mondta a férfi. – Még sok dolgom van. – Piphez hajolt. – Vigyázz magadra, tündérkém! – mormolta, és megpuszilta az arcát.

Pip áhítatosan megérintette a bőrét ott, ahol az ajka hozzáért.

Jack Leyne-hez fordult. Néhány másodpercre a tekintetük összekapcsolódott, aztán a férfi lehajtotta a fejét.

– A barátodként ez jár nekem – súgta, és óvatosan megcsókolta az ajkát. – Viszlát! – köszönt el, és már ott sem volt. Leyne azon kapta magát, hogy ő is megérinti a bőrét, ahol még mindig érezte a férfi szájának melegét.

– Valóban kedveled őt, ugye? – kérdezte Pip, ahogy átvágtak az előszobán.

– Igen – válaszolta a lány, mert mi mást felelhetett volna, amikor Pip azt hitte, hogy Jack a barátja?

– És szerelmes is vagy belé? – kíváncsiskodott a kislány, amikor a nappalihoz értek.

– Azt hiszem, itt az ideje, hogy a túl kíváncsi ifjú hölgyek felvigyék a táskájukat és kipakolják – közölte Leyne.

Pip felnevetett.

– Szóval igen! – kiáltotta, és tovaszökdécselt.

Leyne utánabámult. Igen. Ő, Leyne Rowberry, fülig beleszeretett Jack Dangerfieldbe. Annyira szereti ezt a férfit, hogy az már fáj. Annyira, hogy teljesen természetesnek tűnt számára, hogy a férfi a karjába zárja és simogatja őt. Annyira, hogy még most is égető vágyat érzett a közelsége, a gyengédsége után.

Ám ez sem változtatott azon, hogy Jacknek ugyan semmi kifogása nincs egy hajnali kis etyepetye ellen, de saját bevallása szerint esze ágában sincs viszonyt kezdeni vele. Aminek ő, természetesen, csak örül...

7. FEJEZET

Leyne éjjel nem sokat aludt, mert képtelen volt kiverni a lejéből Jack Dangerfieldet. Nem értette, hogyan szerethetett bele a férfiba, de hogy beleszeretett, az tény. Ahogy a nővéréét évekkel ezelőtt, Jack most az ő szívét is meghódította. De még ha úgy érezte is, hogy ez nem csak hirtelen fellángolás, tudta, hogy a kapcsolatuknak nincs jövője, mert lehet, hogy Jack vonzó nőnek tartja, de egyikük sem akar belebocsátkozni egy viszonyba.

Héttő reggel Leyne esze még mindig a férfin járt. Annyira szerette volna, ha Jack megint a karjába veszi! Nem is kell megcsókolnia, csak ölelje át, többet nem is kívánt.

Öt perccel azelőtt, hogy elindultak az iskolába, Leyne még egyszer ellenőrizte, hogy Pipnek mindene megvan-e.

– Vedd fel a kabátodat, szívem! – mondta, aztán meglepetten hallotta a kislány halk kiáltását.

– Jack kocsijában hagytam!

A pokolba! – mérgelődött Leyne. Tegnap, mivel egyfolytában csak Jacken és az iránta táplált érzésein meditált, nem vette észre, hogy Pip kabát nélkül jött be a házba.

– Levettem, amikor a tengerparti séta után beszálltunk a kocsiba, és Jack bekapcsolta a fűtést – magyarázta a kislány. – Melegem volt.

– Nekem kellett volna gondolnom rá – vigasztalta Leyne.

– Biztos lecsúszott a hátsó ülésről a padlóra.

– Menj ma az enyémben!

– Azt nem tehetem! Bajba kerülök, ha nem az iskolai egyenruhát viselem!

– Írok pár sort Miss Jamesonnek – mondta Leyne, sokkal nyugodtabban, mint ahogy érezte magát, mert már tudta, hogy kénytelen lesz telefonálni Jacknek. A férfi nyilván még nem vette észre, hogy Pip a kocsiban hagyta a kabátját, különben valószínűleg jelentkezett volna.

– Hordhatom a blézeremet – javasolta Pip.

– Abban fáznál. És egy kis szerencsével holnapra visszaszerezzük a kabátodat.

– Felhívod Jacket?

– Igen. – Leyne az íróasztalhoz ment, és írt Pip tanárnőjének egy rövid üzenetet, aztán egy pótinhalátort csúsztatott a kabátka zsebébe. – Mehetünk? – kérdezte, nehezen titkolva az izgatottságát.

Úgy vélte, kilenc előtt nincs sok értelme telefonálnia, ezért az irodából akarta felhívni a férfit, de először össze kellett szednie a bátorságát. Végül dühösen a kagylóért nyúlt, és tárcsázott. Megkönnyebbülésére azonnal kapcsolták Jackhez.

– Leyne! – kiáltotta a férfi örvendezve. – Csak nem hiányzom máris?

De, nagyon is. Tegnap látta őt utoljára, de azóta mintha egy örökkévalóság telt volna el!

– Álmaidban – vágta rá mégis a lány, és nyomban a tárgyra tért, mert már a férfi hangja hallatán is szaporábban kalapált a szíve. – Pip a kocsidban hagyta a kabátját, és...

– Nincs másik kabátja? – vágott közbe a férfi.

– Ma az enyémben ment iskolába, de...

– Elmegyek az iskolához, és elviszem neki – mondta a férfi habozás nélkül. – Van pótinhalátora?

– Igen, hála az égnek. Jack, te csodás apa lettél volna – mondta Leyne.

– Remélem is – válaszolta a férfi.

Leyne nem tudta, hogyan értelmezze a válaszát, így megmaradt a gyakorlati megfontolásoknál.

– Nem kell elmenned az iskolához. Pipnek több inhalátora is van, és ki fogja bírni, ha ma az én kabátomat hordja. Igaz, hogy lógott rajta, de legalább meleg volt. – Tudom, mennyire elfoglalt vagy, de ha magadhoz vennéd a kabátot, és leadnád a recepción, az ebédszünetemben beugranék érte.

Jack nem vitatkozott.

– Rendben – ígérte meg, és elköszönt.

Ennek ellenére Leyne továbbra is olyan ideges volt, hogy nem tudott a munkájára összpontosítani. Végül felpattant, és kiment a mosdóba. Útközben összefutott Keithszel, aki tüntetően keresztülnézett rajta. Leyne-t ez egyébként egyáltalán nem zavarta.

Egész délelőtt Jacken járt az esze, és azon, hogy hamarosan, ha nem is fogja látni őt, legalább fizikai értelemben közel lesz hozzá. Ez annyira foglalkoztatta, hogy az ebédszünetét egy órával előrehozta, és pontosan délben hagyta el az irodát. Minél előbb túl akart esni az ügyön. Tudta, hogy addig úgysem lesz nyugta, amíg Pip kabátját vissza nem szerezte.

Sajnos ez nem ment olyan simán, mint remélte. A kabát nem volt a recepción, Jack nyilván nem ért még rá kivenni a kocsijából. Biztos nem gondolta, hogy ő ilyen korán érte jön.

Erről csakis én tehetek! – mérgelődött Leyne. Miért volt olyan türelmetlen? Most várhat egy órát. Elfordult, és távozni akart, de a recepciós titkárnő utánaszólt:

– Mr. Dangerfield azt kérte, hogy fáradjon az irodájába.

Leyne azt akarta felelni, hogy erre semmi szükség, de mivel szerette volna viszontlátni a férfit, gyors mosolyt villantott a titkárnőre, és követte az odahívott biztonsági őrt a felvonókhoz.

Talán nem is találkozom vele, – gondolta a liftben. Talán csak az előszobájáig jutok, és a titkárnője adja oda Pip kabátját. De a szíve egyre gyorsabban vert, ahogy az őr mellett lépkedett egy hosszú folyosón. A férfi bekopogott egy ajtón, amelyet aztán kitárt előtte.

– Leyne! – ugrott fel Jack az íróasztala mögül, és eléje sietett. Nem tűnt meglepettnek, tehát a recepciós nyílván bejelentette az érkezését. – Gyere beljebb! – mondta, és biccentett az őrnek, aki diszkréten visszavonult, és halkan becsukta az ajtót.

– Sajnálom, hogy megzavartalak a munkádban – mentegetődzött a lány.

– Ó, nem számít – nyugtatta meg a férfi. – Amúgy is fel akartalak hívni.

– Tényleg? – Talán végre rászánta magát, hogy megmondja Pipnek, ő az apja?

Jack bólintott.

– Arra gondoltam, egyik este együtt vacsorázhatnánk.

Csak nem... randevúzni akar vele? Leyne szíve, ha ez lehetséges, még jobban zakatolt, de a lánynak sikerült eltitkolnia az izgalmát.

– Miért? – Jack tudta, mit akar hallani, és ahhoz, hogy beismerje, ő Pip apja, nem kell kettesben tölteniük az estét.

– Miért ne? – dobta vissza a labdát Jack.

Leyne összeszedte maradék önuralmát.

– Nem tudom, miért vacsoráznánk együtt – közölte. Büszke volt a leereszkedő hanghordozására.

– Hát nem kedvelsz engem? – kérdezte Jack színlelt csalódottsággal.

– Nem kell hogy kedveljelek – motyogta Leyne.

– De szeretsz csókolózni velem – mutatott rá a férfi vigyorogva, és Leyne szája sarka megrándult.

– Á, hallgass! – mordult rá a lány, és hirtelen mindketten elnevették magukat.

Még mindig egymás szemébe mélyedtek, amikor a szomszéd helyiségbe vezető ajtó felpattant, és egy elegáns, negyvenes nő sietett be, a kezében néhány dossziéval.

– Ó, bocsánat! Nem tudtam, hogy vendége van – mondta zavartan egyikükről a másikukra pillantva. Nyilván érzékelte, hogy nem egy üzleti tárgyalás közepébe csöppent. De ha már itt volt, az asztalhoz ment, és letette a magával hozott papírokat. Jack kihasználta az alkalmat, és bemutatta Leyne-t az asszisztensének, Yvonne Millernek.

– Telefonon már beszéltünk – mondta mosolyogva Yvonne, mielőtt megint a főnökéhez fordult. – Ha már a telefon szóba került, Noel Bridger ma megint késő éjszakáig dolgozik. Az imént telefonált Ausztráliából. Az asztalára tettem az üzenetét. Ott már éjfél is elmúlt. – Kifelé menet megfordult. – Bár magának ezt nem kell mondanom, hiszen nálam is jobban ismeri az ausztráliai időzónákat.

– Jártál Ausztráliában? – kérdezte Leyne, nemcsak udvariasságból, hanem mert mindent tudni akart a férfiról, akibe beleszeretett.

– Igen – válaszolta Jack......De annak már jó ideje.

– Tizenkét éve – vetette közbe Yvonne. – Majdnem tizenhárom – tette hozzá.

– Tökéletes az emlékezete – dicsérte meg Jack mintegy mellékesen, mint aki szeretne témát váltani.

– Hogyan is felejthettem volna el? – válaszolta a titkárnője. – Épp akkor kezdtem dolgozni magának, és erre váratlanul elutazott, márciustól szeptemberig a színét sem láttam, és...

– Felhívom Bridgert – szakította felbe a férfi. Yvonne elég jól ismerte a főnökét, hogy elértse a célzást, mert gyorsan visszatért az irodájába.

Leyne elsápadt.

– Azt mondta... – Nem tudta befejezni a mondatot. Zavartan, nagy szemekkel bámult Jackre, miközben igyekezett felfogni a hallottakat.

Tizenkét évvel ezelőtt Jack Ausztráliában volt, Maxine viszont sosem járt ott!

– Tizenkét évvel ezelőtt márciustól szeptemberig külföldön voltál?

Jack nem válaszolt. De a lánynak biztosat kellett tudnia.

– Ezt igennek veszem – mormolta. Már egyiküknek sem volt kedve nevetni. – Egész idő alatt ott tartózkodtál? – faggatta a férfit.

Jack megint olyan képet vágott, mintha nem akarna felelni a kérdésére, de amikor Leyne rámeredt, nem tért ki a tekintete elől.

– Igen – mondta kelletlenül.

– És ezalatt egyszer sem jöttél haza?

– Nem – ismerte el végül a férfi. – Márciusban elutaztam, és szeptemberben tértem haza.

– Maxine júliusban esett teherbe – suttogta Leyne elcsukló hangon, és görcsösen nyelt egyet. – Mialatt te Ausztráliában voltál! – Egyre nehezebben préselte ki magából a szavakat, de kénytelen volt hangosan levonni a következtetést. – Nem te vagy Pip apja! Nem lehetsz az – lehelte, és ahogy a férfi feléje indult, hátrahőkölt. – Tagadtad, hogy az apja vagy, és én nem hittem neked! – kiáltotta, elvörösödve szégyenében, aztán megpördült és az ajtóhoz iramodott.

Jack azonban gyorsabb volt nála, és megelőzte.

– Én... – kezdte, de Leyne nem akart többet hallani.

– A DNS-vizsgálat – dadogta. – Hazudtál? Azt mondtad, Pip a vérrokonod, de...

– És ez igaz is – vágott közbe Jack. – Pip és én rokonok vagyunk.

Leyne még mindig nem volt biztos benne, hogy hihet neki.

– De nem te vagy az apja! – motyogta.

– Nem.

– Azt mondtad, nem ismerted Maxine-t. – Leyne kétségbeesetten keresett valami fogódzót, miközben mindaz, amiben hitt, amit magában felépített, kártyavárként omlott össze.

– Ez is igaz.

A lány szédült. Az elszörnyedése haragnak és felháborodásnak adta át a helyét.

– Tehát ha elfogadom, hogy vérrokonok vagytok... kellett lennie valakinek a családodban, aki ismerte a nővéremet! Ki volt az? – kérdezte élesen.

Jacken látszott, hogy viaskodik önmagával.

– Azt nem mondhatom meg – suttogta végül.

– Nem tudod, vagy nem akarod megmondani? – kiáltotta magánkívül a lány. Megdöbbenés, megalázottság, düh és szerelem kavargott benne, míg végül nem bírta tovább, némán kiviharzott a szobából, és Jack ezúttal nem állította meg.

Leyne maga sem tudta, hogyan jutott vissza az irodába. Jack kezdettől fogva tisztában volt azzal, hogy Pip nem az övé, ő pedig megpróbálta rákényszeríteni, hogy ismerje el a lányának. A szégyen megint az arcába kergette a vért. Hogyan tehette ilyen nevetségessé magát?

Végül nagy levegőt vett, behunyta a szemét, és igyekezett józanul elemezni az elmúlt napok eseményeit.

Miért hívta meg őket Jack Sherbourne-ba? Azt mondta, jobban meg akarja ismerni Pipet. De minek? Elvégre nem az ő lánya! Bárcsak hitt volna az erősködésének! De most már késő!

Leyne szisztematikusan sorra vett minden apróságot; felidézte, mikor mit mondott a férfi, mit kérdezett és mit válaszolt. Jack mindvégig tagadta az apaságot. És a lány most már azt is értette, miért kérdezte meg annak idején, hogy Maxine járt-e valaha Ausztráliában.

Hirtelen ráeszmélt, hogy nagy felindulásában teljesen megfeledkezett Pip kabátjáról. De semmi esetre sem akart visszamenni érte. Inkább elkéredzkedik egy órára, és vásárol Pipnek egy újat. Bár a régi még teljesen jó volt, nem ez a megfelelő időpont a fukarkodásra, – gondolta.

Éppen felkelt, hogy bemenjen Tad Inglemanhez, amikor főnöke bejött az irodába, Pip kabátjával a kezében.

– Ez meg hogy került hozzád? – kiáltott fel meglepetten a lány. Talán Jack hozta el?

– A portán voltam, amikor egy küldönc leadta.

Leyne köszönetet mondott, és megmagyarázta Tadnek, hogy az unokahúga ott felejtette valahol a kabátját.

Amikor Leyne órákkal később elhagyta az irodát, még mindig bántotta az, ami az ebédszünetében történt, de már képes volt józanul elemezni, mit jelent az, hogy Jack és Pip vérrokonok. Nyilvánvaló, hogy a férfi egyik családtagja a kislány apja. És Jack a jelek szerint tudja, kicsoda. De vajon elárulja-e majd? Aligha...

Pip iskolájához menet Leyne tovább törte a fejét. Jack szavaiból arra következtetett, hogy a férfi egyke, szóval ki jöhet szóba? Talán egy unokatestvér? Egy unokatestvér, aki hazudott Maxine-nek, elhitette vele, hogy ő a családi cég vezérigazgatója, és akit Jack Dangerfield most meg akar védeni?

Nos, kár a gőzért, – füstölgött Leyne. Ők semmit sem várnak tőle vagy az unokafivérétől. De Pip ennél többet érdemel! Édes, aranyos gyerek, és Leyne gyalázatosnak találta, hogy az apja nem hajlandó elismerni őt.

Pip éppen fürdött, amikor aznap este megszólalt a telefon, Leyne első gondolata az volt, hogy Jack keresi, de ezt gyorsan elvetette. Valószínűbbnek találta, hogy Maxine hívja őket, és ennek jobban is örült volna, mert sok mondanivalója lett volna a nővére számára.

De nem Maxine válaszolt a hallójára, és nem is Jack, hanem Ben Tumbull, a nővére főnöke!

– Maxine kért, hogy hívjam fel magát – kezdte.

– Ő jól van? – kérdezte Leyne izgatottan.

– Igen, jól – nyugtatta meg a fényképész. – Beteg volt, de hamarosan teljesen meggyógyul.

– Mi történt vele? Hol van?

Ben Tumbull minden kérdésére készségesen válaszolt. Mint kiderült, Maxine elvágta a lábát, de erről nem szólt senkinek. A seb elfertőződött, ami további komplikációkhoz vezetett. Végül Maxine annyira belázasodott, hogy hallucinálni kezdett.

– Hallucinálni? – ismételte meg rémülten Leyne.

– Igen, de mint mondtam, már sokkal jobban van. – Turnbull elmesélte, hogy Maxine delíriumában egyre csak azt hajtogatta, hogy a lányának valami baja esett. – Addig nem nyugodott meg, amíg el nem küldtem valakit, hogy hívja fel magát, és érdeklődjön a gyermeke hogyléte felől.

– Egy Urbano nevű férfi valóban telefonált.

– Amikor Maxine már megint világosan gondolkozott, Urbano elmondta neki, hogy személyesen beszélt a lányával. Most azért hívtam fel magát, mert Maxine megkért rá. Azt üzeni, hogy mindkettőjükre sokat gondol, és hogy ne aggódjon érte.

– Biztos, hogy teljesen felépül?

– Igen, persze. – A férfi hangja ellágyult. – Különben nem hagytam volna egyedül. – A hangja megint szilárdabbá vált. – Egy kis szerencsével jövő héten ő maga fog jelentkezni, hogy, mint fogalmazott, jól kifecsegjék magukat.

Leyne szeme könnybe lábadt a gondolatra, hogy Maxine még lázas betegen is miattuk aggódott.

Ahogy meghatottan letette a kagylót, hallotta, hogy Pip kijön a fürdőszobából, és tudta, hogy semmi esetre sem titkolhatja el előtte a hívást.

– Mialatt fürödtél, hírt kaptam az édesanyádról – kezdte óvatosan.

– Ó, és én nem voltam itt, hogy beszélhessek vele! – kiáltotta csalódottan a kislány.

– Nem ő telefonált, hanem a főnöke.
– Ben Turnbull?

Leyne bólintott.

– Elmesélte, hogy a mamád kicsit gyengélkedett – próbálta Pip lelki nyugalma érdekében elbagatellizálni Maxine betegségét. – De már sokkal jobban van – tette hozzá gyorsan. – Jövő héten valószínűleg majd ő maga telefonál. Azt üzente, hogy sokat gondol ránk, főleg az édes kislányára.

Pip arca azonnal felderült.

– De ha Mr. Turnbull tudott telefonálni, anya miért nem tudott? – kérdezte hirtelen.

– Ki tudja, milyen gonosz szellem akadályozta meg ebben? – brummogta Leyne, és elérte a kívánt hatást. Pip felkacagott.

Néhány nappal később Pip megint azzal a tekintettel kezdte méregetni Leyne-t, amit a lány oly jól ismert.

– Leyne – kezdte, és nagynénje már sejtette, mi következik. – Ha majd a mamám felhív bennünket, megkérdezed tőle... azt a dolgot?

– Úgy tervezem, szívem – bólintott Leyne, aki rögtön tudta, mire gondol az unokahúga. – Sajnálom. Igazán megpróbáltam teljesíteni a kérésedet, de falba ütköztem.

– Nem számít – mondta Pip. – Tudom, hogy mindent megteszel, ami tőled telik.

Leyne épp erre gondolt, amikor péntek délelőtt az íróasztalán megcsörrent a telefon, és a kagylóban meghallotta Jack Dangerfield hangját.

– Hogy van a világ legszebb asszonya? – érdeklődött gálánsán a férfi.

– Neked aztán van bőr a képeden! – fortyant fel Leyne, bár a szíve nagyot dobbant.

– Mi rosszat tettem? – kérdezte ártatlanul Jack. – Állítottam, hogy nem én vagyok Pip apja. Nem tehetek róla, ha nem hittél nekem – mutatott rá a férfi.

Ez igaz volt, de Leyne nem tűrhette, hogy Jack védekezésre kényszerítse őt.

– Mindvégig tudtad, kinek a gyereke – sziszegte.

– Gyanítottam – javította ki a férfi. – És csak tegnap este erősítették meg.

– Szóval most már tudod, ki az?

– Igen.

– És elárulnád? – kérdezte csípősen Leyne. – Nekem személy szerint teljesen mindegy, de Pip feltétlenül tudni akarja.

– Ami teljesen természetes – válaszolta a férfi a lány legnagyobb meghökkenésére.

– Megmondod a nevét? – Leyne visszafojtotta a lélegzetét.

– Igen, a hétvégén.

– A hétvégén?

– Addig még egyet s mást tisztázni kell. Arra gondoltam, ma este elmehetnénk Sherbourne-ba, aztán...

– Nem! – szakította félbe élesen a lány.

– Ugyan már, Leyne, ez tényleg nem telefontéma. És annyira nem érezted rosszul magad nálam, igaz?

A lánynak eszébe jutott az a néhány szédült pillanat, amikor a karjába simult, és az ajkuk összeforrt.

– Én... – dadogta.

Jack olvashatott a gondolataiban, mert a hangja behízelgővé vált.

– Szerintem Pip jól bevált gardedámként – tréfálkozott.

– Én – kezdte megint Leyne, de ekkor megjelent lelki szemei előtt a kislány bizakodó arca. Tudom, hogy mindent megteszel, ami tőled telik, mondta Pip. Ezek után hogyan utasíthatná vissza Jack ajánlatát?

– Ugyanabban az időben gyere értünk, mint múltkor – adta be a derekát, és lecsapta a kagylót, mielőtt meggondolhatta volna magát.

Pipnek fülig szaladt a szája, amikor meghallotta, hogy megint Sherbourne-ban töltik a hétvégét, Jackkel.

– Ez csodás! – kiáltotta lelkesen. – De szükségem lenne néhány holmira a hétfői rajzórára – közölte nem sokkal később. – Azt hittem, holnap elmehetünk vásárolni.

– Nos, ha jól viselkedünk, Jack talán kötélnek áll, és bevisz bennünket a legközelebbi városba – mondta Leyne, és Pip elégedetten bólintott. Már csak azért is örült az utazásnak, mert tudta, hogy Alice a hétvégét a papájánál tölti, így a szokott uszoda-látogatásuk elmarad.

Mindketten indulásra készen vártak, amikor Jack lefékezett a ház előtt. Pip elfogódottan üdvözölte, de a férfi gyorsan elérte, hogy feloldódjék, és pár perccel később már úgy csevegtek, mint két régi barát.

– Lássuk, mit készített nekünk Mrs. Ford! – mondta Jack, amikor megérkeztek.

Már későre járt, mire elfogyasztották a finom ragut, s miután leszedték az asztalt és berakták a piszkos edényeket a mosogatógépbe, Leyne kijelentette: ideje, hogy minden növésben lévő ifjú hölgy lezuhanyozzon és lefeküdjön.
– Olvashatok még egy kicsit? – kérdezte Pip, ahogy felmentek a lépcsőn.

– Persze. Majd benézek hozzád, és lekapcsolom a lámpát, ha időközben elnyomna az álom.

– Te visszamész Jackhez?

– Igen.

Pip elvigyorodott.

– Hát persze. Miért is ne? Elvégre a barátod, nem igaz?

Leyne a szobájába kísérte a kislányt, de tudta, hogy ő maga csak akkor fog megnyugodni, ha beszélt a férfival. Semmiképp nem akart másnapig várni.

Jacket a nappaliban találta. Leyne behúzta az ajtót, nehogy Pip, ha valamiért véletlenül lejönne, meghallja őket.

– Megkínálhatlak egy itallal? – állt fel Jack udvariasan.

– Nem, köszönöm.

– Foglalj helyet!

Leyne kiválasztott egy kényelmes karosszéket, és lehuppant. A tekintetük összefonódott, és a lány néhány pillanatra elfelejtette, miért van itt, de aztán gyorsan összeszedte magát.

– Azt mondtad, sejtetted, kicsoda Pip apja, és hogy ezt tegnap este megerősítették – rugaszkodott neki.

– Igen. Egyes megjegyzéseidből kikövetkeztettem. De ez... bonyolult.

– Azt ígérted, elárulod a nevét. Ugye nem akarsz visszatáncolni? – kérdezte élesen a lány. – Ezt nem teheted!

– Szóval tudni akarod, kicsoda Pip apja? – A férfi hallgatott egy darabig. – Tegnap este együtt vacsoráztam az illetővel. Megkérdeztem tőle, hallott-e valaha egy Maxine Nicholson nevű nőről.

– És? Beismerte?

– Meglepte a kérdés. Azt hiszem, arra számított, hogy a találkozónkon csak üzleti ügyekről esik szó. Mindenesetre azt mondta, ismerte őt, de annak már jó néhány éve. Amikor megkérdeztem, tudja-e, hogy Maxine-nek kislánya született, aki jövő áprilisban tölti be a tizenkettőt, gyorsan kapcsolt. – Jack rövid szünetet tartott. – Először elképedt, aztán elszörnyedt.

– Fogalma sem volt róla?

– Nem.

– De beismerte, hogy ő Pip apja? – kérdezte feszülten Leyne.

– Nem vonta kétségbe.

– És azonnal elfogadta? Anélkül, hogy...

– Azonnal – vágott közbe Jack. – Akár hiszed, akár nem, tisztességes ember. A nővéredről csak jót mondott. Melegszívű, csodálatos nőnek festette le. Azt mondta, akkor találkoztak, amikor épp ilyesvalakire volt szüksége, és hogy a gyermekének csakis ő lehet az apja. Ebben teljesen biztos volt.

Akarata ellenére Leyne ismeretlenül is kezdte megkedvelni a férfit, akinek Maxine annak idején odaajándékozta a szívét. Legfőbb ideje volt, hogy feltegye a nagy kérdést.

– Ki ez a férfi?

Jack áthatóan mustrálgatta.

– A J. Dangerfield cég hajdani elnök-vezérigazgatója – felelte halkan.

A lány szeme elkerekedett.

– A hajdani elnök-vezérigazgató? Tehát az édesanyám ebben nem tévedett. – Ettől azonban nem lett sokkal okosabb. – Ki ez a férfi? – kérdezte megint.

– Az édesanyád másban sem tévedett. Pip édesapját John Dangerfieldnek hívják.

– Ugyanúgy, mint téged? Rokonod?

– Az én nevem Jack, nem John. John Dangerfield az... apám.

Beletelt néhány pillanatba, míg Leyne megemésztette ezt.

– Az apád Pip édesapja? – hebegte.

– Annak idején negyvennyolc vagy negyvenkilenc éves lehetett.

– Maxine huszonkettő volt! Már régóta gyanítottad?

– Tudtam, hogy Pip nem az enyém, ezért nem láttam semmi értelmét, hogy bármit is tegyek – vallotta be a férfi.

– Azt hitted, ha nem veszel rólam tudomást, magától megoldódik a probléma?

– Te nem az a nő vagy, akiről az ember nem vesz tudomást – mondta a férfi ferde mosollyal. – A DNS-teszt eredménye megdöbbentett. Amikor megkaptam, tudtam, hogy cselekednem kell.

– Gondoltad, hogy az apád az?

– Nem akartam elhinni, felháborított még az elképzelés is! De nem találtam más magyarázatot, miután az első közös vacsoránknál megkérdezted, hogy én vagyok-e John Dangerfield, a cég elnök-vezérigazgatója. – Habozott. – És ez volt a probléma.

– Nem akartad az apádat kérdőre vonni?

– Ez nem ilyen egyszerű. Nem csak az apámra kellett gondolnom. Tisztelem a szüleimet, mindkettőjüket.

– Elváltak?

– Nem.

– Külön élnek? Az édesanyád...

– Jól van. – Jack előredőlt. – És a házasságuk nagyon boldog.

– Nos, távol álljon tőlem, hogy veszélyeztessem a házasságukat – vetette közbe epésen Leyne, arra gondolva, hogy Maxine milyen boldogtalan lehetett. Ugyanakkor nem akart igazságtalan lenni, hiszen a jelek szerint John Dangerfield nem tudta, hogy a nővére terhes volt, amikor szakítottak, ráadásul a kapcsolatuk gyümölcse egy csodálatos kislány lett. – Sajnálom – mormolta.

– Rendben – mondta megértő mosollyal a férfi. – Szóval... az apám szeretné megismerni Pipet.

– Előbb többet akarok tudni róla. Eddig még csak a nevét árultad el.

– Elmeséltem neki, milyen gondos pótmama vagy, és mennyire félted Pipet – szakította félbe Jack. – Sosem okozna fájdalmat neki, de még csak felizgatni sem akarja. Hidd el, becsületes ember.

– Na persze! Feltételezem, akkor is az volt, amikor házasember létére viszonyt kezdett a nővéremmel!

Jack a homlokát ráncolta.

– Ez nem ilyen egyszerű.

– Aha, persze.

– Olykor nagyon harapós vagy – morogta a férfi.

– Mégis szeretsz megcsókolni – verte vissza a kritikát a lány.

A férfi rámeredt, aztán lassan elmosolyodott.

– Á, hallgass! – ismételte meg a lány korábbi szavait, aztán megint elkomolyodott. – Amikor az apám Maxine-nel találkozott, ő és az anyám nehéz időkön estek át.

– A házasságuk válságba került?

Jack bólintott.

– Annak idején én nem tudtam erről, de gyakorlatilag különváltak. Tényleg fogalmam sem volt róla, a házasságuk mindig teljesen szilárdnak hatott. Ezért volt olyan nehéz elhinni, hogy félrelépett.

– Megdöbbentett?

– Nagyon. Az apám csak tegnap este mesélte el, hogy az anyám – még mielőtt ő megismerte Maxine-t – el akart válni, és ragaszkodott hozzá, hogy mindketten a saját életüket éljék. Egy lovas baleset után mozgáskorlátozottá vált, az ágyhoz volt kötve. Az orvosok nem számítoltak rá, hogy valaha is újra járni fog. Korábban nagyon aktív nő volt, nem csoda, hogy a balesete után depresszióba zuhant, és többé látni sem akarta az apámat.

– Te hol voltál akkor? Ausztráliában?

– Amikor a baleset történt? Nem, egy hónappal elhalasztottam az utazásomat, de amikor világossá vált, hogy az anyámért semmit sem tehetek, az apám ragaszkodott hozzá, hogy elmenjek. Természetesen rendszeresen telefonáltam, de valahányszor haza akartam jönni, az apám kitalált valami új feladatot, ami miatt tovább kellett maradnom. Leszámítva az anyám iránti aggódást, ez nagyon kellemes időszak volt az életemben.

– El tudom képzelni – vetette közbe Leyne.

Jack fanyarul mosolygott.

– Csak tegnap este derült ki, hogy az apám miért nem akarta, hogy hazautazzak.

– Hogy ne tudd meg, hogy a szüleid külön élnek, és az anyád el akar tőle válni?

– Az apám nagyon makacs ember, öntörvényű személyiség. Egyedül akart megbirkózni a helyzettel. De ez túl nehéz volt. A felesége válni akart, én messze voltam, ő szenvedett a magánytól, aztán találkozott Maxine-nel, aki kedves és megértő volt.

– Szerette?

– Azt mondta, igen, de én azt hiszem, a szíve mélyén mindig csak az anyámat szerette. A kapcsolatuk nem sokáig tartott, és ő fejezte be, amikor már túlságosan kínozta a bűntudat. Fontos volt neki Maxine, de tudta, hogy nem lenne képes elhagyni az anyámat.

– Így inkább a nővéremet hagyta el.

– Ne izgasd fel magad! – kérte Jack. – Az apám szerint Maxine éppolyan büszke nő, mint amilyen szép. Az volt a benyomása, hogy teljesen egyetértett a döntésével. Többé nem kereste a nővéredet. Szerette volna, mert tudni akarta, mi van vele, de... – Jack vállat vont. – Számára mindig az anyám volt az első. Be akarta bizonyítani neki azt, amire ő már rájött: hogy nem tudnak egymás nélkül élni.

Komoran mosolygott.

– Az, hogy Maxine eltitkolta a terhességét, mélyen megrázta. Sokáig tartott, amíg megemésztette. Később megjegyezte, hogy a nővéred bizonyára nem akarta tovább bonyolítani az amúgy is fájdalmas helyzetet.

Leyne felsóhajtott.

– Maxine nyilván azt hitte, okosabb, ha nem értesíti a terhességéről. Minek is terhelte volna ezzel?

– Csak egyvalamire nem gondolt – vetette közbe a férfi. – Hogy a gyermeke egy nap majd tudni akarja, ki az apja.

Leyne felállt.

– Ideje lefeküdnöm.

– Tényleg nem akarsz inni valamit?

– Nem, köszönöm. – Leyne az ajtóhoz indult, aztán megtorpant. – Hogy van most az édesanyád? – kérdezte lágyan.

– Sokkal jobban – mosolygott a férfi.

– Meggyógyult?

– Igen, az orvosok legnagyobb meglepetésére. De hát vasakarattal rendelkezik, és néhány nagyon nehéz műtét után, két évvel a balesetet követően ismét lábra állt.

– Örülök neki – mondta Leyne őszintén, aztán eszébe jutott még valami. – Gondoltál már arra, hogy Pip féltestvére vagy?

– Igen.

– És... milyen érzés?

Jack még szélesebben vigyorgott.

– Őszintén szólva majd kibújok a bőrömből örömömben, hogy van egy kishúgom.

Leyne önkéntelenül elmosolyodott, és megint elöntötte a forróság.

– Jó éjt! – motyogta, de Jack mellette termett, megfogta a kezét, és magához húzta.

– Mondták már, hogy neked van a legszebb babakék szemed a világon?

– Nem emlékszem – suttogta a lány álmodozva.

Többet nem mondhatott, mert a férfi gyengéden megcsókolta. Leyne, aki szerelmes volt belé, azt kívánta, bár örökké tartana ez a csók. Jack azonban megfogta a vállát, és óvatosan eltolta magától.

– Azt hiszem, jobb lesz, ha most felmész – mondta rekedten.

– Igen, szerintem is – válaszolta a lány.

Jack kinyitotta az ajtót, és Leyne felsietett a szobájába.

8. FEJEZET
Másnap reggel Pip nem jött be a könyvével a kezében Leyne-hez, ami biztos jele volt annak, hogy már otthonosan érzi magát az idegen környezetben. Előző este Leyne szemére sokáig nem jött álom, mert az esze egyre csak Jacken járt, ennek ellenére reggel korán ébredt, és megint a férfira gondolt.

Jack megcsókolta. És nem ő Pip apja. Sosem volt viszonya Maxine-nel. Semmi sem választja el őket többé, nincs semmi akadálya, hogy...

Ekkor könyörtelenül megfékezte a fantáziáját, és kiugrott az ágyból.

Jack megcsókolta, a pillanat hatása alatt, ennyi az egész, – szögezte le magában. És biztosan elszörnyedne, ha tudná, hogy ő mennyi mindent magyaráz bele egy ártatlan, spontán gesztusba! Jóságos ég, hiszen alig egy hete a férfi kerek perec kijelentette, hogy nem akar viszonyt kezdeni vele, hogy ez az utolsó, amire vágyik!

Nem mintha ő ezt akarta volna... Bár hogy mit akar, nem tudta, csak azt, hogy szereti ezt a férfit.

Különben így is épp elég nehéz ez a helyzet. Nem Jack Pip apja, hanem John Dangerfield. Most mitévő legyen?

Bár itthon lenne Maxine! Vagy ha legalább beszélhetne vele, ha tanácsot kérhetne tőle!

Leyne végül úgy döntött, hogy egyelőre nem engedi az unokahúga közelébe az idősebb Dangerfieldet.

Miután lezuhanyozott, átment Piphez, aki már szintén felkelt és felöltözött.

– Reggelizzünk? – kérdezte Leyne.

– Igen! Majd éhen halok!

Együtt hagyták el a kislány szobáját, és ahogy a lépcsőhöz értek, Leyne motor-zúgást hallott. Kinézett az ablakon, és látta, hogy egy áramvonalas, hosszú limuzin fordul be a kocsifeljáróra.

A földszinten összefutottak Jackkel. Leyne idegességében képtelen volt megszólalni, Pip viszont ragyogó arccal üdvözölte a férfit.

– Jó reggelt, Jack!

– Jó reggelt, Miss Philippa – válaszolta mosolyogva a férfi.

Pip kuncogott. Jack folytatta az útját az ajtóhoz.

– Látogatóid jöttek? – kérdezte Leyne köszönés helyett.

Jack megtorpant és hátrafordult.

– Csak egy látogatóm jött. Ez az apám kocsija.

– Az apádé? – Leyne ösztönösen magához húzta Pipet. – Tudtad, igaz? – mondta fojtottan. – Te... – Ha Pip nincs jelen, valószínűleg pofon vágta volna a férfit.

Hogy meri Jack kész helyzet elé állítani őt? Hogy meri rákényszeríteni az apja társaságát, mielőtt nyugodtan végiggondolt volna mindent, és beszélt volna Maxine-nel?

– Pip és én felmegyünk. Így nyugodtan szórakoztathatod – kezdte, de elnémult, ahogy csengettek.

Mielőtt megakadályozhatta volna, Jack megfogta Pip kezét.

– Gyere, üdvözöld az apámat! – mondta kedvesen. – Rosszulesne neki, ha elszaladnál.

Leyne habozott. Mit csináljon? Nem rángathatja el tőle Pipet, amilyen okos kislány, rögtön tudná, hogy valami nincs rendben. Valószínűleg már így is érzékelte az ellenséges légkört.

– Jó, itt maradunk – dünnyögte kelletlenül.

A férfi elengedte Pip kezét, és az ajtóhoz sétált. Leyne hallotta, ahogy üdvözli az apját.

– Szeretném neked bemutatni Leyne-t és Pipet – mondta Jack.

John Dangerfield magas, szikár, vonzó férfi volt. Ugyanolyan dús, fekete haja volt, mint a fiának és a lányának, bár a halántéka már deresedett, és ugyanolyan gyönyörű, zöld szeme, amely most mohón tapadt Pipre.

– Hoztam sonkaszalonnát és tojást – nyújtott feléje egy műanyag dobozt. – Veletek reggelizhetek?

Pip nem válaszolt, de Leyne látta, mennyire lenyűgözte őt ez a férfi, aki úgy hasonlított Jackre. John Dangerfield mosolya éppolyan elbűvölő volt, mint a fiáé, amikor kezet fogott Leyne-nel.

– Már nagyon sokat hallottam magáról, Leyne. Remélem, nem bánja, hogy ilyen váratlanul betoppantam – mondta bocsánatkérően, mintha ő, Leyne lenne itt a háziasszony.

– Egyáltalán nem – hazudta a lány, egyrészt mert a férfi kora tiszteletet érdemelt, és nem akart udvariatlan lenni, másrészt mert el akarta kerülni, hogy Pip észrevegye a felnőttek közti feszültséget.

Jack és az apja szalonnás tükörtojást sütött, míg Leyne és Pip megterített az étkezőben.

– Mit szeretnétek ma délelőtt csinálni? – kérdezte Jack, miután mindnyájan asztalhoz ültek.

Pip könyörgő pillantást vetett Leyne-re, és a lánynak csak ekkor jutott eszébe a korábbi kérése.

– Pipnek kell vennie néhány holmit a héttői rajzórájára, ezért bemegyünk a városba. Egyedül is odatalálunk – tette hozzá gyorsan, nehogy Dangerfieldék úgy érezzék, el kell vinniük őket.

Jack tekintete elárulta, mennyire nincs ínyére az önállósága fitogtatása. Annyi baj legyen, – gondolta Leyne, aki túl dühös volt ahhoz, hogy törődjön a férfi érzelmeivel. Mielőtt bármelyikük mondhatott volna még valamit, John Dangerfield beavatkozott.

– Szívesen elviszem magukat – ajánlotta fel.

– Nem szeretnénk a terhére lenni – szabadkozott a lány.

– Ó, nincsenek! – szakította félbe a férfi meleg mosollyal. – Különben is, egy örökkévalóság óta nem jártam művészkellékboltban.

Leyne látta Pipen, mennyire lelkesedik az ötletért, és hogy mennyire az idősebb Dangerfield hatása alá került. Annyira, hogy reggeli után segített neki kivinni a piszkos tányérokat. Leyne, míg leszedte az asztalt, hallotta élénk csevegésüket, ahogy a kislány megmutatta a férfinak, hogyan kell beindítani a mosogatógépet. A lány közben érezte, hogy Jack figyeli, de nem nézett a férfira. Sőt azt kívánta, bár eltűnne, mert nem volt a számára semmi mondanivalója.

Épp egy alátétért nyúlt, amikor Jack megragadta a csuklóját. Leyne megrovó pillantással, dühösen elrántotta a kezét.

– Engem gyűlölhetsz, de az apámat ne utáld! – mondta Jack halkan, de nyersen.

– Jó! Nem probléma! – vágta rá a lány, mire a férfi imént még harcias ábrázata megenyhült.

– Ó, Leyne – mormolta Jack, és a lány tüstént elgyengült. De tudta, hogy erősnek kell maradnia. – Olyan melegszívű, nagylelkű nő vagy, megtennél nekem egy óriási szívességet? – kérdezte a férfi.

Leyne elképedten rámeredt. Ez aztán a pofátlanság teteje! Nem elég, hogy kész helyzet elé állította őt azzal, hogy idehívta az apját, komolyan azt várja, hogy szívességet tesz majd neki?

– Ugye csak tréfálsz?

– Engedd meg, hogy az apám vigye be Pipet a városba. Egy óra alatt megjárnák az utat.

– Nem!

– Csak nem irigyled ezt az egyetlen órácskát az apámtól... Pip apjától? Szeretné kicsit jobban megismerni a lányát.

– De igen, irigylem! – makacsolta meg magát Leyne.

Csakhogy Jack Dangerfield is csökönyös ember volt.

– Te olyan szerencsés voltál, hogy csaknem tizenkét évig élvezhetted ennek a tündéri kis teremtésnek a társaságát. – Egyetlen órácskára sem vagy hajlandó rábízni őt az apámra?

– Nem akarom, hogy Pipnek fájdalmat okozzon.

– Attól nem kell tartanod. Az apám semmi olyat nem mondana, ami Pipet felkavarhatja – erősködött Jack. – Nem vetted észre, hogyan néz rá? Ő a lánya, Leyne, az életét is odaadná érte, vagy azért, hogy megvédelmezze.

Leyne sarkon fordult és kimasírozott az étkezőből, épp amikor Pip kijött a konyhából.

– Felmegyek a kabátomért. A tiédet is lehozzam? – kérdezte a kislány.

– Ne fáradj! Majd én lehozom – mondta Leyne, de amikor behúzta maga mögött a szobája ajtaját, a fülében visszacsengtek Jack szavai arról, hogy milyen szerencsés volt, mert tizenkét évig élvezhette Pip társaságát.

Lehet, hogy túlságosan önző volt? Egy óra. John Dangerfield csak ennyit kíván együtt tölteni a lányával, akinek a létezéséről másfél nappal ezelőttig nem is tudott.

Joga van megtagadni ezt tőle? Maxine-nek valószínűleg semmi kifogása nem lett volna az ellen, hogy a férfi vigye be Pipet a városba.

– Megyünk? – kiáltotta a kislány, miközben berontott a szobába.

– Nekem még van némi elintéznivalóm. Mr. Dangerfield visz be a városba – válaszolta Leyne. Azt hiszem, ő is körül akar nézni az üzletben. Nem bánod?

– Nem hát. Jack is jön?

– Nem hiszem. Tudod, mit akarsz vásárolni?
Leyne pénzt vett elő, és odaadta a kislánynak, aztán fogta a kabátját, és lementek a lépcsőn.

Jack és az apja odalenn várták őket.

– Pip tudja, mit kell vennie – mondta Leyne az idősebb Dangerfieldre szegezve a szemét.

– Maga nem tart velünk? – kérdezte udvariasan a férfi.

– Nem. Remélem, nem bánja.

A férfi hálásan rámosolygott, megrázta a fejét, és Piphez fordult.

– Nálad van az inhalátorod? – kérdezte, és Leyne szíve körül melegség támadt. Jacknek igaza volt: Dangerfield, aki nyilván tudott Pip asztmájáról, vigyázni fog a gyerekre.

Amikor elmentek, Leyne is az ajtó felé indult, mert egyedüllétre vágyott.

– Sétálok egyet – mondta Jacknek.

– Nem akarsz társaságot?

– Eltaláltad! – vágta rá Leyne.

Nem egészen egy órával később, amikor visszatért, még mindig nem látott sokkal tisztábban, csak azt tudta, hogy az ő szempontjából Maxine rosszabb időt nem is választhatott volna az elutazásra. Igaz, senki sem láthatja előre a jövőt.

A kocsifeljáró üres volt. Jack a nappali ablakánál állt, úgy tűnt, szintén az apja autóját lesi. Hirtelen megcsördült a telefon. Máskor Leyne diszkréten visszavonult volna, de ezúttal nem mozdult, mintha megérezte volna, ki van a vonalban.

És nem tévedett. Jack felvette a kagylót, hallgatott néhány percig, aztán gyors pillantást vetett rá.

– Az apám szeretne Pippei ebédelni – közölte –, de ha nemet mondasz, megérti, és azonnal hazahozza.

Leyne habozott. Megint eszébe jutottak Jack szavai a Pippel töltött éveiről. A kislány apjának nemhogy egy év, még egyetlen óra sem jutott. Pip jó kezekben van nála. Valószínűleg sehol sincs nagyobb biztonságban, mint az apja mellett.

Bár némán bólintott, nem szabadult meg a felkavaró érzéstől, hogy a számára ismerős világ örökre megváltozott.

A szobájában levette a kabátját, beakasztotta a szekrénybe, befészkelte magát az ablakfülkébe, és elhatározta, hogy addig itt marad, amíg Pip vissza nem jön, még ha órákig kell is várnia.

Negyedórával később kinyílt az ajtó, és besétált Jack. Leyne rásandított, aztán megint kibámult az ablakon.

– Nem adtál rá lehetőséget, hogy megköszönjem, amit tettél – mondta csendesen a férfi.

– Minden rendben? – kérdezte Leyne, mert Jack még az apjával beszélt, amikor magára hagyta.

A férfi lehuppant melléje.

– Azt leszámítva, hogy Pip nem engedte, hogy apa kifizesse, amit vett, remekül kijönnek egymással.

– Örülök, hogy az unokahúgom nem felejtette el, mire tanították.

– Ó, Leyne, boldogtalan vagy! Ez annyira nyilvánvaló.

– Tudtad, hogy az apád idejön?

Jack megrázta a fejét.

– Fel sem merült bennem. De minél többet gondolkodom rajta, annál világosabban látom, hogy számítanom kellett volna rá. Amikor csütörtökön beszéltem vele, megemlítettem, hogy meg akarlak hívni benneteket Sherbourne-ba, hogy meséljek neked róla. De ő nem az az ember, aki képes ölbe tett kézzel várni, főleg miután megtudja, hogy van egy lánya, aki a születése óta nélkülözte a szeretetét és gondoskodását.

– Mi semmit sem akarunk tőle! – fortyant fel Leyne, mire Jack a kezéért nyúlt.

– Te talán nem – válaszolta lágyan. – De mi van azzal, amit ő akar? És amit Pip? A kishúgomnak joga van megismerni az apját, aki – még ha egyszer félrelépett is – tisztességes ember, és szeretné kárpótolni őt.

– Nem az apád a probléma.

– Hanem Pip?

– Nem! – kiáltotta Leyne. – Dehogy! Csak... félek.

– Te? Ezt nem hiszem el!

– Attól félek, hogy rosszul döntök vagy cselekszem.

– Ó, Leyne! – suttogta Jack, és felállva magával húzta a lányt, aztán hátrasimított egy tincsei a homlokából. – Nem könnyű szülőnek lenni, igaz? – mosolygott le rá, és Leyne önkéntelenül viszonozta a mosolyát.

– Még akkor sem, amikor nem adódnak ilyen komplikációk – motyogta.

– Megengeded, hogy segítsek?

– Valószínűleg. Itt most csak Pip számít. Az ő érdekét kell szem előtt tartanunk.

– Ebben teljesen egyetértünk – válaszolta a férfi, és tekintete a lány szájára siklott.

Aztán, mintha ellenállhatatlannak találná a kísértést, föléje hajolt, és gyengéden megcsókolta.

– Ó! – suttogta Leyne, amikor a férfi felemelte a fejét.

– Igen, ó! – visszhangozta vidáman Jack, és amikor Leyne elmosolyodott, ismét megcsókolta. – Ha még senki sem mondta volna neked, mindennek megvan a maga ideje: a beszédnek is és a hallgatásnak is.

Leyne nem emlékezett rá, hogyan jutottak idáig, hogy került Jack karjába, csak azt tudta, hogy szereti ezt a férfit, és alig várja, hogy újra megcsókolja.

– És ez most a hallgatás ideje?

– Gyorsan tanulsz – tréfálkozott Jack. – És ha megengeded, szívesen megtanítanálak még pár dologra.

– Azt hiszem, kicsit ideges vagyok.

Jack szenvedélyesen megcsókolta.

– És most? Most hogy érzed magad? – kérdezte.

– Csodásan – felelte a lány, és mintha ezzel az egyetlen szóval szabad kezet adott volna neki, hogy megtanítsa, amire csak akarja, Jack magához szorította.

– Édesem! – suttogta, és amikor birtokba vette az ajkát, Leyne félénken viszonozta a csókját.

Jack bátorítóan rámosolygott, aztán megcsókolta a szája sarkát, és a hátát simogatta, míg Leyne át nem ölelte őt.

A lány teljesen természetesnek találta, hogy a férfi az ágyhoz vezeti. Csak amikor már ott álltak, akkor vette észre, hogy Jack valamikor levette a pulóverét. De minthogy a szobában egyre melegebb lett, nem ellenkezett, amikor a férfi az ő pulóverét is lehúzta.

– Megengeded? – kérdezte Jack halkan, és elkezdte kigombolni a blúzát.

– Jack, én... Igen – mondta bátran a lány. – Ha te is megengeded nekem – tette hozzá, mert hirtelen elfogta a vágy, hogy ő is levetkőztesse a férfit.

– Milyen szép vagy! – mormolta Jack, és megint átölelte, de ezúttal inkább gyengéden, mint szenvedélyesen bánt vele, legalábbis Leyne ezt gondolta. Ám a következő pillanatban rájött, hogy tévedett, mert a férfi ajka vadul a szájára tapadt.

Ahogy az ing meg a blúz a földre esett, és a testük összesimult, Leyne vágya nőttön-nőtt, és már-már az elviselhetetlenségig fokozódott. Jack hosszan cirógatta a mellét, aztán szinte letépte a melltartóját, és a lány döbbenten állapította meg, hogy zavar helyett csak mélységes boldogságot érez.

Ez volt az, amire várt. Ő volt az, akire várt. Ez a férfi, Jack, élete nagy szerelme.

– Kívánlak – lehelte a hajába, amikor a férfi előrehajolt, és az ajka végigperzselte a mellét.

Jack felemelte a fejét.

–Ó, drágám! – suttogta, és nyilván látta rajta, milyen felajzott, mert a szeme felragyogott. Gyorsan levetkőztette a lányt, csak a bugyiját nem vette le, mert – bár az adott helyzetben ez kissé nevetségesnek tűnt – Leyne ezt megakadályozta.

Szerencsére Jack bosszankodás helyett megértéssel fogadta a szemérmességét, és némán lehúzta a lányt az ágyra, hogy végigcsókolja az egész testét. A mellét különösen lenyűgözőnek találhatta, mert nagy figyelmet szentelt neki.

– Édes drágaságom! – súgta, amikor néhány perccel később ráfeküdt a lányra, és a bugyija után tapogatózott, mintha tudná, hogy Leyne most már nem fog ellenkezni. – Minden rendben? – kérdezte halkan.

– Igen.

– Akarod, hogy a magamévá tegyelek?

– Igen – válaszolta félénken a lány.

A férfi felnevetett.

– Csodálatos vagy! Lehámozta a bugyit a csípőjéről, de aztán megmerevedett, és felnyögött. – Nem! – gurult odébb, de nem kelt fel.

– Mi az? – ült fel Leyne, irulva-pirulva. – Valamit rosszul csináltam? Talán túl heves voltam?

– Jaj, dehogy! – A férfi féléje fordult, és átölelte a vállát. – Ne beszélj butaságokat! Édes vagy, és imádni való, és elragadóan ártatlan. Velem van baj.

A vallomása kicsit megnyugtatta a lányt.

– Bocsásd meg a naivitásomat, de semmi ilyesmit nem vettem észre.

Jack habozott.

– Nincs nálam óvszer. És ugye nem akarjuk megkockáztatni, hogy teherbe ess?

Leyne szeme elkerekedett. Eddig eszébe sem jutott ez a lehetőség, de most meglepetten ébredt rá, hogy nagyon is szívesen szülne egy kisbabát ennek a férfinak.

Ám ez persze sosem történik meg. A felismerés elszomorította, és hogy leplezze a bánatát, drámaian felsóhajtott.

– Igazán, Jack Dangerfield! Végre lehetőséget kaptam, hogy átéljem azt, amiről mindenki annyit áradozik, és belőled kibújik az úriember.

A férfi nevetett.

– Elintézhetem, hogy később kapj még egy lehetőséget – ajánlotta fel.

– Inkább ne – felelte komoly képpel a lány.

– Ne?

– Amit az előbb csináltunk... spontán dolog volt. Nem hiszem, hogy hajlandó lennék kitűzni egy időpontot, amikor majd elveszítem a szüzességemet.

Jack bólintott, de aztán megrázta a fejét.

– Nem tudom, hogy viselkedhetsz ilyen szemérmesen, amikor én aztán mindenkinél jobban tudom, hogy az imént miben sántikáltál.

A lány érezte, hogy az arcába szökik a vér, és a férfit lenyűgözhette a pirulása, mert megint átölelte. Leyne nem tiltakozott. Miért tette volna? A karjában akart lenni. Jack megcsókolta, magához szorította, és ahogy a melle a meztelen bőréhez tapadt, a lányban ismét fellobbant a szenvedély.

– Abba kell hagynunk – közölte férfias elszántsággal Jack.

– Tudom – válaszolta Leyne, és megcsókolta.

Érezte, hogy a férfi keze a derekára csúszik, mintha el akarná tolni magától, de aztán az ujjai feljebb araszoltak, és a tenyere a mellére borult.

– Nem! – mordult fel megint Jack, aztán hátrahőkölt, és elkapta a kezét. Egy pillanatig megbabonázva figyelte a lányt, aki előredőlt, csókra nyújtotta a száját, aztán felugrott.

– Ideje egy hideg zuhanynak – mondta rekedten, ahogy az ajtóhoz sietett. És ne merészelj a következő húsz percben a közelembe jönni!

Amikor kiment, Leyne mosolygott, de egy perccel később már megint mohón sóvárgott a férfi után. Öt perccel később viszont már azon tűnődött, hogyan lesz képes valaha is újra a szeme elé kerülni. Istenem, ha Jacknél lett volna óvszer. Ők most...

Talán neki is jót fog tenni egy hideg zuhany. Miközben a tus alatt állt, az imént történteken gondolkozott. Soha senkit nem engedett olyan közel magához, mint az előbb Jacket. De hát annyira szerette a férfit, olyan emésztő szenvedéllyel, hogy teljesen természetesnek tűnt minden, amit csináltak.

A férfi persze észrevette, mennyire kívánja őt, de vajon azt is sejti, hogy szerelmes belé? Remélhetőleg nem. Persze az is lehet, hogy Jacket nem lepte meg, hogy gyakorlatilag a nyakába vetette magát, talán az összes barátnője így viselkedett...

Leyne még akkor is a féltékenységével küzdött, amikor felöltözött, és visszaült az ablakfülkébe.

Mivel Pip a városban ebédelt, nem kellett azon törnie a fejét, hogy mit adjon enni a kislánynak, saját maga miatt pedig semmi kedve nem volt lemenni. Még mindig az ablaknál gubbasztott, amikor fél órával később kopogtak az ajtaján. Tudta, hogy csakis Jack lehet odakinn, ezért habozott kicsit, de végül kinyitotta az ajtót.

A férfi hanyag tartással, terpeszben állt a folyosón.

– Mi az, te kopogni is szoktál? – kérdezte színlelt elképedéssel a lány.

Jack nem vett tudomást a gúnyolódásáról, hanem nyájasan rámosolygott.

– Azt hiszem, jobb, ha idekinn maradok. Készítettem valami harapnivalót, és mivel sejtettem, hogy nem akarsz majd előttem mutatkozni, feljöttem érted.

Leyne elvörösödött.

– Ahogy mondtam, túl jól ismered a nőket.

– Már így születtem – tréfálkozott a férfi. – Visszakaphatom a ruháimat?

Akarata ellenére a lány elnevette magát, és szó nélkül odahozta a holmiját, amit korábban gondosan összehajtogatott.

– Gyere le, Leyne! – kérte a férfi komolyan.

– Egy perc múlva lenn leszek – ígérte meg a lány, és Jack elégedetten távozott.

Amikor kevéssel később Leyne belépett a konyhába, Jack gyorsan elűzte a zavarát, mert ebéd közben kizárólag semleges témákat érintett; a munkájáról faggatta, arról, hogy gondolt-e rá valaha, hogy más pályát válasszon.

– Nem, soha – válaszolta a lány. – Szeretem a foglalkozásomat.

– Találkozgatsz még a barátoddal?

– Keithszel? – Leyne fanyarul mosolygott. – Kétlem, hogy még érdeklődne irántam.

– Abban a fickóban nem volt semmi kitartás – jegyezte meg. Jack.

Leyne nem akart Keith Collinsról beszélni, inkább róla akart minél többet megtudni.

– Na és te?

– Mi van velem? Úgy érted, találkozom-e még a barátnőmmel?

– Nem érdekel a szerelmi életed – hazudta Leyne, elfojtva a féltékenységét. – Szereted a munkád? Mióta vagy a cég elnöke?

– Semmi máshoz nem lenne kedvem – felelte a férfi. – Amikor néhány évvel ezelőtt az apám úgy vélte, hogy képes vagyok vezetni a céget, nyugalomba vonult. – Szemmel láthatóan nem szívesen beszélt magáról, mert megint témát váltott. – Maxine még nem jelentkezett?

Leyne ekkor beszámolt Ben Turnbull telefonhívásáról, és arról, hogy a nővére beteg volt.

– Turnbull erősködött, hogy jobban van, de addig nem leszek nyugodt, amíg nem hallottam a hangját. Turnbull megígérte, hogy valamikor a jövő hét folyamán felhív.

– Sok megvitatni valótok lesz.

Erre fölösleges volt emlékeztetnie. Leyne, miközben leszedte az asztalt, megint azon tűnődött, hogy helyesen cselekedett-e, és mit szól majd Maxine a fejleményekhez.

Minthogy nem volt sok mosogatni való, úgy döntött, nem használja a gépet, és meglepődött, amikor Jack mellette termett, és a konyharuháért nyúlt.

– A vendégem vagy – magyarázta – és jó házigazdaként tulajdonképpen ragaszkodnom kellene hozzá, hogy egész hétvégén csak az ágyban heveréssz.

A megjegyzése eszébe juttatta a lánynak, amit korábban csináltak. Jack követhette a gondolatmenetét, mert felvonta a szemöldökét, de ekkor motorzúgás hallatszott, és Leyne-t már csak Pip érdekelte. Kisietett a konyhából, de Jack megelőzte, és kinyitotta az ajtót, hogy beengedje az apját és a csillogó szemű kislányt.

– Jól érezted magad? – kérdezte.

– Nagyon! – válaszolta a gyerek lelkesen, és Leyne-hez szaladt.

– Mindent megvettél? – sandított Leyne a kezében lóbált szatyorra, amelyen a művészkellékbolt neve állt.

– Mindent! – közölte az unokahúga büszkén. – Felvigyem?

Leyne a legszívesebben vele ment volna, tudni akarta, hogy telt a délelőttje, de nem szerette volna, ha Jack és az apja azt gondolják, ki akarja faggatni a gyereket.

– Igen. És hagyd fenn a kabátodat, jó? Kér egy kávét? – fordult a lány John Dangerfieldhez, mialatt Pip a lépcsőhöz szökdécselt, aztán szerette volna leharapni a nyelvét. Ahogy Jack mondta, ő vendég ebben a házban, nem a házigazda.

– Kaphatok én is? – vetette közbe Jack udvariasan, mielőtt mentegetőzni kezdhetett volna.

Leyne hálás pillantást küldött felé. Miközben hármuknak erős kávét készített, Pip-nek pedig egy pohár tejeskávét, azon tépelődött, nem kellene-e visszavonulnia a kislánnyal. Hátha apa és fia szeretnének négyszemközt beszélni.

Másrészt az idősebb Dangerfield azért jött Sherbourne-ba, hogy megismerje a lányát. Nem, mégis jobb lesz, ha lenn maradnak, és megvárja, hogyan alakul a helyzet.

Amikor Pip visszatért, nagyon komolyan és méltóságteljesen viselkedett. Miután Mr. Dangerfielddel ebédelt, nyilván teljesen felnőttnek érezte magát. Leyne szerette volna megkérdezni, miről csevegett a férfival, de uralkodott magán. Azonkívül tudta, hogy hamarosan úgyis kielégítheti a kíváncsiságát, Pip apránként minden részletet megoszt majd vele.

Leyne bevitte a tálcát a nappaliba. Pip segített, ő hozta a cukortartót és a tejet. Mindent leraktak a hosszú, keskeny asztalra, amelyet Jack a kanapé elé húzott. Leyne kitöltötte a kávét, és Pip az első csészét a férfinak adta, aki bevitte a városba.

Miután mindenki megkapta a kávéját, Leyne letelepedett Jack mellé a kanapéra, míg Pip lecsüccsent John Dangerfield mellé egy puffra. Mivel a kiruccanásuk során betértek egy könyvesboltba is, a társalgás mintegy magától a könyvekre és Pip olvasási szokásaira terelődött.

Leyne figyelmét nem kerülte el, hogy az unokahúga milyen merően bámulja John Dangerfieldet, és hogy megint az a komoly, elmélyült kifejezés ül az arcán.

A lány hirtelen ráébredt, hogy nem csak neki tűnt fel Pip kutató tekintete. John Dangerfield is észrevehette, mert hirtelen csend támadt, amit a kislány tört meg.

– Az édesanyám fényképész – közölte.

– Igen, tudom – válaszolta az idősebb Dangerfield.

– Maxine Nicholson a neve – folytatta Pip elszánt képpel.

A férfi hallgatott, és Leyne szíve elszorult.

– Ismeri őt? – kérdezte meg a kislány egyenesen.

Leyne rémülten összerezzent, de Jack megnyugtatóan megszorította a karját.

– Igen, Pip – válaszolta John Dangerfield. – Ismerem az édesanyádat.

Pip kinyitotta a száját, de végül semmit sem mondott, csak mély lélegzetet vett, és tovább tanulmányozta a mellette ülő férfi arcát.

– Maga.... – szólalt meg végül, de aztán elnémult.

Leyne azonban tudta, hogy nem adja fel ilyen gyorsan, és igaza lett.

– Maga a papám? – bökte ki a kislány.

A szobában mintha mindenki visszafojtotta volna a lélegzetét. Leyne szeretett volna a gyerekhez sietni, hogy átölelje, de türtőztette magát. Pip oly régóta várt erre a pillanatra! Izgalmában Leyne megragadta Jack kezét, és egyre erősebben szorította, ahogy John a lánya szemébe nézett.

– Igen, Pip – mondta, és elmosolyodott. – Mi erről a véleményed?

Leyne szíve egyre szaporábban vert.

– Kicsit idősebb, mint gondoltam – válaszolta Pip őszintén. – De nagyon kedvesnek embernek látszik.

Aztán Leyne-hez szaladt, aki megnyugodva konstatálta, hogy bár az arca kipirult, a lélegzetvétele szabályos.

– Tudtad, hogy Mr. Dangerfield a papám? – kérdezte Pip.

– Tegnap este tudta meg – sietett Jack Leyne segítségére.

Pip feléje fordult.

– Először azt hittem, te vagy az – mondta halkan, majd komoly arcocskáját mosoly derítette fel. – De ha Mr. Dangerfield a papám, és ő a te papád is... akkor a bátyám vagy, igaz? – Huncutul elvigyorodott. – Mi erről a véleményed?

– Az, hogy boldogan elfogadlak a kishúgomnak – felelte vidáman Jack.

Szélesen egymásra mosolyogtak, míg Pip ismét a férfihoz fordult, aki az imént ismerte be, hogy az apja.

– És te? Te elfogadsz engem az apádnak? – kérdezte John Dangerfield, miután néhány végtelenbe nyúló másodpercig némán bámulták egymást.

Pip ragyogó mosolyt villantott rá.

– Igen – válaszolta egyszerűen, és hirtelen visszaváltozott a régi, félszeg kislánnyá.

Leyne azonban, ahogy az egy szerető és felelősségteljes nagynénihez ülik, gyorsan kimentette a zavarából.

– Segítesz kivinni a csészéket a konyhába? – kérdezte, és csak ekkor vette észre, hogy úgy szorította Jack kezét, hogy a körme félkört vájt a húsába.

– Bocsánat – mormolta, ahogy felkelt.

– Semmi baj – suttogta a férfi. – Elvégre mire vannak a barátok? Örülök, hogy valami hasznomat vetted.

Leyne nem válaszolt. Ó, bárcsak...! De most a saját lehetetlen vágyainál fontosabb dolgokkal kell foglalkoznia!
9. FEJEZET

Mire Jack vasárnap hazavitte Leyne-éket, a lány úgy érezte, mintha minden ereje elszállt volna. Egyszerűen képtelen volt lazítani a férfi közelében, és persze tudta, miért. Szerelmes volt Jackbe, és kétségbeesetten próbálta megakadályozni, hogy a férfi észrevegye. És ha valamit mégis megsejtene... Nos, a büszkesége azt követelte volna, hogy tagadja az érzéseit.

Nem mintha Jack sokat foglalkozott volna vele. Igaz, kedves volt hozzá, de Leyne érzett benne bizonyos tartózkodást, mintha megbánta volna, ami köztük történt, és így akarta volna az értésére adni, hogy ne számítson semmilyen folytatásra.

– Viszlát, Jack! – kiáltotta Pip, amikor a férfi az ajtó mellé rakta a holmijukat.

– Viszlát, édesem! – válaszolta Jack, és búcsúzóul megpuszilta.

Leyne ügyelt rá, hogy távol maradjon tőle, mert semmi esetre sem akarta, hogy a férfi megcsókolja, ám az óvatossága fölöslegesnek bizonyult.

– Viszlát, Leyne! – mondta hidegen Jack.

Ahogy a házból a távolodó motorzúgást hallgatta, Leyne majdnem sírva fakadt. A szemfüles Pip természetesen észrevette.

– Összevesztetek Jackkel? – kérdezte.

– Nem, dehogy! – nevetett erőltetetten Leyne. – A kapcsolatunk sosem volt komoly.

– Akkor ismerted meg, amikor az apámat kerested, igaz?

– Igen. – Leyne árgus szemmel leste a kislányt, de az teljesen nyugodtnak tűnt. Amióta megtudta, kicsoda az apja, mintha kicserélték volna. Leyne rég látta őt ilyen kiegyensúlyozottnak és elégedettnek.

– Köszönöm, hogy megtaláltad nekem, Leyne – mondta halkan. – Úgy értem, a papámat.

– Ó, drágám! – Leyne magához húzta a gyereket. – Gyere, készítsük be holnapra a táskádat!

A következő napokban Leyne minden egyes alkalommal összerezzent, amikor csörgött a telefon, de sosem Jack hívta. És bár nem is számított erre, mégis csalódottságot érzett.

Héttőn az édesanyja telefonált. Leyne nem tudta, mennyit mondjon el neki, de amikor elmesélte, hogy Pip találkozott John Dangerfielddel, és hogy Ben Turnbull felhívta őt Brazíliából, a mamáját elsősorban az idősebbik lánya egészségi állapota érdekelte. Leyne-nek újra és újra meg kellett erősítenie, hogy Maxine már sokkal jobban érzi magát.

– Amikor jelentkezik, mondd meg neki, hogy engem is feltétlenül hívjon fel – kérte Catherine.

– Rendben – ígérte meg Leyne, és felírta a hotel telefonszámát, ahol a mamája és Roland megszálltak.

Szerdán kora este, amikor Maxine telefonált, Pip nem volt otthon, a barátnőjével az egyik házi feladatukon dolgozott. Leyne örült, hogy végre hallhatja a nővére hangját. Maxine nemcsak vidámnak és egészségesnek tűnt, de szinte buzgott a lelkesedéstől.

Leyne megmagyarázta neki, miért nem hívhatja Pipet a készülékhez.

– Hogy vagy? – kérdezte aztán aggódva.

– Jobban nem is lehetnék! Ben azt mondta, mindent elmesélt neked.

– És tényleg teljesen meggyógyultál? Nem csak azért mondod, hogy...

– Nem, nem! Jól vagyok. Igazán – szakította félbe Maxine. – Bár egy darabig kissé kritikus volt a helyzet.

– Félrebeszéltél a láztól! Önkívületben voltál! – szaladt ki Leyne száján.

– Igen, de már nem vagyok. Legfeljebb a boldogságtól!

– Micsoda? Úgy érted...

– Ben – vágott a szavába Maxine – megkélte a kezem!

– Tessék? – kiáltotta hitetlenkedve Leyne. – Azt hittem, ki nem állhatod a fickót!

– Úgy is volt, legalábbis kezdetben. Szerettem volna képen törölni, olyan lehetetlenül viselkedett. De aztán... – Maxine hangja ellágyult. – Aztán megbetegedtem, és ő egyszerűen csodálatos volt. Éjjel-nappal ápolt.

– Ó, Maxie! És igent mondtál a házassági ajánlatára?

– Igen. Amikor jobban lettem, kezdtem más szemmel nézni rá. Van egy gondoskodó oldala, amelyről korábban semmit sem tudtam. Egyszerűen beleszerettem... és ő is belém.

– Annyira örülök! – Leyne habozott. Szabad beárnyékolnia a nővére boldogságát azzal, hogy beavatja az itthon történtekbe? – Még az utazásotok alatt egybekeltek? – kérdezte, hogy időt nyerjen.

– Korábban hazajövünk – közölte Maxine. Ha minden jól megy, még az idén. Valószínűleg valamikor januárban házasodunk össze, Ben nem lát rá semmi okot, hogy várjunk. Természetesen te és Pip lesztek a nyoszolyólányaim.

– Természetesen.

– Pippel Benhez költözünk, és azt szeretném, ha te is ezt tennéd.

– Ó, nem tudom, Maxine, Ben biztos nem...
– A háza óriási, és ő teljesen egyetért velem. Valószínűleg fel kell adnod a mostani állásodat, és Pipet másik iskolába kell íratnom, de ezt ráérünk megbeszélni, ha már otthon leszek.

Leyne számára nagy megrázkódtatás volt, hogy Pip és Maxine elköltöznek, de hát ő is azt akarta, hogy boldogok legyenek. Azt azonban még nem tudta eldönteni, hogy ott akarja-e hagyni a munkahelyét, és hozzájuk akar-e költözni.

– Igazad van – motyogta, hogy ne rontsa el a nővére jókedvét.

– Őszintén bevallom, kicsit aggódom Pip miatt – folytatta Maxine. – Vajon hogyan birkózik meg a sok változással? Eddig egy férfi nélküli háztartásban élt. Szerinted elfogadja Bent az apjának?

– Izé... – kezdte Leyne.

– Mi az? – csapott le Maxine azonnal. – Valami baj van?

– Nem, semmi – nyugtatta meg gyorsan Leyne. – De alighogy elutaztál, Pip megkérdezte, hogy tudom-e, ki az apja.

Maxine felszisszent.

– Meg akartam neki mondani, de egyre csak halogattam. Azóta nem faggatott?

– De igen. És meg kellett mondanom neki, Maxine. Úgy nézett rám... azzal az átható tekintettel, tudod, melyikre gondolok!

– Igen, tudom.

– Szóval, amikor láttam, hogy ez nem csak múló szeszély, és már jó ideje kínozza a kérdés, elmentem anyához.

– Aki elmondta, hogy Pip apja John Dangerfield – találta ki Maxine. – Beszélnem kell vele.

– Én már megtettem. Nem várhattam tovább. Pip miatt.

– Ó, Leyne, annyira sajnálom! Nem értél el, és... – Maxine elnémult. – Szóval Pip tudja, ki az apja?

– Tudja, sőt találkozott is vele.

– Találkozott?

– Ne aggódj, Dangerfield igazán kedves volt hozzá.

– Abban biztos vagyok. Nagyszerű ember. – Maxine hallgatott egy kicsit. – Sosem hittem volna, hogy John után még egyszer találok valakit, akibe beleszeretek. – A hangja elhalt, és Leyne sejtette, hogy gondolatai a jövendőbeli férjén járnak.

– Akkor hát nem haragszol rám?

– Jaj, dehogy! Nem volt más választásod. Hálás vagyok, hogy a nyakadba vetted ezt a terhet, ráadásul a távollétemben. De beszélnem kell Pippel. Mielőtt lefekszik, még egyszer telefonálok, rendben?

– Remek! Pip örülni fog. Ja, és felhívnád anyát is? Ahogy őt ismerem, csak akkor fogja elhinni, hogy jobban vagy, ha a saját szádból hallja. Rolanddal külföldön üdülnek. Mindjárt megadom a szállodájuk telefonszámát.

Később Maxine megint Benről kezdett áradozni.

– Jaj, Leyne, annyira boldog vagyok! És azt akarom, hogy Pip is az legyen! Akkor egy óra múlva jelentkezem – ígérte meg, és bontotta a vonalat.

Leyne elhatározta, hogy nem szól Pipnek, mert nem akarta, hogy csalódott legyen, ha valami közbejönne, és Maxine mégsem hívná fel. De épp hazaértek, amikor megcsördült a telefon.

– Felvennéd? – kérdezte Leyne. Alig várta, hogy meglássa az unokahúga felragyogó arcát.

Pip egy pillanattal később beszaladt a konyhába.

– A bátyám az! – közölte büszkén.

Leyne megfordult.

– A bátyád? – kérdezte zavartan.

– Jack! – vigyorgott Pip. – Veled akar beszélni.

– Aha. – Leyne, bár a legszívesebben odarohant volna a készülékhez, uralkodott magán, és komótosan átballagott a nappaliba. – Halló! – szólt bele a kagylóba.

– Hogy van Pip? – kérdezte Jack minden bevezető helyett.

– Jól – válaszolta hűvösen Leyne, palástolva a csalódottságát. Azt hitte, azt remélte, hogy Jack kettőjükről akar beszélni.

– Semmi káros utóhatás?

– Semmi.

– Remek – mondta kurtán a férfi. – Van új férfi az életedben?

Leyne-nek fogalma sem volt, hogy jön ez ide. Talán Jack azt akarja hallani, hogy utána epekedik?

– Mit mondhatnék? Olyan cégnél dolgozom, ahol csak úgy hemzsegnek a férfiak.

– Vagyis nem unatkozol?

– Ahogy nyilván te sem – felelte Leyne közönyösen, bár a féltékenységtől elszorult a torka.

– Hát, nem panaszkodom – válaszolta Jack.

– Nos, további jó szórakozást!

Ez után a telefonbeszélgetés után Leyne még kevésbé találta a helyét, és megörült, amikor kisvártatva megint csöngött a telefon. Biztatására újra Pip vette fel a kagylót, és ezúttal tényleg Maxine telefonált. Leyne a konyhában várt, amíg Pip és Maxine befejezték a beszélgetést, ami egyébként elég hosszúra nyúlt, de végül Pip izgatottan beszáguldott az ajtón.

– Anya volt az! – újságolta lelkesen. – Mindent elmondott a papámról! Hogy hogyan ismerkedtek meg... és hogy feleségül megy Ben Turnbullhoz. És mi leszünk a nyoszolyólányai. És hogy karácsonyra hazajön, ha minden jól alakul!

Olyan izgatott volt, hogy Leyne kivételesen megengedte, hogy egy félórával tovább fennmaradjon a szokásosnál. Csak amikor a kislány már lefeküdt, akkor ért rá elemezni a napot.

Egyrészt méltányolta, hogy Jacket érdekli a féltestvére, mégis jobban örült volna, ha a férfi nem telefonál. Az elképzelés, hogy a nők versengenek a társaságáért, csöppet sem volt ínyére.

Ami pedig Maxine-t illeti, Leyne örült, hogy Ben Turnbull oldalán megtalálta a boldogságot. Bármennyire hiányozni fog is neki a nővére és az unokahúga, ha a fotóshoz költöznek, önzés lenne velük mennie. Valahogy erőt kell gyűjtenie, hogy képes legyen elszakadni tőlük, és új életet kezdeni.

Ez nem lesz egyszerű, mert Pipet a születése napján a szívébe zárta, és az évek folyamán a kötelék köztük csak még szorosabbá vált. Talán kevésbé szenvedne az elválástól, ha lenne saját gyermeke, akit eláraszthatna a szeretetével. De az egyetlen férfi, akit el tudott képzelni a gyermeke apjaként, Jack Dangerfield volt, és ő minden szónál ékesebben bebizonyította, hogy a kapcsolatuknak nincs jövője. A férfi talán kívánta őt, és szívesen belebocsátkozott volna egy rövid kalandba, de mihelyt eszébe jutott, hogy teherbe ejtheti, uralkodott a vágyain, és a köztük lévő távolság mintha napról napra nőtt volna.

Vajon Jack rájött, hogy szerelmes vagyok belé? – villant át Leyne agyán.

Péntek este megszólalt a telefon, és Leyne meglepetésére az a férfi kereste, akit sehogy sem tudott kiverni a fejéből.

– Hogy van Pip? – kérdezte.

– Jól – válaszolta a lány. Dühös volt saját magára. Hát komolyan azt remélte, hogy Jack hívása neki szól?

– Semmi probléma?

Kinek képzeli magát ez az ember? Maxine-nel majdnem tizenkét éven át gondoskodtak Pipről. Ha felmerülne valami probléma, megbirkózna vele, ahogy eddig is megtette.

– Semmi. Nem kell aggódnod – válaszolta hűvösen.

A csend hosszúra nyúlt, és a lány már-már azt hitte, Jack letette a kagylót.
– Kezdhetnénk elölről? – kérdezte végül a férfi, s a hangja most sokkal lágyabban csengett.

És Leyne hirtelen megértette. Most, hogy Jack megismerte a féltestvérét, aggódik a jólétéért, és a családi harmónia mindennél fontosabb a számára, ezért elnyomta az iránta táplált ellenérzéseit. Épp rá akart támadni emiatt, de aztán belátta, hogy nem szolgálná Maxine érdekeit, ha ő magára haragítaná Pip új rokonait.

– Ám legyen – mormolta békülékenyebben. – Hogy vagy, Jack?

– Ahogy az adott körülmények között várható. – A férfi a hangjából ítélve mosolygott. – Van valami programod holnap estére?

Leyne egy csodás pillanatig azt hitte, randevúra akarja hívni, de aztán – a telefonbeszélgetésük során már másodszor – megértette, hogy ez az utolsó, ami a férfi szándékában áll.

– Fel akarod ajánlani, hogy vigyázol Pipre, amíg én randizom? – kérdezte nyájasan.

– Randevúd lesz holnap? – hördült fel a férfi.

Igen, – gondolta a lány, egy kosár vasalni valóval...

– Ha sikerül bébicsöszt kerítenem – füllentette. – Esetleg ráérnél? – folytatta, bár biztosra vette, hogy Jacknek van jobb dolga is, mint hogy a kishúgával töltse az estét. És igaza volt.

– Nem. Nagyon elfoglalt vagyok – mondta a férfi, és levágta a kagylót.

Leyne nem akart azon töprengeni, mivel vagy inkább kivel lesz elfoglalva, mégis megtette, és gyűlölte ezért Jacket.

Szombat reggel Dianne Gardner telefonált. Azt mondta, hogy Alice nem mehet uszodába, mert elvesztette a tornacipőjét. A kislány ezt az imént gyónta meg a mamájának.

– Hogy veszítheti el valaki a tornacipőjét, kérdem én tőled. Tegnap délelőtt testnevelésen még viselte! – bosszankodott Dianne. – Most vihetem be a városba, hogy újat vegyek neki, és csak délelőtt érek rá. Gondolod, hogy Pip szívesen velünk jönne?

– Biztos, hogy ezt akarod?

– Igen. Úgy tűnik, több esze van, mint a lányomnak.

– Várj egy kicsit, megkérdezem tőle. – Leyne Piphez fordult, aki kíváncsi képpel álldogált mellette. – Úszás vagy vásárlás? Melyikhez lenne inkább kedved?

– Hm. Nehéz kérdés – felelte Pip, és elvigyorodott. – A vásárláshoz!

Egy órával később Leyne elköszönt Dianne-től meg a két lánytól, és azon törte a fejét, hogy nekilásson-e a vasalásnak. Épp fel akarta állítani a vasalódeszkát, amikor csengettek. Ajtót nyitott, és meglepetten látta, hogy Pip apja áll odakinn.

– Remélem, nem jöttem rosszkor – mondta John Dangerfield, és felemelte a könyvet, amelyet a kezében tartott. – Tegnap betértem egy könyvesboltba, és eszembe jutott, hogy Pip szereti Jacqueline Wilsont. Ezt már olvasta? Azt mondták, ez a legújabb regénye.

Leyne nem tudta, mitévő legyen, elvégre nem mindennap fordul elő, hogy Pip édesapja bejelentés nélkül betoppan hozzájuk, de John Dangerfield az ő szerelmének is az apja, és már önmagában véve ez is adott neki bizonyos jogokat.

– Azt hiszem, ez még nincs meg neki – válaszolta. – De Pip nincs itthon. Egy barátnőjével és annak édesanyjával vásárolni ment. Erre parancsoljon!

Leyne a nappaliba vezette a férfit, aztán visszavonult a konyhába kávét főzni. Kevéssel később meglepetten állapította meg, hogy egyáltalán nem találja kellemetlennek Jack apjának társaságát.

– Nem tudtam, hogy itthon lesznek-e. Jack említette, hogy szombat délelőttönként Pip általában uszodába jár a barátnőjével.

– Ma a vásárlás jobban vonzotta.

A férfi megértően mosolygott.

– Jack mesélte, hogy maga nagyon ügyel a függetlenségére. De ugye szólna, ha Pipnek szüksége lenne valamire?

– Nem hiszem, hogy...

– Kérem, mondja, hogy igen! – vágott közbe a férfi. – Túl sokáig elhanyagoltam a lányomat.

– Egy héttel ezelőtt azt sem tudta, hogy van még egy gyermeke – mondta Leyne, mert nem akart igazságtalan lenni.

– Ez igaz – bólintott a férfi. – De most, hogy már tudom, eszerint akarok cselekedni.

– Hogy érti? A nővéremmel mindig gondoskodtunk róla, hogy Pip semmiben se szenvedjen hiányt.

– Nem csak az anyagiakra gondolok – magyarázta John Dangerfield. – Mint hallottam, magának fogalma sem volt róla, kicsoda Pip édesapja, amíg kutatni nem kezdett. Igazán lesújtott, hogy Maxine eltitkolta előttem a terhességét. Szeretném hivatalosan elismerni az apaságot, és bevezettetni a nevemet Pip születési anyakönyvi kivonatába.

– Ezt Maxine-nel kell megbeszélnie – válaszolta Leyne. A döntést a nővérének kell meghoznia. Meg aztán ott van még Ben Turnbull is, aki talán örökbe akarja fogadni Pipet.

– Szeretnék egy kis időt a lányommal tölteni – folytatta John Dangerfield. – Szeretném, ha jobban megismernénk egymást. Szeretném...

– Ó, nem tudom, Mr. Dangerfield – szakította félbe Leyne, mielőtt minden még bonyolultabbá válhatott volna.

– Kérem, szólítson Johnnak – mondta a férfi. – Zavarja magát, hogy szeretnék a lányommal lenni?

– Nem erről van szó. És biztos vagyok benne, hogy Pip nagyon örülne ennek, de előbb tisztázni kell néhány dolgot.

– Egyetértek. Van valami, ami nyugtalanítja magát és Maxine-t? – kérdezte nyájasan a férfi.

– Nos, mi nem akarunk... bujkálni.

– Bujkálni? – ismételte meg zavartan a férfi.

– A felesége...

– Ó, hát persze! – mosolygott Dangerfield. – Értékelem a tapintatát, de nem kell aggódnia. Senki elől nem fogom rejtegetni a lányomat – szögezte le nyomatékosan a férfi. – Természetesen nem fogom nagydobra verni a tényt, hogy házasságon kívül született egy gyermekem, az nem szolgálná Pip érdekeit sem, de semmi esetre sem fogom megtagadni őt, és ha arra kerül a sor, a lányomként fogom bemutatni.

– A sajtó megszimatolhatja.

– Tudom, és amennyire hatalmamban áll, megvédem majd a zaklatásuktól. De már rég elhatároztam, hogy mindenbe beavatom a feleségemet.

– El akarja mesélni neki, hogy... – kezdte Leyne meghökkenten.

– Már megtettem, tegnap este.

– Jóságos ég! – szaladt ki a lány száján. Ő csak azt akarta, hogy Pip megtudja, ki az apja, és talán megismerkedjen vele, de most az egész ügy kezdett olyan méreteket ölteni, amilyenre nem számított. – Nagyon felkavarták a hallottak?

– Helen meglepett. – A férfi arcán fájdalmas mosoly suhant át. – Mesélte Jack, hogy az édesanyja lovas balesetet szenvedett? Rettenetes időszak volt mindannyiunk számára, de elsősorban Helennek. Amikor meggyóntam neki, hogy annak idején volt egy... romantikus epizód az életemben, még mielőtt Pipről is mesélhettem volna, bevallotta, hogy mindig sejtette.

– Tudott Maxine-ről?

– A balesete után el akart válni tőlem, azt mondta, soha többé nem akar látni. Először összeomlottam, de végül elhatároztam, hogy harcolni fogok a házasságunkért. Megmondtam neki, hogy nem válok, és órákig ültem az ágyánál. – Megköszörülte a torkát, – De az én Helenem nagyon érzékeny asszony, és észrevette, hogy milyen gyakran kerülöm a tekintetét. Tudta, hogy valami történt, ami miatt rossz a lelkiismeretem. De ezt csak tegnap este mondta el. Nem tett szemrehányásokat, ellenkezőleg, azt mondta, örül, hogy tiszta vizet öntöttem a pohárba, és hogy az ügy rég lezárult.

– Mesélt neki Pipről is?

A férfi bólintott.

– Helennek is az a véleménye, hogy vállalnom kell a felelősséget, és törődnöm kell a gyermekemmel.

– Nem tudom, hogy Maxine...

– Ne féljen! – vetette közbe Dangerfield. – Szentül hiszem, hogy sikerül megegyezésre jutnom vele. Ha megmondja, hol találom, odarepülök és...

– Tegnap este telefonált – szakította félbe Leyne. – A tervezettnél korábban hazatér, és azt reméli, karácsonykor már itthon lesz.

– Ez csodás! Addig már csak pár hét van hátra!

– Maxine-t eljegyezték – folytatta Leyne. – Januárban férjhez megy.

– Ez csodálatos hír! – mosolygott a férfi. – Annyira jó ember, megérdemli, hogy boldog legyen. – Felhajtotta a kávéját, és felkelt. – Megígérem magának, Leyne, hogy semmit sem fogok tenni, ami akár a legcsekélyebb mértékben is veszélybe sodorhatná a boldogságát.

Leyne-nek állandóan ez járt az eszében, miután Dangerfield távozott. Valahányszor arra gondolt, hogy a férfi bele akar szólni Pip nevelésébe, és hogy vajon Maxine egyetértene-e ezzel, visszaemlékezett a szavaira. Maxine nagyszerű embernek írta le Dangerfieldet, és Leyne bízott benne, hogy Pip szülei olyan megoldást találnak, amelynél Pip érdekei maradéktalanul érvényesülnek.

Jóval azelőtt, hogy az unokahúga hazatért, Jack újra elfoglalta törzshelyét Leyne gondolataiban. Ő is szerepet akart játszani Pip életében, így a lány azt remélte, hogy gyakrabban találkoznak majd. Ugyanakkor félt is ettől. Nem élhetett így tovább, sóvárogva a férfi után, de állandó félelemben, hogy egy óvatlan szóval vagy gesztussal elárulja az érzéseit.

Leyne, mivel nagyon szerette volna másra terelni a figyelmét, örült, amikor Dianne végre hazahozta Pipet.

– Kellemes délelőttöd volt? – érdeklődött.

– Nagyon!

– Alice kapott új tornacipőt?

– Nem olyat, amilyet szeretett volna – mesélte Pip. – De el kellett fogadnia, mert Mrs. Gardner azt mondta, vagy ezt veszi meg neki, vagy semmit.

– Amíg nem voltál itt, kerestek – mesélte mosolyogva Leyne.

– Kicsoda? – kerekedett el Pip szeme.

– Az az úr, aki a múlt szombaton elvitt vásárolni. Az apád – mondta Leyne, és odaadta a kislánynak a Wilson-könyvet. – Ezt hozta neked.

– Ó, Leyne! – suttogta az unokahúga, és szinte áhítatosan ide-oda forgatta a könyvet. – Képzeld csak, nem felejtette el! Kinyitotta, és a szeme hirtelen megtelt könnyekkel.

Leyne kíváncsian elvette tőle a könyvet, és belenézett.

– „Pipnek – olvasta a kézzel írt ajánlást. – Az édesapádtól, John Dangeifieldtől” – Visszaadta a könyvet a kislánynak, és egy pillanatra kénytelen volt elfordulni, mert az ő szeme is könnybe lábadt.

Örült az unokahúga örömének, és látva, hogy Pip mindenhová magával hurcolja a könyvet, megerősödött benne az érzés, hogy helyesen cselekedett. Az, hogy az apját megismerhette, Pip számára nyilván nagyon sokat jelentett.

A kislány megint a régi, vidám gyerek volt, amikor aznap este lefeküdt. Leyne azon tűnődött, hogy ő is ágyba bújjon-e, de még elég korán volt, és bár mostanában rosszul és keveset aludt, egyáltalán nem volt álmos.

Tudta, hogy ez kinek a bűne. Jack Dangerfieldé. Leyne kelletlenül bevallotta magának, alig várja, hogy viszontlássa a férfit. Bár ha Maxine és Pip elköltöznek, Jack-nek semmi oka nem lesz arra, hogy idejöjjön.

Ekkor csengettek, és Leyne az órára pillantott. Fél tizenegy! Ki az ördög lehet?

Ahogy az ajtóhoz sietett, azt kívánta, bár Jack lenne a látogató. De aztán dühösen megrázta a fejét. Törődj bele, hogy ő csak a féltestvére nagynénjét látja benned, – parancsolt magára szigorúan. És ugyan miért jönne ide ilyenkor? Hiszen tudnia kell, hogy Pip már lefeküdt.

De valóban Jack állt odakinn. A lány némán rábámult.

– Jó estét! – üdvözölte Jack udvariasan.

Leyne kinyitotta a száját, de eltartott egy darabig, míg meg tudott szólalni.

– Pip már alszik – nyögte ki végül.

– Remélem is – mosolygott a férfi. – Elvégre elég későre jár.

– Nos, igen... – Leyne nem akarta behívni. – Ha nem haragszol, inkább nem ébreszteném fel – mondta hűvösen.

– Megértem – válaszolta hanyagul Jack, de a szeme összeszűkült, tett egy lépést előre, mire Leyne hátralépett.

– Nem Piphez jöttem – folytatta halkan a férfi.

– Ó! – mormolta a lány. Nem tudta, mit mondjon, de aztán az agya megint működésbe lépett. Nem volt olyan beképzelt, hogy azt higgye, hiányzott Jacknek, ezért azt feltételezte, hogy a férfi Pip miatt kereste fel. – Gyere be! – kérte, kelletlenül félrehúzódva az útból.

Jack belépett, és Leyne csak ekkor vette észre eltökélt arckifejezését. A férfi olyan képet vágott, mint aki nehéz csatára készül, amelyet feltett szándéka megnyerni.

10. FEJEZET

– Nos? – kérdezte Leyne harciasan, miután betessékelte Jacket a nappaliba.

– Nem ülünk le? – pillantott rá a férfi.

Leyne-t bosszantotta a kérdés, amit rendreutasításnak vett.

– Miért, sokáig itt maradsz?

A férfi végigmérte, és előreszegezte az állát.

– Valószínűleg – felelte, aztán a következő kérdésével kifogta a szelet a vitorlájából. – Miért vagy ilyen ellenséges velem?

Jóságos ég! Most meg rá akarja hárítani a felelősséget?

Nem vagyok ellenséges, – akarta mondani a lány, de ez szemenszedett hazugság lett volna.

– Nem akarsz helyet foglalni? – kérdezte inkább.

A férfi ajka megrándult.

– Mindig újra meglepsz – mormolta egy karosszékhez sétálva, de csak miután Leyne letelepedett vele szemben, akkor huppant bele.

A lány hidegen akart viselkedni, de hirtelen elöntötte a forróság. Szerelmes volt ebbe a férfiba, és örült, hogy itt van, bármi hozta is ide, annyira, hogy majdnem felajánlotta, főz neki egy kávét, de az utolsó pillanatban a nyelvébe harapott. Egyébként sem hitte, hogy Jack pár percnél többet tölt majd nála.

– Azt hittem, ma este randid van – kezdte a férfi.

– A bébicsőszöm cserbenhagyott.

– Nem igaz! Túl komolyan veszed a Pip iránti felelősségedet ahhoz, hogy olyasvalakire bízd rá őt, aki ennyire megbízhatatlan – szögezte le a férfi.

A pokolba! Jack keresztüllátott rajta.

– Na és?

– Nyilván sok férfi próbálkozott nálad hiába. Mit kell tennie valakinek azért, hogy elfogadd a meghívását?

Jack ezt úgy kérdezte, mintha randizni akarna vele.

– Azt hittem, ma este nagyon elfoglalt vagy – emlékeztette a férfit a saját szavaira a lány.

Jack tekintete elárulta, hogy jól mulat a szópárbajukon.

– Úgy döntöttem, inkább téged látogatlak meg.

– Aha – motyogta Leyne, mert semmi jobb nem jutott az eszébe. – Azt hiszem, mindent, ami Pippel kapcsolatos, az apádnak és Maxine-nek kell megbeszélnie – mondta, mert még mindig biztos volt benne, hogy a férfi az unokahúga miatt jött ide.

– De én nem... – kezdte Jack.

– Egyébként az édesapád ma délelőtt itt járt – szakította félbe a lány. – Bár ezt valószínűleg úgyis tudod.

– Nem, fogalmam sem volt róla.

– Nem beszéltél mostanában a szüleiddel?

Jack felvonta a szemöldökét.

– Hová akarsz kilyukadni?

Leyne már megbánta, hogy megpendítette ezt a témát. Nem akarta nyugtalanítani Jacket.

– Az édesanyád mindent tud – mondta lágyan.

– Pipről? Arról, hogy az apám megcsalta Maxine-nel?

Leyne bólintott

– Az apád maga mesélte el neki.

– Jóságos ég! – kiáltott fel a férfi, és mély lélegzetet vett. – És hogyan fogadta? El fog válni?

– Nem, semmi ilyesmi – hadarta a lány. – Te is tudtad, hogy a házasságuk válságba került, amikor Ausztráliában voltál. Nos, a jelek szerint az édesanyád annak idején sejtette, hogy az apád megcsalta, mert észrevette, hogy kerüli a tekintetét.

– Hm. És most beigazolódott a gyanúja.

– Azt hiszem, megkönnyebbülés volt a számára, hogy végre biztosat tud. De neki is az a véleménye, hogy az apádnak tartania kell a kapcsolatot a lányával.

Jack megkönnyebbülten felsóhajtott.

– Hála az égnek! Bevallom, anya miatt aggódtam a legjobban, főleg miután a DNS-teszt megmutatta, hogy az elképzelhetetlen igenis lehetséges.

– Mármint hogy az édesapád Pip apja?

– Igen. Bár vannak unokatestvéreim, mind lányok, és a férfi vérvonalunk velem végződik.

– Ó, Jack, annyira sajnálom! Mivel tudtad, hogy nem te ejtetted teherbe Maxine-t, kénytelen voltál azt feltételezni, hogy az apád tette.

– És féltem, mit szól majd az anyám, ha kiderül az igazság. Megérted, ugye?

– Szép kis darázsfészekbe nyúltam – mondta bűnbánóan Leyne.

– Több szempontból is – válaszolta Jack, de nem magyarázta meg a szavait. – Eredetileg azért javasoltam a DNS-vizsgálatot, mert azt reméltem, hogy bebizonyíthatom, semmi közünk Piphez.

– De nem így történt – vetette közbe a lány. Az eredmény hatalmas megrázkódtatás lehetett a férfi számára.

– Nem, épp ellenkezőleg. És utána...

– Nem tudtad, mitévő legyél?

– Szokásom és természetem ellenére elhatároztam, hogy semmit sem csinálok.

– De nem sokáig vártál – mondta Leyne, bár az a néhány hét valóságos érzelmi hullámvasutat jelentett a számára.

– Nem. Amikor együtt vacsoráztunk, mondtál valamit, amiből nyilvánvalóvá vált, hogy a testvéred szeretője csakis az apám lehetett, így nem maradt más választásom, mint hogy szembenézzek az igazsággal.

– Sajnálom – mondta újra a lány.

– Nem kell – rázta meg a fejét Jack, és lefegyverzően rámosolygott. – Amikor aznap este hazavittelek, már elfogadtam, hogy Pip a féltestvérem. Utána nem volt többé visszaút, nem fordíthattam hátat a kishúgomnak. Sem a nagynénjének – fűzte halkan hozzá.

A lány tudta, hogy ez az utolsó megjegyzése semmit sem jelent, a mosolyától mégis szaporábban vert a szíve.

– Másnap akartad elvinni Pipet uzsonnázni – mondta, mert biztonságosabbnak tűnt a múltról beszélni.

– A nagynénje nélkül sehová sem akartam elvinni – ragadta megint magához a szót a férfi, és Leyne zavarában elpirult.

– Ó... – A beszélgetésük egyre személyesebb jelleget öltött. – Ahogy később, Sherbourne-ba sem? – kérdezte Leyne, hogy ne álljon be kínos szünet.

– Pontosan – erősítette meg Jack, és mélyen a szemébe nézett.

– Maxine telefonált – bökte ki a lány. A fantáziája elszabadult: kezdte azt hinni, hogy Jack miatta jött ide. De miért? Mit akar tőle?

– Meggyógyult?

– Igen. Azt mesélte... izé... volt egy jó híre, de...

– Idegessé teszlek, Leyne? – szakította félbe a férfi.

– Úgy rémlik, egyszer már említettem, hogy túl jól ismered a nőket! – fortyant fel a lány, de sokkal kevésbé szemrehányóan, mint akarta.

– Úgy rémlik, egyszer már említettem, hogy mindig meglepsz.

Ezzel azt akarja mondani, hogy a tapasztaltsága dacára még sosem találkozott hozzá hasonló nővel? Leyne ebben erősen kételkedett.

– Az a te bajod! – vágta rá, de maga sem találta valami szellemesnek a válaszát.

– Segít, ha beismerem, hogy jelen pillanatban én sem vagyok éppen a megtestesült nyugalom? – kérdezte mosolyogva a férfi.

Leyne döbbenten pislogott.

– Ugyan mi okod lenne az idegességre?

– Valószínűleg ugyanaz, ami neked.

Leyne tudta, hogy ő miért ideges. Beleszeretett a férfiba, annyira szerette, hogy attól félt, nem képes tovább eltitkolni az érzéseit. Jack azonban nem szerelmes belé, így attól sem kell tartania, hogy elárulhatja magát.

– Maxine korábban hazajön – próbált témát váltani.

– Ez valóban jó hír!

– Ha minden jól megy már karácsonykor itthon lesz.

– Ez még jobb hír.

– Örülök, hogy te is örülsz neki.

A férfi szája sarka felfelé görbült.

– Természetesen örülök. Így nem kell többé megbízható bébicsőszt keresned, ha randevúzni akarsz valakivel.

– Ez igaz – felelte Leyne, és valamiért nehezen fojtotta el a nevetését. Csak nem kap hisztérikus rohamot?

Jack arca elkomorult. Nyilván félreértette a reakcióját.

– És itt nem a szerencsétlen Collinsra gondolok.

Collins! Az, hogy Jack emlékszik Keith családnevére, meglepte a lányt.

– Keith már történelem – vont vállat közönyösen, és örült, amikor Jack arca felderült.

– Reméltem, hogy ezt mondod – morogta a férfi. – Randevúzol velem, ha majd a nővéred itthon lesz?

Leyne nem hitt a fülének. Komolyan beszél Jack?

– Maxine férjhez megy – bökte ki. – Januárban. Pip és én leszünk a nyoszolyólányai.

– Bár ez nem válasz a kérdésemre, örülök a boldogságának. Kihez megy hozzá? Ismerjük?

Leyne még mindig nem tudta felfogni, hogy Jack valóban randizni akar vele.

– Ben Turnbullhoz – válaszolta, és beérte volna ennyivel, de a férfi tekintete olyan idegessé tette, hogy tovább fecsegett: – Maxine és Pip Turnbullhoz költöznek.

– És te? Veled mi lesz?

– Maxine azt akarja, hogy... Szóval megkért, hogy költözzek én is oda. Ben háza állítólag nagyon tágas.

– De...? – mondta a férfi, és Leyne elmosolyodott. Honnan tudja Jack, hogy van egy „de”?

– De én nem hiszem, hogy ez jó ötlet lenne. Újdonsült házasoknak nincs szükségük még egy felnőtt társaságára. Maxine persze hiányozni fog, és el sem tudom képzelni, hogyan bírom majd ki Pip nélkül, milyen lesz itt egyedül, de... – Elnémult, amikor észrevette Jack átható tekintetét. – Mi a baj? – kérdezte bizonytalanul.

– Semmi, amire ne lehetne orvosságot találni, feltéve hogy azokat a válaszokat kapom tőled, amiket hallani akarok.

A férfi ezzel a homályos kijelentésével még jobban összezavarta a lányt.

– Ez úgy hangzott, mintha több kérdésed is lenne.

– Lehetséges, hogy nagyon jó megoldást kínálhatok a problémádra.

– Van problémám? – kérdezte megütközve a lány.

– Nos, nyilván nem örülsz annak, hogy egyedül maradsz – mondta Jack, és mielőtt a lány vitába szállhatott volna az állításával, vagy megerősíthette volna azt, hozzátette: – Szóval miért nem költözöl össze... velem? Pip meglátogathatna bennünket, nálunk lehetne, amikor a mamája és a mostohaapja elutaznak.

Leyne szeme elkerekedett.

– Mit gondolsz? – noszogatta a férfi.

– Hogy költözzem össze... veled? Ezt mondtad? – Biztos félreértett valamit. Valami baj lehet a fülével.

– Persze előbb feleségül vennélek – folytatta Jack, mintha ez lenne a legtermészetesebb dolog a világon.

Feleségül? Jack el akarja venni őt?

– Mit mondtál? – nyögte ki rekedten Leyne.

Jack nagy levegőt vett.

– Tudom, hogy ajtóstul rontottam a házba, és hogy ez még korai – mormolta. – De nem bírom tovább.

– Nem... nem bírod? – hebegte a lány.

A férfi megrázta a fejét.

– Nem – ismételte meg. – Ezért mondtam, hogy előbb feleségül veszlek.

– Tehát jól hallottam – mormolta Leyne. – Tényleg ezt mondtad. – Jack eddig még randevúra sem hívta, és most házassági ajánlatot tesz neki? – Miért akarnál elvenni? – értetlenkedett.

– Mert... – kezdte Jack, és a tekintete összeolvadt az övével. – Mert... – ismételte meg, és Leyne azon tűnődött, vajon a férfi tényleg olyan ideges-e, mint amilyennek látszik. – Mert a későbbiekben majd szeretném, ha kisbabákat szülnél nekem.

Leyne tátott szájjal rámeredt.

– És mert nem szeretném még egyszer átélni azt, amit most Pippel végigcsináltunk, amikor a gyermekeink kamaszkorba kerülnek.

Leyne próbálta megemészteni a hallottakat. Jack azért akarja elvenni őt, hogy a gyermekeik kezdettől fogva tudják, ki az apjuk?

– Én... nem hiszem, hogy ez megfelelő ok lenne a házasságra – bökte ki végük saját magát is meglepve. Miért nem csapott le a férfi ajánlatára? Hiszen az volt a leghőbb vágya, hogy vele élhesse le az életét!

– Nos, megemlíthetném még azt is... – Jack megköszörülte a torkát – hogy szeretlek.

Leyne, ha nem ült volna, valószínűleg hanyatt vágódik.

– Ó – mormolta, és görcsösen nyelt egyet. – Az már más.

– Aztán hozzáfűzhetném, hogy miattad a poklok kínjait álltam ki. Hogy csak félig élek, ha nem vagyok veled. És... hogy érted azt, hogy az már más?

Leyne biztos volt benne, hogy álmodik. Jack az imént tényleg szerelmet vallott neki?

Végül összeszedte a bátorságát.

– Nos, csak úgy, hogy... szerelem nélkül sosem mennék hozzád – jelentette ki és feszülten várta, hogy a férfi kinevesse, és azt mondja, csak ugratta.

De Jack ehelyett megkönnyebbülten elvigyorodott.

– Akkor hát szeretsz? – kérdezte halkan.

– Mondtam, hogy hozzád megyek?

– Igen – hazudta habozás nélkül a férfi. – Mondtad.

– Én... természetesen nem akarlak hazugságban hagyni – suttogta Leyne.

– Gyere ide, és mondd még egyszer! – ugrott tel Jack.

Leyne azonban nem mozdult.

– Az igazság az, hogy nem vagyok benne biztos, hogy a lábam megtartana.

– Majd én megtartalak – ígérte meg a férfi, aztán mellette termett, és óvatosan felhúzta. – Fogalmad sincs, mióta várok erre – súgta, ahogy gyengéden átölelte. – Mintha egy örökkévalóság telt volna el azóta, hogy utoljára ilyen közel voltunk egymáshoz. – A lány álla alá nyúlt, és felemelte a fejét. – Szeretsz? – kérdezte.

Leyne tudta, hogy döntenie kell. Mindent vagy semmit. Vagy megjátssza, hogy a férfi félreértette, vagy megbízik az érzéseiben.

– Te... tudtad? – nyögte ki.

– Reméltem – javította ki Jack. – Azt gondoltam, ha kész vagy nekem ajándékozni a testedet, talán szeretsz egy kicsit. Másrészről ilyet, mint most, még soha senki iránt nem éreztem, szóval minduntalan kétségek közt hányódtam. Olykor esküdni mertem volna rá, hogy tévedek, és csak képzelem, hogy törődsz velem.

– Ó – mormolta a lány. – Szóval nem vagyok közömbös a számodra.

– Persze hogy nem, Leyne! Te vagy a legbátrabb, legelragadóbb nő, akit ismerek. Hát csoda, hogy fülig beléd szerettem?

– Tényleg?

Válasz helyett a férfi megcsókolta. Leyne belekapaszkodott a vállába, és érezte, hogy elönti a szerelem.

– És ez mikor történt? – tudakolta.

– Azt hiszem, aznap kezdődött, amikor elém toppantál, és közölted, hogy egy tizenegy és fél éves kislány édesapja vagyok.

– A kétségbeesés vitt rá – vallotta be a lány.

– Egyszerűen szenzációs voltál! A legjobb nagynéni, akit egy unokahúg kívánhat magának! És igaz, hogy nem én vagyok Pip apja, de a családban nem tévedtél, és... – Jack nem fejezte be a mondatot. – Szeretsz engem, Leyne?

– Én... – A lány elnémult, és megkönnyebbülten felsóhajtott, amikor a férfi megint magához, szorította. Jack nyilván sejtette, milyen nehezére esik az érzéseiről beszélnie, mert nem erőltette az azonnali választ.

– Ott álltam – folytatta. – Tudtam, hogy ki kellene vernem a fejemből ezt az örült, de gyönyörű teremtést, ám képtelen voltam.

Leyne teljesen belefeledkezett a férfi gyengéd tekintetébe. Mennyei érzés volt Jackhez simulni. És a férfi a jelek szerint valóban szereti őt! Ezt még mindig hihetetlennek találta.

– És utána megkerested a levelemet?

– Yvonne kereste meg. Meghagytam, hogy azonnal kapcsoljon be, amikor telefonálsz.

– Tudtad, hogy telefonálni fogok?

A férfi meleg ajka a szája sarkát cirógatta.

– Gondoltam. Teljesen biztos voltam a saját ártatlanságomban, de akaratom ellenére felébredt bennem a kíváncsiság.

– Tudni akartad, ki volt Pip apja?

Jack megrázta a fejét.

– Nem, az akkoriban egyáltalán nem érdekelt. Végtére is még nem ismertem azt a zöld szemű, fekete hajú kis angyalt. Egy bizonyos Leyne Rowberry nyűgözött le. Annyira, hogy felhívtalak, és rögtön utána elmentem hozzád.

Lenyűgözte őt? Már akkor? Leyne levegő után kapkodott.

– Szóval biztos voltál az ártatlanságodban, mégis azt javasoltad, hogy végeztessünk DNS-tesztet?

– Mi mást tehettem volna, drágám? – kérdezte mosolyogva a férfi. – Feltétlenül viszont akartalak látni, és ehhez kellett valami ürügy. Ezért nem mondhattam meg az igazat.

– Hogy Ausztráliában voltál, amikor Pip megfogant?

– Majdnem kikottyantottam, de aztán elkövettem azt a hibát, hogy rád néztem, és képtelen voltam kiejteni a szavakat – vallotta be zavartan a férfi.

– Nagy megrázkódtatás lehetett, amikor kiderült, hogy vérrokonok vagytok.

– Ez enyhe kifejezés. Noha a kishúgom gyorsan a szívemhez nőtt. – Jack olyan gyengéden mosolygott, hogy Leyne önkéntelenül közelebb húzódott hozzá. – Tudtam, hogy szeretném viszontlátni a nagynénjét. Aztán rájöttem, hogy bajban vagyok.

– Miattam?

– Miattad. Azon az első pénteken, amikor eljöttem értetek, néhány másodpercig figyeltelek a dolgozószobád ajtajából. Hirtelen megfordultál, és rám néztél. Megnyugtattalak, hogy ráérek, nem kell sietned, pedig valójában nekem volt szükségem időre, hogy kiheverjem az adrenalinlöketet, amit a pillantásod kiváltott.

– Tényleg? – hüledezett Leyne.

– Es ez még csak a kezdet volt – nevetett a férfi. – Amikor másnap reggel a parton sétáltunk, a szívem a torkomban dobogott. Alig álltam meg, hogy a karomba ne kapjalak. Meg akartalak csókolni.

– Ó, Jack! – sóhajtotta a lány, és ő is úgy járt, mint a férfi annak idején: ellenállhatatlan vágyat érzett, hogy megcsókolja Jacket. És meg is tette, a férfi pedig, mintha csak erre várt volna, lélegzetelállító szenvedéllyel viszonozta a csókját.

– Sajnálom, szívem, elragadott a hév – mentegetődzött, amikor jóval később felemelte a fejét.

– Nem kell bocsánatot kérned. Élveztem – mondta Leyne huncut mosollyal, és Jack visszamosolygott rá.

– Szóval... szeretsz engem?

– Hiszen tudod.

– Fogom valaha a szádból hallani?

– Én... – Leyne még mindig nem volt képes bevallani az érzéseit, és sietve témát váltott. – Nagyon szép volt az a sherbourne-i hétvége, leszámítva Pip asztmarohamát.

– Erről akartam beszélni veled, amikor másnap reggel bementem a szobádba.

– Akkor csókoltál meg először – idézte fel álmodozva Leyne.

– Uralkodjon magán, Mr. Dangerfield, szóltál rám. De a figyelmeztetéssel elkéstél, számomra nem volt már visszaút. Erre akkor ébredtem rá, amikor úgy egy órával később kijelentetted, hogy nem akarsz viszonyt kezdeni velem.

– Amire azóta többször is emlékeztettél. És kétséget sem hagytál afelől, hogy hasonlóképp érzel.

– Valóban – erősítette meg Jack. – Nem akartam viszonyt kezdeni veled. Aznap reggel már tudtam, hogy feleségül akarlak venni.

– Már akkor tudtad? Tudtad, hogy...

– Hogy te vagy az a nő, akivel meg akarom osztani az életemet? – szakította félbe a férfi. – Hogy szeretlek, és nem élhetek nélküled? Igen.

– Ó, Jack! – suttogta meghatottan a lány. – Nem is sejtettem!

– Hogyan is sejthetted volna? És hogyan mondhattam volna meg neked? Még nem beszéltem az apámmal Pipről. Az édesanyámra is tekintettel kellett lennem. Azt sem tudhattuk, hogyan fogadja az egészet a nővéred. És ott volt a nagy kérdés, hogy te hogyan érzel irántam, mik az esélyeim.

– Már akkor ezen tűnődtél? – csodálkozott Leyne.

– Nem csak ezen. Ahogy mondtam, miattad a poklok kínjait álltam ki.

– Miattam?

– Rengeteg álmatlan éjszakát okoztál nekem. Tegnap pedig majdnem megfosztottál a józan eszemtől. Kétszer is felhívtalak, hogy randit kérjek tőled, és te leráztál.

– Randiről egy szót sem szóltál! – tiltakozott Leyne.

– Nyilvánvaló volt, hogy sokan versengenek a kegyeidért, és én túl büszke voltam ahhoz, hogy beálljak a hódolóid hosszú sorába.

– Túl büszke? – ismételte meg nevetve a lány – Féltékeny voltál, valld csak be!

Jack zavart mosolyától elöntötte a forróság.

– Halálosan!

– Én is.

– Ó, édesem! – suttogta a férfi, és mélyen a szemébe nézett. – Akkor hát szeretsz engem?

– Hiányoztál nekem – válaszolta a lány. – Annyira örülök, hogy itt vagy!

Jack megcsókolta, mintha így akarná elűzni az elválásuk emlékét.

– Én is. Még egy fájdalmas, álmatlan éjszakát nem bírtam volna ki nélküled, miután oly sokáig hidegen viselkedtél velem!

– Te beszélsz? Annyira... távolságtartó voltál!

– Én? – Jack meglepettnek tűnt, aztán vállat vont. – Nos, talán az voltam. Elvégre egy férfinak van büszkesége. Alig egy nappal korábban majdnem lefeküdtél velem, aztán úgy teszel, mintha mélységesen bánnád...

Leyne elvörösödött. De Jacknek igaza volt.

– Én... nos, bennem is van büszkeség– mondta. – Féltem, hogy észreveszed, hogyan érzek irántad.

– Megmondtam, hogy szeretlek, most rajtad a sor, drágám. Hogyan érzel irántam? Mi az, amit el akartál titkolni előttem?

– Például hogy te is sok álmatlan éjszakát okoztál nekem.

Jack egyre szélesebben vigyorgott.

– Ez jól hangzik – dicsérte meg a lányt. – Mondj még egy példát!

– Hogy együtt akarok lenni veled, még amikor távolságtartó vagy is.

– Ó, ezt ismerem, Leyne Rowberry. Én ezt szerelemnek hívom – jelentette ki a férfi.

A lány ragyogó mosollyal ajándékozta meg.

– Én is – vallotta be. – Tudod, egyszerűen megtörtént. Ott volt az az érzés... Hiába kapálóztam ellene, hiába nem akartam elfogadni, semmit sem tehettem.

– Az az érzés? – ismételte meg a férfi hamiskás hunyorítással. – Mit gondolsz, mi a neve?

Leyne még mindig félt kicsit, de aztán összeszedte a bátorságát.

– Szerelem – suttogta, és kibuktak az ajkán a szavak. – Ó, Jack Dangerfield, szeretlek! Mindennél jobban szeretlek!

– Na végre! – ujjongott fel a férfi. – Nem is volt olyan nehéz kimondani, ugye?

Leyne megrázta a fejét.

– Nem. – Most már nem suttogta.

A férfi gyengéden, mégis szenvedélyesen megcsókolta.

– Akkor gyere hozzám feleségül! – kérte.

– Hozzád megyek, amikor akarod.

– Mit szólnál hozzá, ha te lennél a nővéred tanúja?

– Maxine azt szeretné, ha a nyoszolyólánya lennék.

A nyoszolyólányok hajadonok, a tanúk lehetnek férjes asszonyok.

– De... de Maxine januárban megy férjhez.

– Talán azt hitted, olyan sokáig akarok várni?

– Ó, Jack! – suttogta meghatottan a lány.

Mintha fel sem tudnák fogni, mekkora szerencse érte őket, hogy megtalálták egymást, a tekintetük összekapcsolódott, aztán az ajkuk csókban forrt össze.













